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€ 2320/2330

EU Declaration of conformity

Cordless drill/driver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Perceuse/visseuse sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Declaracion de conformidad UE

Taladradora/atornilladora

sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Akku-Bohrschrauber Sachnummer Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen

aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Oplaadbare boor-/ verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
schroefmachine Productnummer  Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att

Sladdlés borrmaskin/ de stammer dverens med féljande normer.
skruvdragare Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Akkubore-/skruemaskine Typenummer Tekniske bilag ved: %

® EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med

alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Oppladbar bormaskin/ folgende standarder.
skrutrekker Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %

@ EU i kaist itus Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien

ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
Akkuruuvinvaannin/- vaatimusten mukaisia.
porakone Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana: %

Declaracao de conformidade CE

Berbe_quimlaparafusadora

sem fio Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Trapano avvitatore a batteria Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros faré/

csavaroz6 Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy vrtaci

Sroubovak Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ B O 0O ©

AB Uygunluk beyani
Akiilii delme/

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

vidalama makinesi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowa oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
wiertarko-wkretarka Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anasneHue o cooTseTcTBun EC

AKRymynaTopHasa

Apenb-wypynosepTt ToBapHbIi Homep

MbI 3aAB/ISEM NOA HALL eJUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHNAM HUMKEYKa3aHHbIX
[LMPEKTUB 1 pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKyMeHTauus XpaHuTes y:

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

BesapoToBa ApWUb/BUKPYTKA ToBapHWil HOMep

MwusanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BiANOBIAA/LHICTb, O Ha3BaHi BUPOGU
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHNM HOPMaM.

TexHiyHa JOKyMeHTaLis 36epiraeToes y: %




‘ € 2320/2330

AnAwon muotétntag EE ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKY) Hag €uBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA

QAVTIOTOLXOUV OE OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
EnavadgopTi{opevo 08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAt TAUTI{ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Spanavokatodpiso ApiBpog eupempiou  Texvika €yypada otn: *

Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor

dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
Magina de gaurit/ urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.
insurubat cu acumulatori Numar de identificare Documentatie tehnica la: %

EC pexknapauusn 3a cboTBeTCTBME C nbnHa OTrOBOPHOCT HUE [ieKnapupamMe, Ye NoCOYeHUTe NPOAYKTH OTroBapAT

Ha BCUYKU Ba/IMOHU U3UCKBAHUA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopep,SMTe no-gony v
AKRymynaTtopeH 6opmalumnHa/ CbOTBETCTBA Ha CNIeIHUTE CTaHAapTH.
BUHTOBEPT HatanomeH Homep TexHWYecKa JOKyMeHTauus npu: %

@ EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky

prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
Akumulatorovy vitaci nasledujucimi normami.
skrutkovaé Vecné Eislo Technické podklady ma spolo¢nost: %

EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim

relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
Akumulatorska busilica/ sukladni sa sljedec¢im normama.
odvijaé Kataloski broj Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: %
EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
Akumulatorska busilica/ sa sledec¢im standardima.
uvrtaé Broj predmeta Tehni¢ka dokumentacija kod: %
Izjava o skladnosti ES I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
. relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Akumulatorski vrtalnik/vijaénik Stevilka artikla Tehni¢na dokumentacija pri: %

@ EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Akutrell/-kruvikeeraja Tootenumber Tehnilised dokumendid saadaval: %
@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
Akumulatora urbjmasina/ sekojosiem standartiem.
skravgriezis Izstradajuma numurs  Tehniska dokumentacija no: %
@ ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
Akumuliatorinis greztuvas/ nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
suktuvas Gaminio numeris ~ Techniné dokumentacija saugoma: %
@ EU-UsjaBa 3a coobpa3HocT Co uenocHa oAroBOpHOCT U3jaByBame, leKa OnuLIaHUTe NPOM3BOAM Ce BO
COrNIaCHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OApeatu Ha CNeaHNUTE perynaTmem U NPonmucu
AKymynaTtopcHa agynyanka/ 1 Ce BO COrIaCHOCT CO C/IefJHUTE HOPMMU.
oABpTyBayv Bpoj Ha apTuKn TexHWuYKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
EU Deklarata e konformitetit Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né

pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.

Trapano/vidator me bateri Numri i nenit Dosja teknike né: %

2320 F0152320.. |2006/42/EC EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-1:2010

2330 F0152330.. 2011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Cordless drill/driver

2320/2330

INTRODUCTION

This tool is intended for drilling in wood, metal and
plastic; tools with electronic speed control and left/right
rotation are also suitable for screwdriving and thread
cutting

This tool is not intended for professional use

Read and save this instruction manual 3)

TECHNICAL DATA (1)

Max. torque for hard screwdriving application according to
ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

TOOL ELEMENTS (2

A Charger

B  Charger contact

C Battery level indicator

D  Switch for on/off and speed control

E  Switch for changing direction of rotation
F Indicator of selected direction of rotation
G Keyless chuck

H Ring for torque control

J  Lock-position (clutch)

K  Gear selector (2330)

L  Spotlight

M  Ventilation slots

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference. The term
"power tool" in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from



e)

f)

9)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

9)

6)
a)

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS DRILL/
DRIVERS

PERSONAL SAFETY

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust

mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Ensure that switch E (2) is in the middle (locking) position
before making any adjustments or changing accessories
as well as when carrying or storing the tool

ACCESSORIES

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

BEFORE USE

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the charger
Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

DURING USE

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fastener may contact hidden wiring
(cutting accessory and fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock)

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool or unplug charger from
power source

CHARGING/BATTERIES

Only use SKIL charger 2610S00110/2610S00111 /
2610206565 / 2610206567 with this tool

* This charger can be used

by children aged 8 and
above and by persons who
have physical, sensory or



mental limitations or a lack
of experience or knowledge
if a person responsible for
their safety supervises them
or has instructed them in the
safe operation of the charger
and they understand the

associated dangers (otherwise,

there is a danger of operating
errors and injuries)

e Supervise children (this will
ensure that children do not play
with the charger)

e Cleaning and user
maintenance of the battery
charger shall not be made by
children without supervision

* Do not expose tool/charger to rain

* Do not charge battery in damp or wet environments

* Do not use charger when damaged; take it to one of the
officially registered SKIL Service Stations for a safety
check

* Do not use charger when cord or plug is damaged; cord
or plug should be replaced immediately at one of the
officially registered SKIL Service Stations

* Do not disassemble charger or tool

* Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

- when charging 0...+45°C
- during operation -20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/CHARGER

(3) Read the instruction manual before use

(@) Only use the charger indoors

(5) Double insulation (no earth wire required)

(® Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

e Charging battery @

- connect charger A with both wall socket and contact B
indicator C starts blinking GREEN indicating that the
battery is being charged
- after 3 hours the battery is fully charged and charging
automatically stops (green light stays on after blinking)
if the tool is used only briefly, the charging time can be
very short
unplug the charger when the battery is fully charged
IMPORTANT:

- if indicator C starts blinking RED, this may mean that
the battery is too cold or too hot; when the battery
temperature returns to between 0°C and 45°C, the
charger will automatically begin charging

- the lithium-ion battery can be charged at any time
(interrupting the charging procedure does not damage
the battery)

- while charging, tool and charger may become warm to
touch; this is normal and does not indicate a problem

Battery protection

Switches off the tool or reduces the speed automatically

when

- the load is too high

- the battery is empty

! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

On/Off @)

Speed control for smooth starting (&)

Changing direction of rotation (9)

- indicator F shows the selected direction of rotation

- when not properly set in left/right position, switch D (2)
cannot be activated

! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill

Changing bits

- insert the bit as deep as possible in the chuck

! do not use bits with a damaged shank

! only use sharp bits

Torque control (VariTorque) (1

- output torque will increase as clutch ring H is rotated
from 1 to 17; position J will lock up the clutch to permit
drilling or driving heavy duty work

- when turning in a screw, first try VariTorque position 1
and increase until the desired depth has been reached

Mechanical gear selection (2) (2330)

- set selector K to desired speed

! actuate the gear selector while tool is running
slowly

LOW

- low speed

- high torque

- for screwdriving and drilling large diameters

- for tapping thread

HIGH

- high speed

- lower torque

- for drilling small diameters

Battery level indicator C (3

- indicates the charge condition of the battery for a few
seconds when switch D (2) is pressed half or fully
through

- consists of a two-colour LED

- continuous lighting, green : 33-100%

- continuous lighting, red : 11-33%

- flashing light, red : < 11%

Spot light

Spot light L automatically lights on when activating switch

D®

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) (9

- keep ventilation slots M (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you



APPLICATION ADVICE

¢ When drilling ferrous metals
- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

e When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood, pre-drill a hole in order to avoid cracking
of the wood

* For an optimal use of the tool a steady pressure on the
screw is required, especially while removing

¢ When screwdriving in hard wood one should pre-drill a
hole

e For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
e Keep tool and charger clean
! unplug charger from power source before
cleaning
* If the tool/charger should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool or charger undismantled together with
proof of purchase to your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well as the service
diagram of the tool are listed on www.skil.com)
- in case of a defective charger send both charger and
tool to your dealer or the SKIL service station

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

in observance of European Directive 2012/19/EC

on waste of electric and electronic equipment and

its implementation in accordance with national law,

electric tools that have reached the end of their life

must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
- symbol (® will remind you of this when the need for
disposing occurs
¢ The battery must be kept separate from the natural
environment and should not be disposed of as normal
domestic waste (symbol (&) will remind you of this when
the need for disposing occurs)
¢ Removing/disposing of batteries
! only remove the batteries if they are completely
empty

- protect battery terminals with heavy tape to prevent
short-circuit

- dispose of the batteries at an official collection point for
batteries

! batteries may explode when disposed of in fire, so
do not burn battery for any reason

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is <70 dB(A) (standard
deviation: 3 dB) and the vibration < 2.5 m/s? (triax vector
sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745;

11

it may be used to compare one tool with another and as

a preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work

patterns

@

Perceuse/visseuse sans fil 2320/2330
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour le percage dans le bois, le
métal et les matiéres plastiques; les outils avec réglage
électronique de la vitesse et rotation a droite/a gauche
sont également appropriés pour le vissage et le filetage

e Cet outil n'est congu pour un usage professionnel

e Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

Couple max. vissage dur suivant ISO 5393 : 25 Nm (2320) /
28 Nm (2330)

ELEMENTS DE L'OUTIL

A Chargeur

B  Prise du chargeur

C Indicateur de niveau de charge de la batterie
D Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
E  Commutateur pour inverser le sens de rotation
F Indicateur du sens de rotation sélectionné

G Mandrin auto-serrant

H  Anneau pour réglage du couple

J  Position de verrouillage (embrayage)

K  Commutateur de vitesse (2330)

L Lampe

M Fentes de ventilation

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

PN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).



1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I’'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. L'utilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

O

)

f)

h)

4)

a)

c)

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.



f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brllures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de I'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.
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b) Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur
des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSE/
VISSEUSES SANS FIL

SECURITE DES PERSONNES

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

* La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

¢ Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

¢ Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

e Vérifiez que le commutateur (2) est en position moyen
(de blocage) avant d'effectuer des réglages sur I'outil ou
de changer des accessoires, ainsi qu'en transportant ou
rangant I'outil

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

¢ Lavitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de loutil

AVANT L'USAGE

¢ Contrdlez toujours si la tension secteur correspond
a la tension indiquée sur la plaquette signalétique du
chargeur

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer
un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

PENDANT L'USAGE

¢ Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'accessoire de coupe ou la vis peut entrer
en contact avec un cablage non apparent (le contact



avec un fil sous tension peut également mettre sous
tension les parties métalliques de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur 'opérateur)

En cas d’anomalie électrique ou mécanique, coupez
immédiatement 'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

RECHARGE/BATTERIES

Utilisez uniquement le chargeur SKIL 2610S00110 /
2610S00111 /2610206565 / 2610Z06567avec cet outil

Ce chargeur peut étre

utilisé par les enfants (agés
d’au moins 8 ans) et par

les personnes souffrant

d’un handicap physique,
sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance
d’une personne responsable
de leur sécurité ou apreés avoir
recu des instructions sur la
facon d’utiliser le chargeur en
toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers
inhérents a son utilisation
(sinon, il existe un risque

de blessures et d’utilisation
inappropriée)

Ne laissez pas les enfants
sans surveillance (veillez a ce
que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur)

Les enfants ne doivent

pas nettoyer le chargeur

ou effectuer des travaux
d’entretien sans surveillance

Ne jamais exposez I'outil/le chargeur a la pluie

Ne chargez pas la batterie dans un environnement
humide

N'utilisez jamais un chargeur endommagé; confiez-le a
une des stations-service agréées SKIL que effectuera un
contrdle de sécurité

N'utilisez jamais de chargeur avec un céble ou une fiche
endommagé; remplacez le cable ou la fiche au plus vite
dans I'une des stations-service agréées SKIL

Ne démontez pas le chargeur ou I'outil

Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 0...+45°C
- pendant le fonctionnement -20...4+50°C
- pour le stockage —-20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L'OUTIL/LE

CHARGEUR

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

@ Utilisez le chargeur uniquement a l'intérieur

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(® Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

UTILISATION

e Chargement de la batterie 2)
- branchez le chargeur A sur une prise murale et sur la
prise B
l'indicateur C clignote VERT, indiquant que la batterie
est en charge
- aprés 3 heures, la batterie est pleine et la charge
s'arréte automatiquement (le voyant vert reste allumé
apres avoir clignoté)
- sil'outil n'est utilisé que brievement, le temps de
charge peut étre tres court
- débranchez le chargeur lorsque la batterie est
entiérement rechargée
IMPORTANT:
si l'indicateur C clignote ROUGE, cela peut signifier
que la batterie est trop froide ou trop chaude; dés que
la température de la batterie repassera entre 0°C et
45°C, le chargeur commencera automatiquement a
charger
la batterie ion-lithium peut étre chargée a tout moment
('arrét de la charge n'endommage pas la batterie)

- en chargeant, |'outil et le chargeur peuvent devenir
chaud au toucher; cette situation est tout a fait normale
et n'indique pas un probléeme

¢ Protection de la batterie

Eteint I'outil ou réduit automatiquement la vitesse lorsque

- la charge est trop élevée

- la batterie est vide

! ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;
cela pourrait endommager la batterie

e Marche/arrét (7)
* Réglage de la vitesse pour démarrage doux
¢ Inversion du sens de rotation (9

- l'indicateur F fait voir le sens de rotation sélectionné

- quand I'outil n’est pas réglé exactement sur la position
gauche/droite, il ne peut étre mis en marche

! inversez uniquement le sens de rotation lorsque
I'outil est a I'arrét complet

e Changement des embouts (0

- enfoncez 'embout le plus profondément possible dans
le mandrin

! ne pas utilisez des embouts avec une queue
endommagée

! utilisez seulement des embouts bien affltés

e Réglage du couple (VariTorque) (1)

- le couple de sortie augmentera si 'anneau H est
passé de 1 a 17; la position J bloquera le couple pour
permettre le pergage et le vissage dans des travaux
durs

- quand vous devez visser une vis, d’abord commencez
en VariTorque position 1 et augmentez le couple
jusqu’a la vis a atteint la profondeur désirée




e Commutateur de vitesse (12 (2330)
- selectionnez la vitesse désirée avec le commutateur K
! actionnez le commutateur de vitesse lorsque
I'outil fonctionne lentement
LOW
- vitesse lente
- couple élevé
- pour visser et percer de larges diamétres
- pour fileter
HIGH
- vitesse élevée
- couple bas
- pour percer de petits diametres
* Indicateur de niveau de charge de la batterie C (13
- indique I'état de charge de la batterie pendant
quelques secondes, lorsque l'interrupteur D (2) est
enfoncé a moitié ou completement
- consiste d’une LED bicolore
- lumiére permanente, verte : 33-100%
- lumiére permanente, rouge : 11-33%
- lumiére clignotante, rouge : < 11%
e Lampe
La lampe L s’allume automatiquement quand vous
activez l'interrupteur D 2)
¢ Tenue et guidage de l'outil
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (5
- veillez & ce que les fentes de ventilation M (2) soient
découvertes
- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil
travailler pour vous

CONSEILS D’UTILISATION

Quand vous pergez des métaux ferreux
- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit
- lubrifiez le foret de temps en temps
* Quand vous devez visser une vis pres d’une aréte de
bois ou a la fin d’'une coupe transversale, il est préférable
de faire un avant-trou afin d’éviter de faire craquer le bois
e Pour un usage optimal de 'outil une pression constante
sur la vise est necessaire, spécialement durant dévisser
¢ Quand vous devez visser une vis au bois ddr, il est
préférable de faire un avant-trou
* Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

e Cet outil n'est pas congu pour un usage professionnel
* \Veillez a ce que votre outil et le chargeur soient toujours
propres
! débranchez le chargeur du secteur avant de le
nettoyer
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'outil/chargeur, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil ou le chargeur non démonté au
vendeur ou au centre de service aprés-vente SKIL
le plus proche, en joignant la preuve d’achat (les
adresses ainsi que la vue éclatée de I'outil figurent sur
www.skil.com)
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- sile chargeur est défectueux, veuillez renvoyer le
chargeur ainsi que I'outil au vendeur ou au centre de
services apres-vente SKIL

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageres (pour les
pays européens uniquement)

conformément a la directive européenne 2012/19/

EG relative aux déchets d'équipements électriques ou

électroniques, et a sa transposition dans la législation

nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de I'outil
¢ |l faut que la batterie est tenue éloignée de
I'environnement naturel et ne s’est débarrassée pas
comme ordures ménageéres normales (le symbole (&)
vous en souvient quand la nécessité du débarras se
présente)
e Retrait/mise au rebut des piles
! retirez uniquement les piles lorsqu'elles sont
entiéerement déchargées

- protégez les bornes des piles avec une bande épaisse
pour empécher tout court-circuit

- déposez les piles dans un point de collecte officiel pour
piles usagées

! la batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la
bralez en aucun cas

(4
-
BRUIT / VIBRATION

¢ Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est <70 dB(A) (déviation standard: 3 dB) et
la vibration < 2,5 m/s? (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
I'utilisation de I'outil dans d'autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d'exposition
la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d'exposition
protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail
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Akku-Bohrschrauber
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz,
Metall und Kunststoff; Werkzeuge mit elektronischer
Drehzahlregulierung und Rechts-/ Linkslauf sind auch
geeignet zum Schrauben und Gewindeschneiden

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)

Max. Drehmoment harter Schraubfall nach ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Ladegerét
B  Kontakt Ladegeréat
C  Akkuladeanzeige
D  Schalter zum Ein-Aus-Schalten
und zur Drehzahlregelung
E  Schalter zum Umschalten der Drehrichtung
F  Anzeige Drehrichtung
G Schnellspann-Bohrfutter
H  Ring zur Drehmoment-Kontrolle
J  Sperrstellung (Kupplung)
K  Gangwahlschalter (2330)
L Spot-Light
M  Liftungsschlitze
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

PN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefidhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

1)
a)

b)

c)

2320/2330

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschédigte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die

h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)
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Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fiirr ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-BOHRSCHRAUBER

SICHERHEIT VON PERSONEN

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich



sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Beachten Sie die fiir Inr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

e Stellen Sie sicher dass Schalter E (2) sich in der mittel-
(Schluss-) Position befindet, bevor Sie Werkzeug-
einstellungen vorhnehmen oder Zubehér wechseln,
sowie beim Tragen oder Weglegen des Werkzeuges

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

¢ Nur Zubehér verwenden, dessen zuldssige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

VOR DER ANWENDUNG

* Stets nachprifen, dafB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Ladegerats angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

* Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschédigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

WAHREND DER ANWENDUNG

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann (der Kontakt
mit einer spannungsflihrenden Leitung kann auch
Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren)

¢ Im Falle von atypischem Verhalten oder
Fremdgerauschen schalten Sie das Werkzeug sofort aus
oder ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose

AUFLADEN/BATTERIEN

¢ Nurdas SKIL-Ladegerat 2610S00110/2610S00111
/2610206565 / 2610Z06567fir dieses Werkzeug
verwenden

* Dieses Ladegerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschréankten

physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine flr ihre
Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden
oder von dieser im sicheren
Umgang mit dem Ladegerat
eingewiesen worden sind
und die damit verbundenen
Gefahren verstehen
(andernfalls besteht die Gefahr
von Fehlbedienung und
Verletzungen)

* Beaufsichtigen Sie Kinder
(damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerat
spielen)

* Die Reinigung und Wartung
des Ladegerates durch Kinder
darf nicht ohne Aufsicht
erfolgen

¢ Setzen Sie das Werkzeug/Ladegeréat niemals dem Regen
aus

* Die Batterie nicht in einer feuchten oder nassen
Umgebung aufladen

¢ Beschéadigte Ladegerate nicht in Betrieb nehmen;
bringen Sie das Gerét zwecks Uberpriifung stets zu einer
unserer offiziellen SKIL-Vertragswerkstatten

e Ladegerat nicht weiter verwenden, wenn Kabel
oder Stecker beschadigt sind, sondern Kabel oder
Netzstecker sofort ersetzen bei einer unserer offiziellen
SKIL-Vertragswerkstatten

e Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder das Werkzeug

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/

Batterie):

- beim Laden 0...+45°C

- beim Betrieb -20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

LADEGERAT

(3) Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Das Ladegerat nur in Innenrdumen benutzen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(6) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmuill
werfen

BEDIENUNG

e Aufladen des Akkus (2
- das Ladegeréat A mit dem Stecker an die Steckdose
anschlieBen B
- die Anzeige C beginnt GRUN zu blinken, wenn der



Akku geladen wird

- nach 3 Stunden ist der Akku vollstandig geladen und
der Ladevorgang wird automatisch gestoppt (die griine
Lampe wird dann konstant angezeigt)

- wenn das Gerét nur kurz verwendet wird, kann die
Aufladezeit sehr kurz sein

- den Netzstecker des Ladegerats herausziehen, wenn
der Akku vollsténdig geladen ist

WICHTIG:

wenn die Anzeige C beginnt ROT zu blinken, kann

dies bedeuten, dass der Akku zu kalt oder zu heif3 ist;

wenn die Akkutemperatur in einen Bereich zwischen

0 °C und 45 °C zuriickkehrt, wird das Ladegerét

automatisch mit dem Ladevorgang beginnen

der Lithium-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen

werden (eine Unterbrechung des Ladevorgangs

schadigt nicht den Akku)

beim Aufladen kénnten Werkzeug und Ladegeréat warm

werden; dies ist normal und kein Anzeichen eines

Problems

Batterieschutz

Schaltet das Werkzeug automatisch aus oder reduziert

automatisch die Geschwindigkeit, wenn

- das Werkzeug zu stark belastet wird

- der Akku leer ist

! nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden

Ein-/Aus-Schalten (7)

Drehzahlregulierung fir Sanftanlauf

Umschalten der Drehrichtung (9)

- die Anzeige F gibt die gewahlte Drehrichtung an

- wenn die links/rechts Position nicht richtig einrastet,
kann der Schalter D (2) nicht betétigt werden

! Drehrichtung nur dann umschalten, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht

Wechseln von Bits

- das Bit so tief wie mdglich in das Bohrfutter einfihren

! keine Bits mit beschadigtem Schaft benutzen

! nur scharfe Bits verwenden

Drehmoment-Kontrolle (VariTorque) (1

- das Drehmoment wird erhéht indem man
Kupplungsring H von 1 auf 17 dreht; in der Position
J wird die Kupplung gesperrt um schwere Bohr- und
Schraubarbeiten auszufiihren

- beim Eindrehen einer Schraube beginnen Sie zunachst
mit der VariTorque Position 1 und erhéhen dann
langsam, bis die gewiinschte Tiefe erreicht ist

Mechanische Gangwahl (12 (2330)

- Schalter K auf gewiinschte Drehzahl stellen

! den Gangwahlischalter betédtigen wahrend das
Werkzeug langsam lauft

LOW

- niedrige Drehzahl

- hohes Drehmoment

- zum Schrauben und Bohren von groBen Durchmessern

- zum Gewindebohren

HIGH

- hohe Drehzahl

- niedriges Drehmoment

- zum Bohren von kleinen Durchmessern
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e Akkuladeanzeige C (3
- zeigt bei halb oder vollsténdig gedriicktem Schalter D
(@ fiir einige Sekunden den Ladezustand des Akkus an
- besteht aus einer zweifarbig LED
- Dauerlicht, griin : 33-100%
- Dauerlicht, rot : 11-33%
- Blinklicht, rot : < 11%
e Spot-Light
Spot-Light L leuchtet beim Aktivieren von Schalter D (2)
automatisch
e Halten und Fihren des Werkzeuges
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (5
- Luftungsschlitze M (2) unbedeckt halten
- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausiiben; lassen
Sie das Werkzeug fur Sie arbeiten

ANWENDUNGSHINWEISE

* Beim Bohren in Eisenmetallen

- kleines Loch vorbohren wenn ein gréBeres Loch
bendtigt ist

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten

* Beim Eindrehen einer Schraube am Ende oder Kopfstiick
eines Holzes sollte ein Loch vorgebohrt werden um ein
Spalten des Holzes zu vermeiden

* Flr einen optimalen Gebrauch des Werkzeuges ist ein
standiger Druck auf die Schraube notwendig, besonders
wahrend des Ausschraubens

¢ Beim Eindrehen einer Schraube in Hartholz sollte ein
Loch vorgebohrt werden

e Fir mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz
* Halten Sie Inr Werkzeug und Ladegerat sauber
! den Netzstecker des Ladegeréts aus der
Steckdose ziehen, bevor Sie das Ladegerat
séubern
¢ Sollte das Elektrowerkzeug/Ladegerét trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflhren zu lassen
- das Werkzeug oder Ladegerat unzerlegt, zusammen
mit dem Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriftenlisten
so wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)
- wenn das Ladegerat defekt ist sowohl das Ladegerét
als auch das Werkzeug an den Lieferer oder eine
SKIL-Vertragswerkstéatte senden

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- geméss Européischer Richtlinie 2012/19/EG liber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugeflhrt werden

- hieran soll Sie Symbol (6) erinnern



* Die Batterie muf3 ordnungsgemaf entsorgt werden und
darf nicht in den Hausmidill gelangen (hieran soll Sie
Symbol () erinnern)

* Entfernen/Entsorgen von Batterien

nur vollsténdig leere Batterien entfernen

schitzen Sie die Batterieenden mit einem schweren

Klebeband, um Kriechstréme zu vermeiden

geben Sie die Batterien bei einer offiziellen

Sammelstelle fir Batterien ab

batterien werden bei Kontakt mit Feuer

explodieren, die Batterien daher niemals

verbrennen

GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen gemaf EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates <70 dB(A)
(Standardabweichung: 3 dB) und die Vibration < 2,5
m/s? (Vektorsumme dreier Richtungen; Unsicherheit
K =1,5m/s?

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorléufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fir andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht

gewartetem Zubehér kann die Expositionsstufe

erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder

wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,

kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Oplaadbare boor-/
schroefmachine

INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het boren in hout,
metaal en kunststof; machines met elektronische
toerentalregeling en rechts-/linksdraaien zijn ook
geschikt voor het in- en uitdraaien van schroeven en het
snijden van schroefdraad

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

Max. draaimoment bij harde schroefverbinding volgens
1ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

2320/2330

MACHINE-ELEMENTEN (2

A Oplader

B  Contact lader

C  Batterijniveau-indicator

D Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
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E  Knop voor omschakelen van draairichting
F Indicatie van gekozen draairichting

G Zelfspannende boorkop

H Ring voor instellen van koppel

J  Blokkeerpositie (koppeling)

K  Toerentalschakelaar (2330)

L Spotlight

M  Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

PN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

c)



e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische

f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)
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¢

e)

f)

h)

5)

a)

c)

gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu's alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu's wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu's in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu's kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien



contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

e)

f)

9)

6)
a)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR OPLAADBARE
BOOR-/SCHROEFMACHINES

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)
Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten
Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten
Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Zorg ervoor, dat knop E (2) in de midden- (blokkeer-)
positie staat, véordat u de machine instelt of accessoires
verwisselt, en ook wanneer u de machine draagt of
opbergt
ACCESSOIRES
¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine
VOOR GEBRUIK
e Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op

het typeplaatje van de oplader, overeenkomt met de

netspanning
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Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op

te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-

of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)
TIUDENS GEBRUIK

Houd het elektrische gereedschap aan

de geisoleerde greepvlakken vast als

u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap of de schroef verborgen
stroomleidingen kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen of de oplader uit het
stopcontact halen

OPLADEN/BATTERIJEN

¢ Gebruik voor deze machine uitsluitend de SKIL oplader
2610S00110/2610S00111 /2610206565 / 2610206567

Deze oplader kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook
door personen met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of
ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon

of over het veilige gebruik
van de oplader geinformeerd
werden en de hiermee
gepaard gaande gevaren
begrijpen (anders bestaat er
gevaar voor foute bediening en
verwondingen)

Houd toezicht op kinderen
(daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met de oplader
spelen)

De reiniging en het onderhoud
van de oplader door kinderen
mogen niet zonder toezicht
plaatsvinden



Stel machine/oplader niet bloot aan regen

Laad de batterij niet op in een vochtige of natte omgeving
Gebruik de oplader niet wanneer deze beschadigd is;
breng deze naar één van de officieel aangestelde SKIL
Service Stations voor een veiligheidstest

Gebruik de oplader niet, wanneer snoer of stekker
beschadigd is; laat snoer of stekker onmiddellijk bij
één van de officieel aangestelde SKIL Service Stations
vervangen

Haal de oplader of de machine niet uit elkaar
Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/

batterij):

- bij het laden 0...+45°C

- bij het gebruik -20...450°C
- bij opslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/
OPLAADAPPARAAT

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik

(4) Gebruik de oplader alleen binnenshuis

(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(8) Geef electrisch gereedschap en batterijen niet met het

huisvuil mee

GEBRUIK

Opladen batterij (2)

sluit oplader aan A op zowel stopcontact als contact B

indicator C gaat GROEN knipperen om aan te geven

dat de batterij wordt opgeladen

na 3 uur is de batterij volledig opgeladen en stopt het

opladen automatisch (het groene lampje gaat, na het

knipperen, continu branden)

als het gereedschap maar heel even wordt gebruikt,

kan de oplaadtijd heel kort zijn

haal de oplader uit het stopcontact als de batterij

volledig is opgeladen

BELANGRIJK:

als indicator C ROOD gaat knipperen, kan dit

betekenen dat de batterij te koud of te warm is; als de

temperatuur van de batterij weer tussen 0°C en 45°C

ligt, zal de oplader automatisch beginnen met opladen

de lithium-ion batterij kan op ieder moment worden

opgeladen (onderbreken van de laadprocedure leidt

niet tot schade aan de batterij)

tijdens het laden kunnen machine en oplader warm

aanvoelen; dit is normaal en geen indicatie voor een

probleem

Batterijpescherming

Schakelt de machine uit of verlaagt de snelheid

automatisch wanneer

- de belasting te hoog is

- de batterij leeg is

! blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden

Aan/uit (7)

Toerentalregeling voor langzaam starten

Omschakelen van draairichting (9

- indicatie F laat de gekozen draairichting zien

- als de omkeerschakelaar niet in de uiterste stand op
links/rechts staat, kan schakelaar D (2) niet ingedrukt
worden

! schakel de draairichting alleen om als de machine
volledig stilstaat

Verwisselen van bits

- plaats bit zo diep mogelijk in de boorkop

! gebruik geen bits met een beschadigde schacht

! gebruik uitsluitend scherpe bits

Instelbaar koppel (VariTorque) (1

- het afgegeven koppel zal toenemen als koppelingsring
H wordt versteld van positie 1 naar positie 17; in positie
J is de koppeling geblokkeerd, hetgeen zware schroef-
en boorwerkzaamheden mogelijk maakt

- voor het indraaien van schroeven met VariTorque
positie 1 beginnen en het koppel verhogen, totdat de
gewenste diepte is bereikt

Mechanische toerentalkeuze (2) (2330)

- zet schakelaar K op het gewenste toerental

! bedien de toerentalschakelaar alleen als de
machine langzaam loopt

LOW

- laag toerental

- hoog koppel

- voor schroeven en boren van grote diameters

- voor draadtappen

HIGH

- hoog toerental

- lager koppel

- voor boren van kleine diameters

Batterijniveau-indicator C (3

- geeft bij een half of volledig ingedrukte schakelaar D (2)
gedurende enkele seconden de oplaadtoestand van de
batterij aan

- bestaat uit een LED met twee kleuren

- permanent licht, groen : 33-100%

- permanent licht, rood : 11-33%

- knipperend licht, rood : < 11%

Spot light

Spot light L gaat automatisch aan als schakelaar D (2)

geactiveerd wordt

Vasthouden en leiden van de machine

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (5

- houd ventilatie-openingen M (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

TOEPASSINGSADVIES

Bij het boren in ijzerhoudende metalen

- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat nodig
is

- vet de boorpunt af en toe met olie in

Altijd een gat voorboren bij het schroeven in/vlakbij de

kopse- of zijkant van hout

Voor een optimaal gebruik van uw machine is het nodig

stevig op de schroef te drukken, met name bij uitdraaien

Voor het indraaien van schroeven in hard hout dient een

gat voorgeboord te worden

Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

Houd machine en oplader schoon

! haal de oplader uit het stopcontact voordat u deze
schoonmaakt



Mocht de machine/oplader ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
stuur de machine of de oplader ongedemonteerd,
samen met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres
of het dichtstbijzijnde SKIL service-station (de
adressen evenals de onderdelentekening van de
machine vindt u op www.skil.com)

als de oplader defect is, zowel de oplader als de
machine naar het verkoopadres of het SKIL service-
station sturen

MILIEU

Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,

Sladdlés borrmaskin/

©)

2320/2330

skruvdragare
INTRODUKTION

Maskinen ar avsedd for borrning i tré, metall och plast;
maskiner med elektronisk varvtalsreglering och héger-/
vanstergang ar aven lampliga for skruvdragning och
gangskarning

Det hér verktyget &r inte avsett for yrkesmassig
anvandning

Léas och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D

Max. viidmoment hart skruvférband enligt ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden VERKTYGSELEMENT (2
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar A Laddare
een recycle—bedrijf, dat voldoet aan de geldende B Laddningskontakt
milieu-eisen ) ) ) C Batteriindikator
. syrr_lbool © zal uin het afdankstadium hieraan D  Strémbrytare for till/fran och varvtalsreglering
hennne[en . - E  Omkopplare fér reversering av rotationsriktningen
* De batterij moet uit het milieu gehouden worden en mag F  Indikator for vald rotationsriktning
daarom niet in het vuilnis terecht komen (symbool (6) zal G Snabbchuck
u in het afdankstadium hieraan herinneren) YA . .
* Batterijen verwijderen/afdanken H Rlng f"or ]ustermg av vridmoment
I verwijder de batterijen pas als zij volledig leeg zijn | ¥  &stlage (koppling)
- bescherm batterijcontacten met stevige tape om K Vaxellageso_mkopplare (2330)
kortsluiting te voorkomen kll C::Er:t?éﬁssrg;gningar

- geef de batterijen af bij een officieel inzamelpunt voor
batterijen

! batterijen exploderen als zij in vuur worden SAKERHET
gegooid, dus verbrand de batterij in geen geval ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

GELUID / VIBRATIE

Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine <70 dB(A)
(standaard deviatie: 3 dB) en de vibratie < 2,5 m/s?
(vectorsom van drie richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

FNVARNING Lis alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som ingar med detta
elverktyg. Fel som uppstér till f6ljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga

personskador. Férvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk. Nedan anvant begrepp "elverktyg" hanfér sig

e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna

elverktyg (sladdlésa).

van de machine voor de vermelde toepassingen 1) ARBETSPLATSSAKERHET
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen till olyckor.
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer b) Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het omgivning med bréannbara viétskor, gaser eller
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door dammet eller gaserna.
de machine en de accessoires te onderhouden, c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
uw handen warm te houden en uw werkwijze te obehdriga personer pa betryggande avstand. Om
organiseren du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.
2) ELEKTRISK SAKERHET
a) Elverktygets stickpropp maste passa till
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vagguttaget. Stickproppen far absolut inte



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

féréandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvéand den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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4)

a)

e)

f)

h)

5)

a)

e)

f)

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |att
i kldm och gar lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enlig dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kropsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsék
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

Anviand inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hdog temperatur. Exponering fér brand



eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfoér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

6)
a)

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
BORRMASKIN/SKRUVDRAGAR

PERSONSAKERHET

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

e Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt
i kombination med tillsatser for trabehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

e Kontrollera att omkopplare E (2) &r i mellan position (last
lage) innan installningar utférs eller tillbehdrsdelar byts
eller maskinen transporteras eller lagras

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

¢ Anvand endast tillbehér vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hégsta tomgangsvarvtal

FORE ANVANDNINGEN

¢ Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stammer
med spanningen som anges pa laddarens markplat

¢ Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

* Anvand lampliga detektorer fér lokalisering av
dolda forsérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

o Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

UNDER ANVANDNINGEN

e Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
néar arbeten utférs pa stillen dar insatstillbehéret
eller skruven kan skada dolda elledningar (kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elstét)

26

¢ | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen eller dra ur
laddarens stickpropp fran elurtaget

LADDNING/BATTERIERNA

e Anvand bara SKIL-laddaren 2610S00110/2610S00111 /
2610206565 / 2610206567 med det har verktyget

Denna laddare far anvandas
av barn fran 8 ar och
personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande
kunskap och erfarenhet om de
overvakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet,
eller som instruerar dem i
sédker hantering av laddaren
och gor att de forstar riskerna
(i annat fall féreligger fara for
felanvandning och skador)

Hall barn under uppsikt (barn
far inte leka med laddaren)

Utan uppsikt far barn inte
rengora eller underhalla
laddaren

e Utsatt inte maskinen/laddaren for regn

¢ Ladda inte batteriet i fuktig eller vat miljo

¢ Anslut aldrig trasig laddare; lamna dem till en
auktoriserad SKIL serviceverkstad for sakerhetskontroll

* Anvand ej laddaren nér sladd eller stickpropp &r trasig;
sladd eller stickpropp skall omedelbart bytas ut pa nagon
av SKILs auktoriserade serviceverkstader

e Forsok ej ta isar laddaren eller maskinen

¢ Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 0...+45°C
- vid drift -20...450°C
- vid férvaring -20...+50°C

BESKRIVNING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

LADDAREN

(® Lés bruksanvisningen fére anvandning

(@) Anvéand laddaren enbart inomhus

(8) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

(8) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i
hushallssoporna

ANVANDNING

e Laddning av batteri 2)

- anslut laddaren A till ett vagguttag och anslut till
kontakten B

- indikatorn C borjar blinka GRONT fér att indikera att
batteriet haller pa att laddas

- efter 3 timmar ar batteriet helt uppladdat och
laddningen upphdr automatiskt (den gréna lampan
slutar blinka och ger ett fast grén sken)

- om verktyget endast anvands en kort stund kan
laddningstiden vara valdigt kort



- dra ut laddarens kontakt ur eluttaget nar batteriet ar helt
uppladdat

VIKTIGA:

om indikatorn C bérjar blinka ROTT, kan det betyda

att batteriet &r for kallt eller fér varmt; nér batteriets

temperatur &r tillbaka mellan 0°C och 45°C, kommer

laddaren att ateruppta laddandet automatiskt

litiumjonbatteriet kan laddas nar som helst (batteriet

skadas inte om laddningsproceduren avbryts)

under laddning kan maskinen och laddaren kannas

varmt vid vidréring; detta &r normalt och indikerar inget

fel

Batteriskydd

Slar av verktyget eller minskar varvtalet automatiskt nar

- belastningen ar fér hog

- batteriet ar tomt

! fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan
skadas

Till/fran 7)

Varvtalsreglering for mjukstart

Reversering av rotationsriktningen (9)

- indikatorn F visar vald rotationsriktning

- om inte vanster/héger ar installt i ratt 1age, kan inte
strémbrytaren D (2) tryckas in

! &ndra rotationsriktningen nar maskinen &r helt
stilla

Byte av bits

- sétt in bitsen sa djupt som méjligt i chucken

! anvénd aldrig bits med trasig axel

! anvand endast skarpa bits

Justering av vridmoment (VariTorque) (1

- vridmomentet 6kas genom att ringen H vrids fran 1 till
17; det laget J laser kopplingen for att méjliggéra tyngre
borrnings- eller skruvdragningsjobb

- vid idragning av en skruy, forsok férst med VariTorque
position 1 och 6ka tills det rétta djupet ar natt

Mekaniskt véxelval (12 (2330)

- stall in omkopplaren K pa 6nskat varvtal

! paverka vaxellagesomkopplaren néar maskinen gar
sakta

LOW

- lag hastighet

- hogt vridmoment

- for skruvdragning och borrning av stora diametrar

- for gangskarning

HIGH

- hog hastighet

- lagt vridmoment

- for borrning av sma diametrar

Batteriindikator C (3

- visar vid halvt eller helt nedtryckt strémbrytare D (2) fér
nagra sekunder batteriets laddningstillstand

- har en LED med tva farger

- kontinuerligt ljus, grént : 33-100%

- kontinuerligt ljus, rétt : 11-33%

- blinkande ljus, rott: < 11%

Punktbelysning

Punktbelysningen L tands automatiskt nar brytaren D (2)

aktiveras

Fattning och styrning av maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (5
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- héll ventilationséppningarna M (2) ej évertackta
- lagg inte for mycket tryck pa maskinen; lat maskinen
gora arbetet at dig

ANVANDNINGSTIPS

Nér du borrar i jarnmetaller

- férborra ett mindre hal da ett storre behdvs

- olja in borren emellanat

Vid idragning av en skruv nara kortanden eller pa sidan
av trdmaterialet skall férborrning ske fér att undvika
sprickbildning

For béasta anvéandning av maskinen ar det nédvandigt
med ett jamnt tryck pa skruven, speciellt vid urdragning
Vid skruvning i hart tré bor man forst forborra ett hal
For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesmaéssig

anvandning

Hall din maskin och laddaren ren

! dra ur laddarens stickpropp fran elurtaget innan
rengéring

Om i elverktyget/laddaren trots exakt tillverkning och

stréng kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation

utféras av auktoriserad serviceverkstad fér SKIL

elverktyg

- sand in verktyget eller laddaren i odemonterat

skick tillsammans med inkdpsbevis till férsaljaren

eller till nA&rmaste SKIL serviceverkstad (adresser till

servicestationer och spréngskisser av maskiner finns

pa www.skil.com)

om laddaren ar defekt sénd in bade laddaren och

verktyget till férséljaren eller SKIL serviceverkstad

MILJO

Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte

kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tilldmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att pAminna om detta nér det &r
tid att kassera

Batteriet maste hallas ifran var miljé och far saledes inte

kastas som vanligt hushallsavfall (symbolen (6) kommer

att pAminna om detta nar batteriet ar slut)

Borttagning/kassering av batteriet

! ta bort batteriet nér det ar helt témt

- skydda batterikontakterna med grov plasttejp for att
férebygga kostslutning

- avyttra batteriet pa lamplig insamlingsplatss

! batterierna kan expolodera om de utsétts fér eld,
undanhall batterierna fran heta kéllor

LJUD / VIBRATION

Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin <70 dB(A) (standard deviation: 3 dB)

och vibration < 2,5 m/s? (vektorsumma i tre riktningar;
onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg



och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa4 men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hdnderna varma
och styra upp ditt arbetssatt

Akkubore-/skruemaskine
INLEDNING

e Veerkigjet er beregnet til boring i tree, metal og kunststof;
veerktej med elektronisk regulering af omdrejningstal
og hgjre-/venstreleb er ogsa egnet til skruearbejde og
gevindskeering

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA ()

Max. drejningsmoment hardt skruearbejde iht. 1ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

VAERKTQJETS DELE (2)

2320/2330

A Oplader

B  Opladerstik

C Indikator for batteritilstand

D  Afbryder til taend/sluk og regulering af omdrejningstal
E  Omskifter til zendring af omdrejningsretningen
F Indikator for valgt omdrejningsretning

G Selvspaendende borepatron

H Ring til justering af drejningsmoment

J  Laseposition (kobling)

K  Gearomskifter (2330)

L  Spotlight

M  Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

som folger med el-veerktojet. | tilfeelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader. Gem
alle advarsler og instruktioner til senere brug. Begrebet
"el-veerktej" i advarslerne refererer til el-veerktej, der karer pa
lysnettet,(med netkabel) samt akku-veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Seorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.
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o

)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. El-veerktoj kan sl& gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-veerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

El-veerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-veerktaj oger risikoen for
elektrisk stad.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere el-veerktojet i ledningen,
haenge el-vaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktgjet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,

nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.
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Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der eri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktgojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-vaerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-veerktojet leegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktojet.
El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-veerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktgojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktojer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smaorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.
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Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktojet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring
med kontorclips, menter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lid eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatgrer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR AKKUBORE-/
SKRUEMASKINE

PERSONLIG SIKKERHED

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan vaere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstdende); bzer en stovmaske og arbejd med
en stgvudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Kontroller, at omskifter E (2) er i midterste (last) position
inden veerktgijet indstilles eller der skiftes tilbehorsdele
eller veerktojet beeres eller laegges fra

TILBEHGR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Der ma kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hejt som veerktejets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand



INDEN BRUG

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa opladerens
navneskilt

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stad; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stod)

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

UNDER BRUG

Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehoret eller skruen
kan ramme bojede stromledninger (kontakt med en
spaendingsferende ledning kan ogsa szette el-veerktojets
metaldele under spaending, hvilket kan fere til elektrisk
stod)

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
veerktojet straks afbrydes eller opladeren fjernes fra
stikkontakten

OPLADNING/BATTERIERNE

Brug kun SKIL-opladeren 2610S00110/2610S00111 /
2610206565 / 2610206567 med dette veerktoj

Denne oplader ma kun
bruges af born fra 8 ar samt
af personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller
manglende erfaring og
kendskab, hvis det sker under
opsyn, eller de modtager
anvisninger pa sikker omgang
med opladeren og saledes
forstar de farer, der er
forbundet hermed (i modsats
fald er der risiko for fejlbetjening
og personskader)

Sorg for, at born er under
opsyn (dermed sikres det, at
barn ikke leger med opladeren)
Opladeren ma kun rengores
og vedligeholdes af born, hvis
de er under opsyn

Seet ikke veerktgj/opladeren ud i regn

Oplad ikke batteriet i fugtige eller vade omgivelser

Brug ikke opladeren hvis den er beskadiget; send den

til et sikkerhedscheck hos et autoriseret SKIL service
veerksted

Brug ikke opladeren, hvis ledning eller stik er beskadiget;
ledning eller stik ber straks udskiftes pa et autoriseret
SKIL service veerksted

Skille ikke opladeren eller veerktej ad
Tilladt omgivelsestemperatur (vaerktej/oplader/batteri)

- ved opladning 0...+45°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VAERKTQJET/
LADER

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Benyt kun laderen indenders

(8 Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(8) Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

Opladning af batteriet 2)

- slut laderen A til bade vaegkontakten og stikket pa

pumpen B

indikatoren C begynder at blinke GRGNT, mens

batteriet lader op

efter 3 timer er batteriet helt opladt, og opladningen

afbrydes automatisk (grene lys bliver vist konstant)

- hvis veerktojet kun skal benyttes kortvarigt, behaver
opladningstiden ikke veere seerlig lang

- treek opladeren ud af stikkontakten, nar batteriet er helt
opladt

VIGTIGT:

hvis indikatoren C begynder at blinke RGDT, kan det

veere tegn pa, at batteriet er for koldt eller for varmt; nar

batteriets temperatur pa ny ligger mellem 0 °C og 45

°C, begynder opladeren automatisk at oplade

- litiumion-batteriet kan oplades nar som helst (batteriet

tager ikke skade af, at opladningen afbrydes)

under opladning kan vaerktgjet og opladeren blive

varme at rgre ved; dette er normalt og er ikke et tegn pa

et problem

Batteribeskyttelse

Slukker for veerktojet eller reducerer automatisk

hastigheden, nar

- belastningen er for hgj

- batteriet er tomt

! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

Taend/sluk (7)

Regulering af omdrejningstal il bled start (8)

FEndring af omdrejningsretningen (9)

- indikator F viser den valgte omdrejningsretning

- afbryderen D (2) kan ikke aktiveres, hvis
retningsskifteren ikke er indstillet korrekt

! @ndre kun omdrejningsretningen nar veerktgojet er
standset helt

Ombytning af bits (10

- indseet bit sa dybt som muligt i borepatronen

! brug ikke bits med beskadiget skaft

! brug kun skarpe bits

Justering af drejningsmoment (VariTorque) (1)

- traekkraften vil forages nar indstillingsringen H drejes
fra 1 til 17; position J vil tillade may traekkraft til boring
og skruning meget kraftigt arbejde

- ved iskruning af en skrue, prov forst VariTorque stilling 1
og forag derefter pa skalaen indtil den enskede dybde
er ndet



e Mekanisk gearvalg (2 (2330)
- stil omskifteren K pa gnskede omdrejningstal
! tryk pa gearomskifteren mens veerktojet korer
langsomt
LOW
- lav omdrejningstal
- stor treekkraft
- for iskruning og boring ved store diametre pa bor
- for gevindskeering
HIGH
- hgj omdrejningstal
- lavere traekkraft
- for boring ved sma diametre
o Indikator for batteritilstand C (3)
- viser, nar afbryderen D (2) er trykket halv eller helt ned,
batteriets ladetilstand i nogle sekunder
- bestar af en tofarvet LED-lampe
- konstant lys, gren : 33-100%
- konstant lys, red : 11-33%
- blinklys, red : < 11%
e Spotlight
Spotlight L lyser automatisk op, nar afbryder D (2)
aktiveres
e Handtering og styring af veerktojet
! under arbejde, hold altid om veerktgojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (5
- hold ventilationshullerne M (2) utildaekkede
- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

GODE RAD

e Ved boring i jernholdige metaller
- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores
- sorg for at smare boret en gang imellem med olien

e Ved iskruning af en skrue neer endeflader eller i endetrae
ber der forbores for at undgé splinter i treeet

e For at fa optimal gleede at veerktgjet er det nedvendig mot
ed jeevn tryk pa skruen, iseer ved udskruning

e Ved iskruning i hardt tree anbefales det at forbore

¢ Forflere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
e Hold Deres veerktgj og oplader ren
! fiern opladeren fra stikkontakten for rensning
e Skulle el veerktajet/opladeren trods omhyggelig
fabrikation og kontrol holde op med at fungere, skal
reparationen udferes af et autoriseret serviceveerksted for
SKIL-elektroveerktoj
- send venligst det uskilte vaerktgj eller oplader
sammen med et kab-bevis til din forhandler eller
naermeste autoriseret SKIL service veerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktojet findes pa
www.skil.com)
- itilfeelde af at opladeren er defekt, send bade
opladeren og vaerktgjet til din forhandler eller til et
SKIL service veerksted
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MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
- symbolet (&) erindrer dig om dette, nér udskiftning er
nodvendig
e Batteriet kan forurene naturen og ma ikke blandes med
almindeligt affald (symbolet (6) erindrer dig om dette, nar
udskiftning er nadvendig)
* Udtagning/kassering af batterier
! tag kun batterierne ud, hvis de er fuldstaendig
flade
- beskyt batteripolerne med en steerk tape for at undga
kortslutning
- aflever batterierne til et officielt indsamlingssted for
batterier
! batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s&
forsog aldrig at braende batteriet

STQJ /VIBRATION

Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette
veerktej <70 dB(A) (standard deviation: 3 dB) og
vibrationsniveauet < 2,5 m/s? (vektorsum for tre retninger;
usikkerhed K = 1,5 m/s?)
¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelgbig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte formal
anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt
de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udsaettelsesniveauet betydeligt
beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

<,

Oppladbar bormaskin/
skrutrekker

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til boring i tre, metall og
kunststoff; verktoy med elektronisk turtallsregulierung
og hayre-/ venstregang er ogsa egnet til skruing og
giengeskjeering

* Dette verktayet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (1)

Max. dreiemoment for hard skruing jf. ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

2320/2330



VERKTQYELEMENTER (2

A Lader

B  Ladekontakt

C  Batterinivaindikator

D  Bryter til av/pa og turtallsregulering
E  Bryter til endring av dreieretning
F  Indikator for valgt dreieretning
G Selvspennende chuck

H  Ring til momentinnstilling

J  Last stilling (clutch)

K  Girvalgbryter (2330)

L  Spotlight

M Ventilasjonsapninger
SIKKERHET

GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Ta

godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Det
nedenstdende anvendte uttrykket "elektroverktoy" gjelder for
stramdrevne (med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser — der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) lIkke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.
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Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktayet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktayet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
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deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verkioyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstar brannfare hvis
et ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Odelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130°C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa gdelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR OPPLADBAR DRILL/
SKRUTREKKER

PERSONSIKKERHET

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)
Stoev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
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mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stavmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Sarg for at bryter E (2) er i midterste (last) posisjon for du
utferer innstillniger pa verktoyet eller skifter tilbehersdeler
eller bzerer eller legger verktoyet bort

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

Bruk kun tilbeher med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa laderens merkeplate

Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fere til eksplosjon; inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

UNDER BRUK

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatstilbehoret eller
skruen kan treffe pa skjulte streamledninger (kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
elektroverktoyets metalldeler under spenning og fere til
elektriske stot)

| tilfelle noe elektrisk eller mekanisk unormalt,

sla oyeblikkelig av bryteren eller ta ut laderen fra
stikkontakten

LADING/BATTERIENE

Bruk bare SKIL-lader 2610S00110/2610S00111/
2610206565 / 2610206567 med dette verktoyet

Denne laderen kan brukes
av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige
evner eller manglende
erfaring og kunnskap

hvis bruken skjer under
tilsyn av en person som er
ansvarlig for sikkerheten,
eller vedkommende har fatt
oppleering i sikker bruk av
laderen, og forstar farene



som er forbundet med bruken
(ellers er det fare for feilbetjening
og personskader)

Barn ma veere under oppsyn
(slik kan du sgrge for at barn ikke
leker med laderen)

Barn ma ikke rengjore og
vedlikeholde laderen uten
oppsyn

Utsett ikke verktoy/lader for regn

Batteriet ma ikke lades i fuktige eller vate omgivelser
Bruk ikke laderen nar den er skadet; ta den med til et
autorisert SKIL serviceverksted for en sikkerhetssjekk
Bruk ikke laderen dersom ledning eller plugg er skadet;
ledning eller plugg ber straks skiftes ut pa et autorisert
SKIL serviceverksted

Demontere ikke lader eller verktoy
Tillatt omgivelsestemperatur (verktey/lader/batteri):

- ved lading 0...+45°C
- ved drift -20...+50°C
- ved lagring -20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTOY/LADER
(3 Les instruksjonsboken for bruk

(4) Laderen skal kun brukes innenders

(5 Dobbeltisolert (ikke nadvendig med jordingsleder)
(&) Kast aldri elektroverktey og batterier i

husholdningsavfallet

BRUK

Batteriopplading @

koble laderen A bade til vegguttaket og kontakten B

indikatoren C begynner & blinke GRGNT for & markere

at batteriet blir ladet

etter 3 timer er batteriet fulladet og ladingen stanser

automatisk (det granne lyset vises konstant)

- dersom verktoyet brukes kun kort tid, er ladetiden
meget kort

- trekk ut laderen nar batteriet er fulladet

VIKTIG:

- hvis indikatoren C begynner a blinke RGDT, kan dette
bety at batteriet er for kaldt eller varmt; nar batteriets
temperatur ligger mellom 0°C og 45°C, vil laderen
automatisk begynne & lade

- lithium-ion batteriet kan lades til enhver tid (nar
ladingen avbrytes, skades batteriet ikke)

- under lading kan verkteyet og laderen veere varm a
bergre; dette er vanlig og indikerer ikke et problem

Batterivern

Slar av verktoyet eller reduserer hastigheten nar

- belastningen er for hay

- batteriet er tomt

! ikke fortsett & skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

Av/pa (@)

Turtallsregulering for myk-start
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Endring av dreieretning ()

- indikator F viser den valgte dreieretningen

- hvis ikke retningshendelen er riktig satt i venstre/hoyre
posisjon, sperres bryteren D (2)

! endre bare dreieretning nar verktoyet er helt
stillestaende

Bytting av bits

- sett bit s& dybt som mulig inn i chucken

! bruk aldri bit med skadet tange

! bruk alltid skarpt bits

Momentinnstilling (VariTorque) (1)

- kraft vil gke dersom clutch-ringen H feres fra 1-17;
posisjon J vil lase clutchen for & tillate boring eller
skruing med tung belastning

- ved skruing, prov ferst med VariTorque stilling 1 og ok
inntil den gnskede dybde er nadd

Mekanisk girvalg (12 (2330)

- sett bryteren K pa ensket turtall

! bruk girvalgbryteren nar verktoyet gar sakte

LOW

- lav turtall

- hoy vridningsmoment

- for skrutrekking og boring av stor diameter

- for gjenging

HIGH

- hoy turtall

- liten vridningsmoment

- for boring av liten diameter

Indikator for batteristatus C (3

- viser ved halvveis eller helt inntrykket bryter D (2)
batteriets ladetilstand i noen sekunder

- bestar av en tofargede LED

- kontinuerlig lys, grent : 33-100%

- kontinuerlig lys, redt : 11-33%

- blinklys, redt : < 11%

Spotlight

Spotlight L tennes automatisk nar bryteren D (2) blir

aktivert

Grep og styring av verktoyet

! under arbeid, hold verktgyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) (5

- hold ventilasjons&pningen M (2) utildekket

- ikke utev for meget press pa verktoyet; la verktoyet
gjere jobben for deg

BRUKER TIPS

Ved boring i jernholdige metaller

- bor forst et lite hull, nar et stort hull er krevet

- smer boret av og til med olje

Ved skruing ute ved materialkanten er det en fordel &
forbore for a ongé at materialet sprekker

For at du skal ha full nytte av verktoyet er det nadvendig
med et svakt press mot skruen, spesielt ved utskruing
Som skrutrekker ved anvendelse i hardt tre anbefaler vi &
bore et styrehull forst

Se flere tips pa www.skil.com



VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Hold verktoyet og laderen ren
! ta ut laderen fra stikkontakten for rengjoring
* Huvis elektroverktgyet/laderen til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
send verktoyet eller laderen i montert tilstand med
kjopsbevis til leveranderen eller neermeste SKIL
serviceverksted (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)
- dersom laderen er defekt send bade laderen
og verktayet til leveranderen eller til SKIL sin
serviceverksted

MILJO

¢ Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

e Batteriet ma oppbevares adskilt fra miljg og ma ikke
kastes som vanlig husholdningsavfall (symbolet (6) er
patrykt som en pamindelse for riktig avhendelse av
batteriet nar nodvendig)

¢ Fjerning/avfallshandtering av batterier

batteriene skal bare tas ut nar de er helt utladet

- beskytt batteripolene med tykk teip for & hindre

kortslutning

kvitt deg med batteriene pa en godkjent

oppsamlingsplass for batterier

batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor

ma man aldri brenne batteriene

STQY / VIBRASJON

* Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
<70 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB) og vibrasjonsnivaet
< 2,5 m/s? (vektorsum fra tre retninger; usikkerhet
K =1,5m/s?

e Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med
en standardisert test som er angitt i EN 60745; den
kan brukes til & sammenligne et verktoy med et annet,
og som et forelepig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nér verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din
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@

Akkuruuvinvaannin/
-porakone

ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metalliin
ja muoviin; elektronisella nopeudensaadolla ja
suunnanvaihdolla varustetut koneet soveltuvat myés
ruuvinvaantoon ja kierteitykseen

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

e Lue ja sailytd tiama ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT (1)

Suurin vaantdmomentti kovassa ruuvinvdanndssa 1ISO 5393
mukaan : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

LAITTEEN OSAT (2

2320/2330

A Laturi

B Laturin liitanta

C  Akun lataustilan merkki

D  On/off- ja nopeudensaéatokytkin
E  Kytkin pydérintdsuunnan vaihtamiseksi
F  Pydrintdsuunnan nayttd

G Pikaistukka

H Momentinsaatd

J  Lukitusasento (kytkin)

K  Vaihteenvalitsin (2330)

L Kohdevalo

M limanvaihto-aukot
TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki timén sahkoétydkalun
mukana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa
kaytetty kasite "séhkotyokalu" kasittaa verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkaétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sdhkoétyodkalulla rajahdysalttiissa
ympéristosséa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkdtydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkétydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen

b)

<)

2)
a)



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkodiskun vaaraa.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jddkaappeja. Sahkdiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta siahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kéyttdessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kdytté kosteassa
ympéristossa ei ole viltettdvissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéa séhkdiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttdessasi. Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistadmista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétydkalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
véhentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.
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4)
a)

¢

e)

f)

h)

5)

a)

¢

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttda sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sahkoétydkalussa ainoastaan kyseiseen
sdhkotyodkaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan timan
liséksi laékéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.



e)

f)

6)
a)

Ala kayté akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyékalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ett
sahkoétyokalu séilyy turvallisena.

Ala missaan tapauksessa yrit itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

AKKURUUVINVAANTIMEN/-PORAKONEEN
TURVALLISUUSOHJEET

HENKILOTURVALLISUUS

Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdytad polynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa

Tietyntyyppiset pélyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun

kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantoja
Varmista, ettd kytkin E (2) on keskella (lukitus)asennossa,
ennen kuin suoritat s&&tja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat
koneen varastoitavaksi

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisié tarvikkeit
Kéyta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku

on vahintaan yhtéa suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

ENNEN KAYTTOA

Tarkista aina, etta syéttéjannite on sama kuin
latauslaitteen nimilaatan osoittama jannite

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Kéyta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottojohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkoiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettiessa)

KAYTON AIKANA

Tartu sdhkétydkaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessési ty6ta, jossa vaihtotyékalu

tai ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan
sdhkojohtoon/e] (kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sédhkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun)

Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

LATAAMINEN/AKKU

Kayta vain tdmén tydkalun kanssa SKIL-latauslaitetta
2610S00110/2610S00111 /2610206565 / 2610206567

Lapset 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat ja henkil6t,

jotka rajoitteisten

fyysisten, aistillisten tai
henkisten kykyjensa,
kokemattomuutensa tai
tietamattomyytensa takia
eivat turvallisesti voi kayttaa
latauslaitetta, eivat saa
kayttaa sita ilman vastuullisen
henkildon valvontaa tai
neuvontaa (muutoin syntyy
virheellisen kayton ja
onnettomuuksien vaara)

Pida lapsia silmalla (taten
varmistat, etta lapset eivat leiki
latauslaitteen kanssa)

Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa latauslaitetta ilman
valvontaa

Suojele konettasi/latauslaitetta sateelta

Al4 lataa akkua kosteissa tai marissé olosuhteissa

Al3 kayta vahingoittunutta latauslaitetta; vaan toimita se
SKIL-keskushuoltoon tarkastettavaksi

Ala kayté latauslaitetta, kun johto tai pistoke on
vioittunut; johto ja pistoke olisi heti vaihdettava
SKIL-keskushuollossa

Ala pura itse latauslaitetta tai konettasi

Sallittu ympariston lampétila (tydkalu/latauslaite/akku)

- ladattaessa 0...+45°C
- kéytdssa —20...+50°C
- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/LATURIN SYMBOLIEN SELITYKSET
(® Lue kayttdohjeet ennen kayttoa

(4) Kayté laturia vain sisétiloissa

(5) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(® Ala havita sahkotydkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana



KAYTTO

Akun lataus (2)

- liita laturi A seka seinapistokkeeseen etta liitantadan B

- merkki C alkaa vilkkua VIHREAKSI, kun akku latautuu

- 3 tunnin jalkeen akku on taysin latautunut ja lataus
paattyy automaattisesti (vihreé valo syttyy vilkkumisen
jalkeen ja palaa jatkuvasti)

- jos tydkalua on kéaytetty vain lyhyen aikaa, latausaika
voi olla lyhyt

- kytke laturi irti, kun akku on taysin latautunut

TARKEAA HUOMIOITAVAA:

- jos merkki C alkaa vilkkua PUNAISEKSI, se voi johtua

siitd, ettd akku on liilan kylmé tai kuuma; kun akun

lampétila palautuu valille 0 °C-45 °C, laturi aloittaa
latauksen automaattisesti

litiumioniakku voidaan ladata milloin tahansa

(latauksen keskeyttaminen ei vahingoita akkua)

- latauksen aikana koneen ja laturi voi tuntua lampimalta,
kun sita kosketellaan; tama on normaalia eikd merkki
mistdan ongelmasta

Akun suojaus

Katkaisee automaattisesti tyokalusta virran tai pienentédé

sen nopeutta, kun

- kuormitus on liian suuri

- akku on tyhja

! &la paina kaynnistyskytkinté sen jélkeen, kun
tyokalu on kytkeytynyt pois paélta automaattisesti;
akku voi vahingoittua

Kaynnistyskytkin ()

Nopeudensaéato tasaista kdynnistysté varten

Pyérintasuunnan vaihto (9)

- merkki F ilmaisee valitun pyérintdsuunnan

- jos s&atda ei ole oikein asetettu vasen/oikea -asentoon,
kytkinta D (2) ei voi kéynnistaa

! muuta pyérintdsuuntaa vain kun tyékalu on taysin
pyséytettyna

Kérkien vaihto

- aseta karki mahdollisimman syvalle istukkaan

! ala kayta kéarkia, joiden varsi on vahingoittunut

! kéyta vain terdvia karkia

Vaantémomentin saaté (VariTorque) (1)

- vaantdmomentti kasvaa kaannettdessa kytkimen
rengasta H 1:std 17:4an; asento J on porausasento,
jossa suurta momenttia vaativa ruuvinvaanté on
mahdollista

- ruuvia kiinnittiessasi koeta ensin VariTorque- saadinta
asennolla 1, koeta sen jalkeen seuraavia asentoja,
kunnes toivottu syvyys on saavutettu

Mekaaninen vaihteenvalinta (12) (2330)

- aseta valitsin K haluamaasi kierrosluvunasentoon

! kédyta vaihteenvalitsinta kun kone pyérii hiljaa

LOW

- hidas nopeus

- suuri vaantémomentti

- ruuvinvaantoéon ja isojen reikien poraukseen

- kierteitykseen

HIGH

- suuri nopeus

- alhaisempi véantémomentti

- pienien reikien poraukseen

Akun lataustilan merkkivalo C (3

- osoittaa muutaman sekunnin ajan akun lataustilan kun
kytkin D (2) painetaan puoleen véliin tai kokonaan
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- koostuu kaksivérisesta LED
- kestovalo, vihreé : 33-100%
- kestovalo, punainen : 11-33%
- vilkkuvalo, punainen : < 11%
e Kohdevalo
Kohdevalo L syttyy automaattisesti kytkin D (2)
aktivoitaessa
¢ Koneen pitdminen ja ohjaaminen
! pida tydkalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesti kadensija(oi)sta (5
- pida ilmanvaihto-aukkoja M (2) peittaméattémina
- ala paina ty6kalua liilan voimakkaasti; vaan anna
tydkalun tehda ty6 puolestasi

VINKKEJA

e Porattaessa rautametalleja
- poraa ensin pienempi esireika ja jatka sitten isommalla
terélla
- voitele porantera ajoittain 6ljylla
¢ Kun ruuvi vaannetaan lahelle puun reunaa, pitda porata
esireikd ruuvia varten, jotta estetdan puun halkeaminen
* Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman suuri
hyéty, ruuvia on painettava tasaisesti, varsinkin ruuvia
irrotettaessa
e Vaannettdessa ruuveja kovaan puuhun tulisi ensin porata
esireika
e Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Té&ta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon
* Pida koneesi ja latauslaite puhtaana
! irrota latauslaite aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
¢ Jos saéhkotydkalussa/latauslaitteessa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa SKIL sopimushuollon
tehtéavéksi
- toimita tydkalu tai latauslaite sité osiin purkamatta
lahimpéaéan SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun
huoltokaava ovat tarjolla web-osoitteessa
www.skil.com) ostotodiste mukaan liitettyna
- jos laturi on viallinen, laheta seka laturi etta ty6kalu
jalleenmyyjalle tai SKIL-huoltopisteeseen

YMPARISTONSUOJELU

o Al4 havita sdhkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

vanhoja séhkoé- ja elektroniikkalaitteita koskevan

EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotydkalut on

toimitettava ongelmajatteen kerédyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavélliseen kierratykseen
symboli (6) muistuttaa tasté, kun kaytésta poisto tulee
ajankohtaiseksi

* Akkua ei saa jattda luontoon eika heittda pois normaalin
kotitalousjatteen tapaan (symboli (6) muistuttaa tasta, kun
kaytosta poisto tulee ajankohtaiseksi)



e Akkujen poisto/havittaminen
! poista akut vain, jos ne ovat taysin tyhjat
- valta oikosulku suojaamalla akun navat paksulla teipilla
- heité akut hyvéaksyttyyn akkujen kerayspaikkaan
! akut rajahtavat, jos ne hévitetadn polttamalla,
joten @la missdan tapauksessa polta niita

MELU / TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on <70
dB(A) (keskihajonta: 3 dB) ja tarinan voimakkuus < 2,5
m/s? (kolmen suunnan vektorisumma; epévarmuus
K=1,5m/s?

e Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettéessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

laitteen kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai

huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta

merkittdvasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,

mutta sillé ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla

huomattavasti pienempi

suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite

ja sen lisdvarusteet, pitdmaélla kddet lampimina ja

jarjestamalla tydmenetelmét

@

Taladradora/atornilladora
sin cable

INTRODUCCION

¢ Esta herramienta ha sido proyectada para taladrar en
madera, metal y materiales sintéticos; las herramientas
con control electrénico de la velocidad y giro a derecha e
izquierda son también adecuadas para atornillar y tallar
roscas

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

* Leay conserve este manual de instrucciones (3

DATOS TECNICOS (1)

Par de giro méax. en unién atornillada rigida segun ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Cargador

Contacto del cargador

Indicador del nivel de carga de la bateria
Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Interruptor para invertir la direccién de giro
Indicador de la direccion seleccionada de giro
Portabrocas sin llave

Anillo para regulacion del par de apriete
Posicién de bloqueo (embrague)

Selector de velocidad (2330)

Luz direccional

Ranuras de ventilacion

2320/2330

oo w>

SrxXecxTomm
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SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

VN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o una lesién grave. Guardar todas las
advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas. El término "herramienta eléctrica" empleado
en las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumulador
(o sea, sin cable de red).

SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafnados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

1)

a)

b)

9)

2)
a)

9)

e)

f)



3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujeténdola por el interruptor de conexion/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o
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e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empunaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores tinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosién o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta



eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

6) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No repare los acumuladores danados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe
ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADROS/
ATORNILLADORES SIN CABLE

SEGURIDAD DE PERSONAS

* No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

* El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacion
del polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de polvo cuando
lo conecte

¢ Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

» Cerciorarse de que el interruptor E (2) est4 en la posicién
central (posicion de bloqueo) antes de realizar ajustes en
la herramienta o un cambio de accesorios asi como para
el transporte o para guardar la herramienta

ACCESORIOS

e SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

ANTES DEL USO

e Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es
la misma que la indicada en la placa de caracteristicas
del cargador

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

e Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;
la perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)
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Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

DURANTE EL USO

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que

el accesorio o el tornillo pueda tocar conductores
eléctricos ocultos (el contacto con conductores

bajo tensién puede hacer que las partes metdlicas de
la herramienta eléctrica le provoquen una descarga
eléctrica)

En caso de un mal funcionamiento eléctrico o mecanico
se debe parar inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red

RECARGA/BATERIAS

Utilice solo el cargador 2610S00110/2610S00111
/2610206565 / 2610206567 de SKIL con esta
herramienta

Este cargador puede ser
utilizado por nihos desde

8 anos y por personas con
limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales

o con falta de experiencia

y conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por
una persona responsable de
su seguridad o hayan sido
instruidos en la utilizacion
segura del cargador y
entendido los peligros
inherentes (en caso contrario,
existe el peligro de un manejo
erroneo y lesiones)

Vigile a los nifos (con ello se
evita que los nifos jueguen con
el cargador)

Los nifios no deberan realizar
trabajos de limpieza ni de
mantenimiento en el cargador
sin la debida vigilancia

No exponga la herramienta/cargador a la lluvia

No recargue la bateria en entornos humedos

No utilice el cargador si esta dafiado; llévelo a uno de
los servicios técnicos autorizados de SKIL para hacer el
examen de seguridad

No utilice el cargador cuando el cable o la clavija

estén dafados; el cable o la clavija deben cambiarse
inmediatamente en uno de los servicios técnicos
autorizados de SKIL

No desarme el cargador o la herramienta



Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 0...+45°C

- durante el servicio —-20...+50°C

- durante el almacenamiento -20...+50°C

EXPLICACION DE SIMBOLOS DE HERRAMIENTA/
CARGADOR

(3@ Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(4) Sdlo utilice el cargador dentro de la casa

(®) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(8 No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto

con los residuos domésticos

uso

Recargue de la bateria 2)

- conecte el cargador A en el tomacorrientes y en el

contacto B

el indicador C empieza a parpadear en VERDE

indicando que se esta cargando la bateria

- tras 3 horas la bateria estd completamente cargada

y se detiene automaticamente la carga (la luz verde

dejara de parpadear y permananecera encendida)

si se usa la herramienta sélo poco tiempo, el intervalo

de carga puede ser muy breve

- desenchufe el cargador cuando la bateria esté
completamente cargada

IMPORTANTE:

- si el indicador C empieza a parpadear en ROJO,

esto significa que la bateria esta demasiado fria o

demasiado caliente; cuando la temperatura de la

bateria vuelve a estar entre 0°C y 45°C, el cargador

iniciard automaticamente la carga

la bateria de ion-litio se puede cargar en cualquier

momento (la interrupcién del procedimiento de carga

no dafa la bateria)

mientras esté cargando, la herramienta y el cargador

pueden calentarse demasiado; esto es normal y no

representa un problema

Proteccion de la bateria

Apaga la herramienta o reduce la velocidad

automaticamente cuando

- la carga es demasiado elevada

- la bateria esta vacia

! no continte pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede dafar la bateria

Conexién/desconexion (7)

Control de velocidad para un arranque suave

Inversion de la direccion de giro (©

- elindicador F muestra la direccion seleccionada de
giro

- si el inversor de giro no esta adecuadamente colocado
en la posicién izquierda/derecha, el interruptor D (2) no
podra ser activado

! sélo invierta la direccién de giro cuando la
herramienta esté completamente parada

Cambio de brocas

- introduzca la broca lo mas profundo posible dentro del
portabrocas

! no utilice brocas con un mago deteriorado

! utilice Unicamente brocas afiladas
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Control del par de apriete (VariTorque) (1)

- el par de apriete puesto se aumentara cuando el anillo
de embrague H sera cambiado de la posicién 1 al 17;
en la posicion J el portabrocas esta bloquedo para
permitir tareas duras de taladrado o atornillado

- al apretar un tornillo, empiece a utilizar VariTorque
en la posicion 1y vaya aumentado hasta alcanzar la
profundidad deseada

Selector de velocidad mecanico (2) (2330)

- coloque el selector K en la velocidad deseada

! accione el selector de velocidad mientras la
herramienta marcha lentamente

LOW

- velocidad baja

- par de apriete elevado

- para atornillar y taladrar grandes diametros

- para roscar de tornillo

HIGH

- velocidad alta

- par de apriete inferior

- para taladrar pequefios diametros

Indicador del nivel de bateria C (3)

- muestra durante unos segundos el estado de carga
del acumulador apretando hasta la mitad, o a fondo, el
interruptor D (2)

- consiste en un LED de dos colores

luz permanente, verde : 33-100%

luz permanente, roja : 11-33%

- luz intermitente, roja: < 11%

Luz direccional

La luz direccional L se extiende automaticamente

cuando se activa el interruptor D (2)

Sujeccién y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufiadura de color gris (5

- mantenga las ranuras de ventilacion M (2) descubiertas

- no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

CONSEJOS DE APLICACION

Al taladrar metales ferrosos

- pretaladre antes un agujero pequefio

- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite
Taladrar de antemano un agujero para poder atornillar
en/cerca o al lado de la madera para prevenir la rotura
de ésta

Para un uso 6ptimo de su herramienta es necesaria
una presién constante sobre el tornillo ante todo en la
extraccion del mismo

Cuando atornille en madera dura realice un pequefio
agujero previamente

Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Mantenga su herramienta y el cargador limpios

! antes de limpiar el cargador desenchufarlo de la
red

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta/el cargador llegase a averiarse,

la reparacion debera encargarse a un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas SKIL



- envie la herramienta o el cargador sin desmontar
junto con una prueba de su compra a su distribuidor
0 a la estacion de servicio mas cercana de SKIL
(los nombres asi como el despiece de piezas de la
herramienta figuran en www.skil.com)

- si el cargador esta defectuoso, envie el cargador y
la herramienta a su distribuidor o a la estacion de
servicio de SKIL

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los

accesorios y embalajes junto con los residuos

domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE

sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y

su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,

las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado

a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a

una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias

ecoldgicas

simbolo (6) llamara su atencion en caso de necesidad

de tirarlas

La bateria debe alejarse del medio ambiente y no

considerarla como un residuo doméstico normal

(simbolo (&) llamara su atencion en caso de necesidad

de tirarla)

Retirando/desechando de las pilas

! quite las pilas solamente si estan completamente
agotadas

- proteja los terminales de las pilas con cinta aislante

para evitar cortocircuitos

deshagase de las pilas en un punto de recogida oficial

de pilas

las baterias estallaran si se tiran al fuego, por

ninguiin motivo caliente las baterias

RUIDOS / VIBRACIONES

Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a <70 dB(A) (desviacion
estandar: 3 dB) y la vibracién a < 2,5 m/s? (suma
vectorial de tres direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745;
puede utilizarse para comparar una herramienta con

otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo

rS
NOM -2
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Berbequim/aparafusadora 2320/2330
sem fio

INTRODUCAO

* Aferramenta é determinada para furar em madeira,
metal e plastico; ferramentas com regulagéo electrénica
da velocidade e marcha a direita/ esquerda também sdo
apropriadas para aparafusar e cortar roscas

* Estaferramenta ndo se destina a utilizagao profissional

e Leia e guarde este manual de instrucdes (3)

DADOS TECNICOS (1)

Max. binario de aparafusamento duro conforme ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Carregador

B  Contacto do carregador

C Indicador do nivel de carregamento da bateria
D Interruptor para ligar/desligar e regulacéo da velocidade
E  Comutador para inverter o sentido da rotagao
F Indicador do sentido de rotacdo seleccionada
G Buchasem chave

H Anel para regulagéo do aperto

J  Posigao de fixagédo (embraiagem)

K  Comutador de marchas (2330)

L Foco

M  Aberturas de ventilagao

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

PN ATENGAO Devem ser lidas todas as indicagoes de
seguranca, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias
e instrucoes para futura referéncia. O termo "ferramenta
eléctrica" utilizado a seguir nas indicagdes de adverténcia,
refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.



2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

SEGURANGA ELETRICA

A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogées e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracdo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques elétricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque elétrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de aten¢éao
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccgao. A utilizagdo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de protecgao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
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h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagcdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma agéo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagoes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de



c)

e)

f)

9)

6)
a)

acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagéo de outros
acumuladores pode levar a lesées e riscos de incéndio.
Quando o acumulador néo estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de lesdo.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢ao ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséo.
Siga todas as instrugées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucdes. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacédo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA
APARAFUSADORAS/BERBEQUIMS SEM FIO

SEGURANCA DE PESSOAS

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratdria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragao de p6,
em fungé@o dos materiais que vao ser utilizados
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Assegure-se que o comutador E (2) esta na posi¢do
intermédia (de bloqueado) antes de efectuar ajustes na
ferramenta ou substituir acessoérios assim como quando
transportar ou armazenar a ferramenta

ACESSORIOS

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Utilize apenas acesso6rios com um ndmero de rotacao
admissivel no minimo t&o alto como o mais alto nimero
de rotagdo em vazio da ferramenta

ANTES DA UTILIZACAO

Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificac@o do carregador

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificacdo de um cano de gés pode levar a exploséo;
a penetracdo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

DURANTE A UTILIZAGAO

Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies

de punho isoladas ao executar trabalhos durante

os quais o acessorio ou o parafuso possam atingir
cabos eléctricos escondidos (o contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tenséo as
pecas metalicas da ferramenta e levar a um choque
eléctrico)

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta ou desligue o carregador da
fonte de corrente

CARGA/BATERIAS

Utilize apenas o carregador SKIL 2610S00110/
2610S00111 /2610206565 / 2610206567 com esta
ferramenta

Este carregador pode ser
utilizado por criancas a partir
dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas

sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acerca
da utilizacao segura do
carregador e dos perigos
provenientes do mesmo (caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos)

* Supervisionar as criancas



(assim é assegurado que as
criangas nao brinquem com o
carregador)

e Criancas nao devem realizar
trabalhos de limpeza nem de
manutencao no carregador,
sem supervisao

* Na&o exponha a ferramenta/carregador a chuva

¢ Nao carregue a bateria em locais molhados ou humidos

* Nao utilize o carregador se estiver danificado; levo-o a
um dos Postos de Assisténcia autorizados SKIL para
proceder a um teste

* Nao utilize o carregador caso o fio ou tomada estejam
danificados; quer o fio, quer a tomada deverdo ser
imediatamente substituidos num dos Postos de
Assisténcia autorizados SKIL

* Nao desmonte o carregador ou a ferramenta

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):
- durante o carregamento  0...+45°C
- durante o funcionamento  -20...450°C
- durante o armazenamento -20...4+50°C

EXPLICAGOES DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

CARREGADOR

(® Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(@) Utilize apenas o carregador dentro de casa

(® lsolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(® Na&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico

MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria (2)

- ligue o carregador A a tomada de parede e ao contacto
B

- oindicador C comegar a piscar VERDE para indicar
que a bateria esta a ser carregada

- decorridas 3 horas, a bateria fica completamente
carregada e o carregamento para automaticamente (a
luz verde permanece acesa)

- se a ferramenta for utilizada apenas durante breves
instantes, o tempo de carregamento pode ser muito
breve

- desligue o carregador quando a bateria estiver
completamente carregada

IMPORTANTE:

se o indicador C comecar a piscar VERMELHA, isto
pode significar que a ferramenta esta muito fria ou
muito quente; quando a temperatura da bateria voltar
a estar entre 0°C e 45°C, o carregador comeca a
carregar automaticamente

- pode carregar a bateria de ides de litio a qualquer
momento (a interrupgéo do procedimento de
carregamento n&o danifica a bateria)

- durante a carga a ferramenta e o carregador poderdo
aquecer; isto € normal e ndo representa um problema

* Protecgao da bateria

Desliga a ferramenta ou reduz a velocidade

automaticamente quando

- acarga é muito elevada

- a bateria esté descarregada

! nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apés a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria

e Ligar/desligar (7)
* Regulacao da velocidade para arranque suave
* Inverséo do sentido da rotag&o (9)

- oindicador F indica o sentido de rotagao seleccionada

- quando nao forem correctamente reguladas as
posicbes esquerda/direita, o interruptor D (2) ndo sera
accionado

! inverta o comutador do sentido de rotacao apenas
quando a ferramenta desligada

e Substituicdo de pontas

- empurre a ponta o mais profundamente possivel na
bucha

! nao utilize pontas com encabadouros danificados

! utilize apenas puntas com pontas afiadas

* Regulagéo do aperto (VariTorque) 41

- 0 aperto de saida aumentara logo que o anel de
embraiagem H for movido de 1 para 17; a posi¢éo
J bloqueara a embraiagem para permitir furar ou
aparafusar em trabalhos pesados

- quando apertar um parafuso, comece usando
VariTorque na posi¢do 1 aumentando em seguida até a
profundidade desejada

e Selecgéo mecanica de marcha (12) (2330)

- coloque o selector K na velocidade desejada

! accione o selector de marcha em baixa rotacao

LOW

- baixa velocidade

- aperto forte

- para aparafusar e furar grandes diametros

- para roscar

HIGH

- alta velocidade

- aperto fraco

- para furar pequenos diametros

e Indicador de nivel da bateria C (3)

- indica durante alguns segundos o estado de carga do
acumulador com o interruptor D (2) semi-premido ou
completamente premido

- é composto de um LED bicolor

- luz permanente, verde : 33-100%

- luz permanente, vermelha : 11-33%

- luz intermitente, vermelha : < 11%

e Foco
O foco L acende automaticamente quando o interruptor
D (2) é activado

e Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagéo cinzenta(s) (5

- mantenha as aberturas de ventilagdo M (2) destapadas

- nédo exerga demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

CONSELHOS DE APLICACAO

* Quando perfurar metais ferrosos
- faca primeiro um pequeno furo se necessitar abrir um
furo maior
- lubrifique frequentemente a broca com 6leo adequado



Quando apertar um parafuso num rebordo de madeira,
ou perto dele, devera primeiro perfurar, a fim de evitar
que a madeira estale

Para uma perfeita utilizagao da ferramenta é necessario
efectuar uma pressao continua sobre o parafuso,
especialmente quando do desaparafusamento

Quando aparafusar em madeira dura é preciso prefurar
orificio

Para mais sugestdes consulte www.skil.com

MANUTEN(;AO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional
Mantenha a ferramenta e carregador limpos
! desligue o carregador da fonte de corrente antes
de limpar
Se a ferramenta/o carregador falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagéo e de teste, a
reparacao devera ser executada por uma oficina de
servigo autorizada para ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta ou o carregador, sem desmontar,
juntamente com a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de assisténcia SKIL mais
préximo (os enderecos assim como a mapa de pecas
da ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
em caso de avaria do carregador, envie o carregador
e a ferramenta para o seu revendedor ou o centro de
assisténcia SKIL

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (6) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

E preciso afastar a bateria do ambiente natural e ndo tém
que ser considerada como aparas domésticas normais
(simbolo () Ine avisara em caso de necessidade de
arranja-la)

Remocéo/eliminacéo das baterias

remova apenas as baterias se estiverem
completamente vazias

- proteja os terminais das batrerias com fita forte para
evitar um curto-circuito

coloque as baterias num ponto de recolha oficial para
baterias

as baterias explodirdo quando colocadas num
fogo, por isso, ndo queime as baterias por
nenhum motivo

RUIDO /VIBRAGAO

Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é <70 dB(A) (espago de erro:3dB) e a
vibragéo < 2,5 m/s? (soma de vectores de trés direcgdes;
incerteza K = 1,5 m/s?)

O nivel de emisséo de vibragées foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745;

pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
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Trapano avvitatore

outra e como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a

vibragao quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes

mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposigao

proteja-se contra os efeitos da vibracao,

mantendo a ferramenta e os acessorios,

mantendo as maos quentes e organizando os

padroes de trabalho

@

2320/2330

a batteria
INTRODUZIONE

L’ utensile & idoneo per 'esecuzione di forature

nel legname, nel metallo e nelle materie plastiche;
utensili con regolazione elettronica della velocita e
funzionamento reversibile sono adatte anche per avvitare
e per tagliare filettature

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1D

Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi
conforme alla norma ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm
(2330)

ELEMENTI UTENSILE (2

oo w>

SrxXcTomm

Caricabatteria

Attacco del caricabatteria

Indicatore del livello batteria

Interruttore di accensione/spegnimento

e regolazione della velocita

Commutatore per I'inversione del senso di rotazione
Indicatore del senso di rotazione selezionata
Mandrino autoserrante

Anello di controllo della coppia

Posizione di blocco (frizione)

Commutatore di marcia (2330)

Riflettore

Feritoie di ventilazione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

VN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le specifiche
accluse al presente elettroutensile. || mancato rispetto di
tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte
le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per



ogni esigenza futura. Il termine "elettroutensile” utilizzato
nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad elettroutensili
alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed

ad elettroutensili alimentati a batteria (senza linea di
allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti
di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) Eimportante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

¢

e)

antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili



f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare l'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare I'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puo causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e
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solo impiegando pezzi di ricambio originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione
di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI AVVITATORI
A BATTERIA

SICUREZZA DELLE PERSONE

¢ Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

¢ Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all'operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se € presente una
presa di collegamento

¢ Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente
se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

¢ Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

e Assicurarsi che il commutatore E (2) sia in posizione
centrale (blocco) prima di regolare l'utensile o sostituire
accessori, come pure durante il trasporto o quando si
ripone l'utensile

ACCESSORI

e La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

» Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di
giri corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

PRIMA DELL'USO

¢ Controllare che la tensione dell'alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta del caricatore

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

¢ Al fine dirilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo
di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

DURANTE L'USO

* Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali ’'accessorio oppure la vite potrebbe



venire a contatto con cavi elettrici nascosti (il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’elettroutensile,
causando una scossa elettrica)

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile o staccare il caricatore dalla
rete

CARICA/BATTERIE

Utilizzare esclusivamente il caricatore SKIL 2610S00110
/2610800111 /2610206565 / 2610206567 con
quest’utensile

Il presente caricatore puo
essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni di eta, da
persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali

e da persone con scarsa
conoscenza ed esperienza,
purché siano sorvegliati da
una persona responsabile
della loro sicurezza o

siano stati istruiti in merito
all’impiego sicuro del
caricatore e ai relativi pericoli
(in caso contrario sussiste il
rischio di utilizzo errato e di
lesioni)

Sorvegliare i bambini (in
questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con il
caricatore)

La pulizia e la manutenzione
del caricatore da parte di
bambini non deve avvenire
senza sorveglianza

Non esporre utensile/caricatore alla pioggia

Non caricare la batteria in ambienti umidi o bagnati
Non utilizzate il caricatore quando € danneggiato;
portarlo ad un centro assistenza autorizzato SKIL per il
controllo

Non utilizzate il caricatore quando il cavo o la spina
sono danneggiati; cavo o spina possono essere
immediatamente sostituiti presso un centro assistenza
autorizzato SKIL

Non aprire il caricatore o I'utensile

Temperatura ambientale consentita (utensile/caricatore/
batteria):

- in fase diricarica 0...+45°C
- in fase d’esercizio —20...+50°C
- in fase di stoccaggio -20...+50°C
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SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI
SULL'UTENSILE/CARICATORE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(@) Utilizzare il caricatore solo all'interno

(5) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(® Non gettare l'utensile elettrico e gli batterie tra i rifiuti

domestici

uso

Ricarica batteria (2)

collegate il caricabatteria A alla presa a muro e

all'attacco B

l'indicatore C inizia a lampeggiare VERDE per indicare

che la batteria & in carica

- dopo 3 ore la batteria sara completamente carica e la
ricarica si fermera automaticamente (la spia verde si
accende in modo fisso)

- se l'utensile viene utilizzato per poco tempo, i tempi di
ricarica potrebbero essere molto brevi

- rimuovere il caricatore dalla presa a ricarica completata

IMPORTANTE:

se l'indicatore C inizia a lampeggiare ROSSA, la

batteria potrebbe essere troppo fredda o troppo calda;

quando la temperatura della batteria tornera a una
temperatura compresa tra 0° e 45°C, il caricatore si
attivera automaticamente

- la batteria agli ioni di litio pud essere caricata in ogni
momento (l'interruzione della procedura di ricarica non
danneggia la batteria)

- durante la carica I'utensile ed il caricatore possono
riscaldarsi; il fenomeno € normale e non comporta
problemi

Protezione per la batteria

Spegne I'utensile o riduce automaticamente la velocita,

quando

- il carico & troppo alto

- la batteria & scarica

! non continuare a premere l'interruttore on/off
dopo che l'utensile si & spento automaticamente:
cio potrebbe danneggiare la batteria

Acceso/spento (7)

Regolazione della velocita per un avviamento lento (8)

Inversione del senso di rotazione (®)

- l'indicatore F mostra il senzo di rotazione selezionata

- quando la posizione sinistra/destra non & inserita
propriamente l'interruttore D (2) non pud essere attivato

! invertire il senso di rotazione solo quando
I'utensile si & arrestato completamente

Cambio delle punte

- introdurre la punta il pit profondamente possibile nel
mandrino

! non utilizzare punte con il gambo danneggiato

! usare solo punte affilate

Controllo della coppia (VariTorque) (1)

- da 1 a 17 H viene aumentata la coppia di torsione; la
posizione J blocchera la frizione per permettere lavori
pesanti di foratura e avvitatura

- quando avvitate una vite, prima provare la posizione
1 del VariTorque e incrementarne il valore fino a
raggiungere la profondita desiderata



* Commutazione meccanica di marcia (12 (2330)

- spostare il commutatore K nella velocita desiderata

! azionare il commutatore di marcia mentre
l'utensile funziona lentamente

LOW

- velocita ridotta

- grande coppia

- per avvitare e forare grandi diametri

- per filettare di vite

HIGH

- velocita alta

- bassa coppia

- per forare piccoli diametri

* Indicatore del livello batteria C (3)

- indica per alcuni secondi lo stato di carica della batteria
con interruttore D (2) premuto parzialmente oppure
premuto completamente

- & costituito da un LED a due colori

- spia luminosa permanente, verde : 33-100%

- spia luminosa permanente, rossa : 11-33%

- luce lampeggiante, rossa : < 11%

* Riflettore
Il riflettore L si illumina automaticamente quando attivato
dall'interruttore D (2)

¢ Tenuta e guida dell'utensile

! durante la lavorazione, impugna Il'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (9

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione M (2)

- non applicate una pressione eccessiva all'utensile;
lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

CONSIGLIO PRATICO

* Quando le parti da forare sono ferrose

- preparare un piccolo foro, quando é richiesto un grande
foro

- lubrificare la punta di tanto in tanto con olio

¢ Quando avvitate una vite in vicinanza dei bordi dell’asse,
e preferibile fare un foro precedentemente per evitare le
spaccature di legno

¢ Perun uso ottimale dell'utensile si raccomanda di
esercitare una pressione constante sulla vite, soprattutto
svitando

¢ Quando avvitate una vite su legno duro, & preferibile
forare un foro precedentemente

* Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenere pulito l'utensile e il caricatore
! prima di pulire staccare il caricatore dalla rete
* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile/il caricatore dovesse guastarsi, la
riparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili SKIL
inviare l'utensile o il caricatore non smontato assieme
alle prove di acquisto al rivenditore oppure al piu
vicino centro assistenza SKIL (l'indirizzo ed il disegno
delle parti di ricambio dell'utensile sono riportati su
www.skil.com)
nel caso in cui il caricatore sia difettoso, inviare sia il
caricatore che l'utensile al rivenditore o al centro
assistenza SKIL
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TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare l'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (&) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

La batteria pud essere mantenuta separata dal’ambiente
naturale e non dovrebbe essere scaricata tra i rifiuti
domestici (il simbolo (8 vi ricordera questo fatto quando
dovrete eliminarla)

Rimozione/smaltimento delle batterie

rimuovere le batterie solo se completamente
scariche

proteggere i morsetti delle batterie per mezzo di
nastro adesivo spesso, al fine di prevenire eventuali
cortocircuiti

smaltire le batterie presso un punto autorizzato per la
loro raccolta

le batterie esplodono se gettate nel fuoco,
pertanto non bruciare le batterie per alcun motivo

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & <70 dB(A) (deviazione
standard: 3 dB) e la vibrazione < 2,5 m/s? (somma dei
vettori in tre direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 60745; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

&

Akkumulatoros furé/ 2320/2330
csavarozo

BEVEZETES

A készllék faban, fémekben és miianyagokban végzett
furasra szolgal; az elektronikus sebességszabalyozdval
és forgasiranyatkapcsoldval felszerelt késziilékek
csavarok be- és kihajtasara, valamint menetvagasra is
alkalmazhaték



e Ezaszerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)

Maximalis forgatonyomaték kemény csavarozasnal az ISO
5393 szerint : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

A Tolté

B Toéltécsatlakozo

C  Akkumulator toltéttségi-szint jelz6é

D Be/Kikapcsold és sebességszabalyozd
E Aforgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsold
F  Akivalasztott forgasirany jelzése

G Gyorstokmany

H Forgatényomaték szabalyozé kapcsold
J  Zart helyzet (kuplung)

K  Fokozatvalaszt6 kapcsol6 (2330)

L  Spotlampa

M  Szell6zényilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciot és specifikaciot.
Az alabbiakban felsorolt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sérillésekhez vezethet. Orizze meg a jovébeli hasznélatra
is valamennyi biztonsagi eldirast és utasitast. Az alabb
alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a halézati
elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé kabellel)
és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozé kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkater(letek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramuités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
fiittestekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.

b)

<)

2)
a)
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Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6t6l és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznaélja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huiizza
ki a halézati csatlakozé dugoét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznélata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos
védécipd, védbsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)



h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznaélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltkészilékekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltékésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozoé akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
haszndlata személyi sérliléseket és tlizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktél, kulcsoktol, szégektol,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kdzétti rovidzarlat égési
sérliléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely t(izhdz, robbanashoz vagy
sérlilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanéast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé moédon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megndvelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniuk.

BIZTONSAGI ELOIRASOK AKKUMULATOROS FURO/
CSAVAROZOKHOZ

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet

tartalmazo festék) karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék



esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkeltd besoroléssal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), kilbnésen a fa
kondicionalasara szolgald adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

o Kdvesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

e Gy6z6djén meg rola, hogy a E iranyvaltd-kapcsold (2)

a k6zépso (rogzitett) allasban van, mielétt beallitasokat
végez vagy tartozékokat cserél, illetve amikor a gépet
szallitja vagy tarolja

TARTOZEKOK

e SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegészitdk
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

¢ Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

HASZNALAT ELOTT

¢ Mindig ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a toltékésziilék adattablajan feltlintetett
értékkel

¢ Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szog
vagy hasonlo sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

¢ Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramiitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

* Rogzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

HASZNALAT KOZBEN

¢ Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam vagy a
csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem lathaté
vezetékekhez érhet (ha a berendezés egy feszilltség
alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén feszlltség ala kerilhetnek és
aramUitéshez vezethetnek)

¢ Normalistol eltéré mukddés vagy szokatlan, idegen
hangok esetén a gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészUllék csatlakozojat huzza ki a konnektorbol

TOLTES/AKKUMULATOR

e A szerszammal csak a SKIL 2610S00110/2610S00111
/2610206565 / 2610206567 t61t6 késziiléket haszndlja

Ezt a t6ltokésziiléket legalabb
8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy

nincsenek meg a megfeleld
tapasztalataik, illetve tudasuk,
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ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felelés mas
személy feliigyel, vagy a
toltékésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta 6ket
és megértették az azzal
kapcsolatos veszélyeket
(ellenkezd esetben fennall a
hibas mikddés és a sérllés
veszélye)

Ugyeljen a gyerekekre (ez
biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a toltékészulékkel)
A tolt6keésziilék tisztitasat
és karbantartasat gyerekek
feliigyelet nélkiil nem
végezhetik

* A gépet/toltdkésziiléket 6vja a nedvességtol, kildndsen
esotol

¢ Ne toltse az akkumulatort nedves vagy paras
kérnyezetben

¢ Hibas toltékésziiléket nem szabad lizembe helyezni;
ilyen esetben forduljon a SKIL hivatalos szakszervizéhez

e Atoltékészllék tovabb nem hasznalhatd, ha a kabel
vagy a dugasz sérilt, a kdbelt vagy a halozati csatlakozot
azonnal hivatalos SKIL szakszervizben ki kell cserélni

o Atolt6készlléket vagy a gépet tilos szétszedni

¢ Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/télté
készulék/akkumulator):

- atoltés soran 0...+45°C
- az lizemeltetés soran —20...+50°C
- atarolas soran —20...+50°C

A KESZULEKEN/TOLTON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Atoltét csak beltéren hasznalja

(8 Kettés szigetelés (foldelévezeték nem sziikséges)

(® Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
héztartasi szemétbe

KEZELES

e Az akkumulator tdltése (2

- csatlakoztassa a t6lt6t A mind a falialjzathoz és a
csatlakozéhoz B

- a C jelzé villogni kezd ZOLDEN, jelezvén, hogy az
akkumulator toltédik

- 3 ora elteltével az akkumulator teljesen feltdltédik, és
a toltés automatikusan megall (a zold fény villogé jel
folyamatosan vilagit)

- ha a késziiléket csak rovid ideig hasznalja, nagyon
révid toltési idé is elegendd

- huzza ki a toltét, ha az akkumulator teljesen felt6lt6dott



FONTOS:

- haa C jelzd villogni kezd PIROSRA, lehetséges,
hogy az akkumulator tul hideg vagy meleg; amikor az
akkumulator hémérséklete 0°C és 45°C kdz6tti értékre
all, akkor a t6lté automatikusan elkezdi a téltést

- alitium-ion akkumulatort barmikor fel lehet télteni
(a toltési folyamat megszakitdsa nem karositja az
akkumulatort)

- agép és atoltékésziilék felmelegedhet a téltés soran;
ez teljesen normalis és nem jelent problémat

Az akkumulator védelme

Automatikusan lekapcsolja a szerszamot, vagy csokkenti

a fordulatszamot, amikor

- tul nagy aterhelés

- az akkumulator lemerilt

! ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet

Be/Ki @)

Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyozd

Forgasirany valtoztatas (9)

- aF jelzés a kivalasztott forgasiranyt mutatja

- amennyiben az D (2) be/ki kapcsold nem kattan
tokéletesen a helyére ne kapcsolja be gépét

! a forgasirany kizarélag a gép teljes leallasa utan
valtoztathato

A szerszamhegyek cseréje

- helyezze a szerszdmhegyet a tokmanyba, s tolja olyan
mélyre, amennyire csak lehet

! soha ne hasznaljon sériilt befogdvégii
szerszamhegyet

! ne hasznaljon kopott vagy életlen szerszamhegyet

Forgatonyomaték bedllitas (VariTorque) (1)

- a forgatényomatékot olyan médon névelhetjik, ha az
H kuplunggyurit 1-rél 17-re forgatjuk cl. J allasban a
kuplungot reteszeljik nehéz furd- és csavarozé munkak
elvégzéséhez

- amikor egy csavart akarunk becsavarni, elészor a
VariTorque 1-es helyzetl bedllitasat probaljuk ki majd
néveljik ezt, amig a kivant mélységet el nem érjik

Mechanikus fokozatvalasztas (2) (2330)

- a K kapcsolot allitsuk a kivant fordulatszam

! a fokozatvalté kapcsolotat atkapcsolni, ha a gép
fordulata lecsokkent

LOW

- alacsony fordulatszam

- magas forgatényomaték

- csavarok be és kihajtasahoz, nagy atmérdji furatokhoz

- menetfurashoz

HIGH

- nagy fordulatszam

- alacsony forgatényomaték

- kisebb atmérdjl furatokhoz

Akkumulator téltéttségi-szint jelzé C (3)

- jelzi az akkumulator téltési szintjét néhany
masodpercre esetén félig vagy telijesen benyomott D
(2) be-/kikapcsold

- egy két szinben LED all

- tartds fény, zold : 33-100%

- tartds fény, piros : 11-33%

- villogé fény, piros : < 11%

Spotlampa

A spotlampa L automatikusan kigyullad a kapcsolé D 2)

megnyomasakor
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A gép vezetése és tartasa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinii markolati teriilet(ek)en (5

- a szelléz6nyilasokat M (2) mindig tartsa szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

HASZNALAT

Fémekben torténd furaskor

- készitsuink kisméretl eldfuratot

- kenje idénként olajjal a furéhegyet

Csavarok faanyag végébe vagy széliranyaba torténd
behajtasa eldtt készitsen eléfuratot

Az eszkdz optimalis hasznalatahoz a csavarra allando
nyomast kell gyakorolni, kiilénésen ha kicsavarjuk

Ha keményfaba csavarozunk, szilkséges el6furatot
késziteni

A www.skil.com cimen még tdbb 6tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS | SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt

A gépét és a toltékésziléket mindig tartsa tisztan

! miel6tt a t61t6t megtisztitana a konnektorbdl huzza
ki a csatlakozét

Ha a gép/toltékészilék a gondos gyartasi és ellendrzési

eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kiildje az 6sszeszerelt gépet vagy toltékészlléket a
vasarlast bizonyité szamlaval egyitt a keresked6 vagy
a legkdzelebbi SKIL szervizallomas cimére (a cimlista
és a gép szervizdiagramja a www.skil.com cimen
talalhato)

- ha a télt6 meghibasodna, kiildje be a t6lt6t és a gépet
is a markakereskedésbe, vagy a SKIL markaszervizbe

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készilékekroél
sz616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a () jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

Az akkumulatort utasitas szerint kell eltavolitani és nem

szabad a haztartasi hulladékba dobni (erre emlékeztet a

(®) jelzés)

Akkumulatorok eltavolitdsa/artalmatlanitasa

csak teljesen lemeriilt allapotban tavolitsa el az

akkumulatorokat

a révidzarlat megel6zése érdekében védije az

akkumulator kapcsait erés szigetelészalaggal

az akkumulatorokat hivatalos gyujtéponton helyezze

hulladékba

ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne

égesse el az akkumulatorokat



ZAJ /| REZGES

Akumulatorovy vrtaci

Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen

készulék hangnyomas szintje <70 dB(A) (normal

eltérés: 3 dB) a rezgésszam < 2,5 m/s? (a harom irany

vektorésszege; szoras K = 1,5 m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek

valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé

felhasznaldsa soran

- az eszkoznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéré,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhaszndlasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor

ugyan mukddik, de ténylegesen nem végez munkat,

jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének

melegen tartasaval, és munkavégzésének

megszervezésével védje meg magat a rezgések

hatasaitol

D

2320/2330

Sroubovak
uvob

Naradi je ur€eno k vrtani do dfeva, kovu a umélé hmoty;
naradie s elektronickou regulaci rychlosti a chodem
vpravo/vlevo jsou také vhodné k Sroubovani a fezani
Zavitd

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()

Max. kroutici moment tvrdy Sroubovy spoj podle ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

SOUCASTI NASTROJE (2

SrXCIOTMMmMOOW>

Nabijec¢ka

Zasuvka pro nabijecku

Indikator akumulatoru

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Spina¢ na zménu sméru otacek

Indikator zvoleného sméru otaceni
Rychloupinaci skli¢idlo

Regulator pro nastaveni krouticiho momentu
Zajisténa pozice (spojka)

Spina¢ na volbu mechanickeé rychlosti (2330)
Bodové svétlo

Vétraci Stérbiny
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BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

PN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani véech nize uvedenych
pokyn(i muZze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni. VSechny pokyny a

vystrahy uchovejte pro budouci potiebu. Ve varovnych
upozornénich pouzity pojem "elektronafadi" se vztahuje na
elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru (bez sitového
kabelu).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazlim.

Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

PFipojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptsobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na tcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jistie snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronarfadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vliivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomtcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcéte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Urazim.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepfeceiiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilt. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dil
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pFitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti muze
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a uchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.
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SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator(i muze vést k
poranénim a pozartm.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpuisobit pfemosténi kontaktil. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
PFi $patném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muize zpusobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny vpokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO AKUMULATOROVY
VRTACi SROUBOVAK

BEZPECNOST 0SOB

Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy

(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mGze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

Zabezpedte, aby spinaé E (2) byl vzdy v pozici uprostied
(zablokované) nez provedete sefizeni stroje nebo
vymeénu pfislusenstvi, pfi pfenaseni nebo odlozeni stroje



PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li plvodni znac¢kové

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespon tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

PRED POUZITIM

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nabijece

Vrta¢ku nepouziveijte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni mlze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi mize zpusobit vécné Skody nebo elektricky uder)
Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny

pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

BEHEM POUZITi

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka
vedeni, pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti (kontakt s vedenim pod napétim
mUze privést napéti i na kovové dily elektronaradi a vést
k uderu elektrickym proudem)

V ptipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte nafadi nebo vytahnéte nabije¢ ze zasuvky

NABIJENI/AKUMULATORY

Pouzivejte pouze nabijec¢ku SKIL 2610S00110 /
2610S00111 /2610206565 / 2610206567 s timto
nastrojem

Tuto nabijecku mohou
pouzivat déti od 8 let

a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi
zkusSenostmi a védomostmi
pouze tehdy, pokud na né
dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpeénost nebo pokud
je tato osoba instruovala
ohledné bezpeéného
zachazeni s nabijeckou a
chapou nebezpeci, ktera jsou
s tim spojena (v opacném
pfipadé hrozi nebezpedi
nespravné obsluhy a zranéni)
Dohlizejte na déti (tim bude
zajisténo, Ze si déti s nabijeCkou
nehraji)
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Cisténi a Gdrzba nabijeéky
détmi se nesmi dit bez
dohledu

Nevystavujte nafadi/nabije¢ desti

Nenabijejte akumulator ve vihkém nebo mokrém
prostiedi

NepouZivejte k nabijeni poskozenou nabije¢ku; nabijecku
nechte opravit nebo nahrad'te novou z nasi oficialni
odborné dilny SKIL

Nabije¢ nepouzivejte, kdyz kabel nebo zastréka jsou
poskozeny; ihned je nahradte novymi z nasi oficialni
odborné dilny SKIL

Nabije¢ nebo nafadi nikdy nerozebirejte

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabijec¢ka/akumulator):

- pfi nabijeni 0...+45°C
- pfi provozu -20...+50°C
- pfi skladovani —20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/NABIJECCE

®
@
®
®

o)

Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

Uréeno pouze k pouZziti uvnitf budov

Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

BSLUHA

Nabijeni akumulatord (2)

pfipojte nabije¢ku A do sténové zasuvky a zditky B

indikator C zaéne blikat ZELENE; znamena to, ze je

akumulator se nabiji

po 3 hodinéch je akumulétor zcela nabity a nabijeni

bude automaticky ukonéeno (a zelena kontrolka, ktera

pfi nabijeni blikala, bude svitit stale)

pokud jste nastroj pouzivali pouze kratce, mize byt

délka nabijeni velmi kratka

- po uplném nabiti akumulatoru odpojte nabijecku

UPOZORNEN!:

- pokud indikator C za&ne blikat CERVENE, znamen to,
Ze je akumulator pravdépodobné pfili§ chladny nebo
horky; kdyz se teplota akumulatoru vrati do rozmezi 0
°C az 45 °C, zacne nabijecka automaticky nabijet

- lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli (pferuseni

nabijeni neposkozuje akumulétor)

nastroj a nabije¢ jsou pfi nabijeni horké; to je normalni a

nesignalizuje to zavadu

Ochrana baterie

Automaticky vypne naradi nebo snizi jeho rychlost, kdyz

- je zatéz pfilis vysoka

- je baterie zcela vybita

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé¢; mohlo by dojit k poskozeni akumulatoru

Vypinaé 7)

Regulator rychlosti k hladkému startu (&)

Zména sméru otacek (9)

- indikator F ukazuje zvoleny smér otaéeni

- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni mozno zapnout vypina¢ D (2)

! smér otacek se smi zménit pouze je-li nastroj
zcela zastaven



Vyména hrot(

- zasunite hrot co nejhloubéji do skli¢idle

! nepouzivejte hroty s poskozenym dfikem

! pouzivejte pouze ostré hroty

Kontrola krouticiho momentu (VariTorque) (1

- kroutici moment se zvySuje ota¢enim stupnice H od 1
do 17; v pozici J je volba, pro téZké vrtani a Sroubovani

- pfi vySroubovani za¢néte nejdfive s pozici 1 VariTorque
a zvysuijte po dosazeni zadané hloubky

Mechanicka volba pFevodu (2) (2330)

- prepinacem K nastavit poZzadovani rychlosti

! pfepinac volby prevodu ovladejte béhem chodu
nastroje docilite

LOW

- nizka rychlost

- vysoky to¢ivy moment

- k Sroubovani a vrtani velkého priiméru

- k fezani vnitfniho zavitu

HIGH

- vysoké rychlost

- k vrtani mensich priméra

Indikator akumulatoru C (3)

- ukazuje pfi napll nebo zcela stlaéeném spinaéi D (2)
na nékolik sekund stav nabiti akumulatoru

- sestava z jedné dvéma barvami LED

- trvalé svétlo, zelené : 33-100%

- trvalé svétlo, Cervené : 11-33%

- blikajici svétlo, Cervené : < 11%

Bodové svétlo

PFi zapnuti spinace D (2) se bodové svétlo L automaticky

rozsviti

Drzeni a vedeni nastroje

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (5

- udrzujte vétraci $térbiny M (2) nezakryté

- na nastroj pfili§ netlaéte; nechte jej, aby pracoval za vas

NAVOD K POUZITi

P¥i vrtani v kovu

- pfedvrtejte napfed maly otvor

- vrtak pfi praci ob&as naolejujte

P¥i zaSroubovavani Sroubu na konci nebo na zacatku
néjakého dieva by méla byt pfedvrtana dira, aby se
zamezilo rozstipnuti dfeva

Pro optimalni vyuziti pfistroje je nutno zvolit odpovidajici
tlak na Sroub, zvlasté pfi vySroubovani

P¥i Sroubovani do tvrdého dfeva, je nutno diru pfedvrtat
Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Udrzujte nafadi a nabije¢ Cisté

! pred éisténim vytahnéte vzdy nabije¢ ze zasuvky

Pokud dojde i pfes peélivou vyrobu a naroéné kontroly

k poru$e nastroje/nabijece, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi

firmy SKIL

- zaSlete nastroj nebo nabije¢ nerozebrany spolu s
potvrzenim o nakupu své prodejné nebo nejblizSimu
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servisu znac¢ky SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)

- je-li nabijecka vadna, odeslete nabije¢ku a nastroj
svému prodejci nebo servisu znacky SKIL

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)
- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani
- symbol (&) na to upozoriuje
e Akumulatory se musi udrzovat v pofadku a nesmi
se dostat do domovniho odpadu (symbol (6) na to
upozorniuje)
e Vyjmuti/likvidace baterii
! vyjméte baterie pouze pokud jsou Upiné vybité
- ochrariujte koncovky baterie pomoci silné pasky,
abyste zabranili zkratu
- likvidujte baterie v Ufedné stanovenych sbérnach pro
baterie
! baterie pfi vhozeni do ohné exploduji, proto je
nikdy nevhazujte do otevieného plamene

HLUENOSTI / VIBRACI

e Méfeno podle EN 60745 ¢ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje <70 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB) a
vibraci < 2,5 m/s? (vektorovy soudet tfi os; nepfesnost
K=1,5m/s?
«  Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim
doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim
chraiite se pfed nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Akiili delme/vidalama

makinesi

GIRIS

e Bu alet, tahta, metal ve plastik malzemedeki delme
isleri icin gelistirilmistir; elektronik hiz kontroli ve sag/
sol dénusli aletler vidalama ve dis agma iglerine de
uygundur

¢ Bualet profesyonel kullanima yénelik degildir
e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

2320/2330



TEKNIK VERILER (1)

ISO 5393’e gore sert vidalamada maksimum tork :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

ALET BILESENLERI 2

A Sarjcihazi

B  Sarjcihazi temas noktasi

C  AkU sarj sure gdstergesi

D Ag¢ma/kapama ve hiz kontrol anahtari
E Donus yonu degistirme digmesi
F  Secilen donlis yoni gostergesi
G Anahtarsiz mandren

H  Tork kontrol

J  Kilit konumu (kavrama)

K Vites se¢gme salteri (2330)

L  Spotisik

M  Havalandirma yuvalari
GUVENLIK

GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

PN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
glivenlik uyarnilarini, talimatlari, resim ve aciklamalar
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tim uyan ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin. Uyar ve talimat hikimlerinde kullanilan "elektrikli
el aleti" kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici swvilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken cocuklarn ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrollinlizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglant fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirimemis,
orijinal fis ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini
azaltrr.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmig ylizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tasimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
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keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletinizle acik havada ¢alisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve misaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda c¢alistiriimasi
sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi
kullanin. Toprak kagagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletinizle ¢alisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik élgide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saclar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aletinizi agiri élgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
calisirsiniz.

Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
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birakirken figi prizden c¢ekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini 6nler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
o6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz
islev goriip gormediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli
parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin k6t ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol ediimesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERI DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece liretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tiir aki igin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir aku igin kullanilmasi yangin
tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akiileri kullanin. Bagka akdlerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda kopriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, giviler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aki kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlighkla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disar sizan svilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis aktler
beklenmedik davraniglara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akl veya aleti atese veya yliksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda

sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
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sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERViS

Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal
yedek parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarl akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

6)
a)

AKULD DELME / VIDALAMA MAKINESI iGiN GUVENLIK
TALIMATI

KiSILERIN GUVENLIGI

¢ Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

e Kursunigeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden cikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla ¢aligin
(baglanabiliyorsa)

¢ Bazi toz tipleri (drnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)

¢ Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

¢ Herhangi bir aksesuar degisikligi yada ayarlama
yapmadan veya cihaz hareket halindeyken ve/veya bosta
bekler vaziyette iken, E (2) diigmesinin orta pozisyonda
(kilit pozisyonu) olduguna emin olunuz

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizglin galismasini garanti eder

¢ Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi
en azindan aletin bostaki en ylksek devir sayisi kadar
olmalidir

KULLANMADAN ONCE

¢ Gug geriliminin, sarj cihazin 6zellik plakasinda belirtilen
voltaj degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

s pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

¢ Goérinmeyen elektrik kablolarini belirlemek
icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel
akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

e Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

KULLANIM SIRASINDA

¢ Calisma esnasindan ug¢ veya vidanin gériinmeyen
akim kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri
yaparken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun
(gerilim ileten kablolarla temas, aletin metal parcalarini
gerilime maruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina
neden olabilir)

¢ Alet normal calismiyorsa veya degisik gurtltiler
geliyorsa, aleti hemen kapatin veya sarj cihazin figini
prizden ¢ekin



SARJ/BATARYALAR
* Bu aletle birlikte sadece SKIL sarj cihazini 2610S00110 /
2610S00111 /2610206565 / 2610206567 kullanin

* Bu sarj cihazi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli ve
yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler
tarafindan ancak denetim
altinda veya sarj cihazinin
gluivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu
kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklari takdirde
kullanilabilir (aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir)

e Cocuklara g6z kulak olun (bu
yolla cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini 6nleyebilirsiniz)

e Sarj cihazinin temizligi ve
bakimi ¢cocuklar tarafindan
denetimsiz bicimde yapilamaz

e Aleti ve sarj cthazini higbir zaman yagmur altinda
birakmayin

Bataryayl nemli ve islak ortamlarda sarj etmeyin

Hasarli sarj cihazini calistirmayin, test yapmak (izere
s6zlesmeli bir SKIL servisinde getirin

Kablo veya fis hasarl ise sarj cihazini kullanmayin, hasarl
kablo veya fisi sézlesmeli bir SKIL servisinde yeniletin
Sarj cihazini ve aleti higbir zaman sékmeyi denemeyin
1zin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 0...+45°C

- isletmede -20...+50°C

- depolamada -20...+50°C
ALET/SARJ CiHAZI UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN
ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(4) Sarj aletini yalnizca kapali yerlerde kullanin

() Cift yaliim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(6) Elektrikli aletlerini ve piller evdeki ¢ép kutusuna atmayiniz

KULLANIM
e Pilsarji @
- sarj cihazini A duvar prizi ve temas noktasi ile baglayin
B

- pil sarj edilirken gdstergesi C YESIL yanar

- 3 saat sonra pil tam sarj olur ve sarj islemi otomatik
olarak durur (séner yesil 1sik sabit hale gelir)

- alet kisa sire kullanildiysa sarj siresi ¢ok kisa olabilir

- pil tam sarj olunca sarj cihazinin figini gekin
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ONEMLI:

eger C gostergesi KIRMIZI yanip baslarsa, pil cok

soguk veya ¢ok sicaktir; pil sicakligi 0°C ile 45°C

arasina dondigunde sarj cihazi otomatik olarak sarj

islemine basglar

lityum-iyon pil istediginiz zaman sarj edilebilir (sarj

isleminin yarida kesilmesi pile zarar vermez)

sarj islemi sirasinda aleti ve sarj cihazi i1sinabilir; bu

normaldir ve bir sorun degildir

Pil koruma

Su durumlarda aleti otomatik olarak kapatir ya da hizini

dusurar, iken

- yuk ¢ok ylksek oldugunda

- akul desarj oldugunda

! alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

Acma/kapama salteri (7)

Diizguin baglama igin hiz kontroll

Déniig yonini degistirme (9)

- gosterge F segilen donlis yonuni gdsterir

- sol/sag pozisyonlari dogru olarak kilittenme yapmadigi
takdirde, agma/kapama salteri D (2) galigmaz

! déniis yoniinii sadece alet tamamen dururken
degistirin

Uclari degistirme

- uglar yuvaya mimkin oldugu kadar ¢ok itin

! hasarli uclari kullanmayin

! sadece keskin uclar kullanin

Tork kontrolii (VariTorque) (1

- kuplaj halkasi H, 1’den 17’e dogru gevrildikge tork
yukselir; J pozisyonunda kuplaj bloke olur ve agir delme
ve vidalama isleri yapilabilir

- bir viday takarken énce VariTorque’inun 1. pozisyonu
ile baglayin, daha sonra istediginiz derinlige ulasincaya
kadar yavas yavas torku yukseltin

Mekanik vites secimi (12 (2330)

- K salterini istediginiz devir pozisyonuna getirin

! vitesi degistirme islemini alet yavas calisirken
yapin

LOW

- dusuk devir

- yuksek tork

- buyuk capl vidalama ve delmeler igin

- dis agma igin

HIGH

- ylksek devir

- dusuk tork

- kiglk capli delmeler igin

Batarya sarj siire géstergesi C (13

- salteri D (2) yari yariya veya tam basili durumda iken
birkag saniye sure ile akinun sarj durumunu gésterir

- iki renk yanan LED’den olugur

- surekligik, yesil : 33-100%

- surekligik, kirmizi : 11-33%

- yanip sénen isik, kirmizi : < 11%

Spot 1sik

D (2 Salter galigtirilinca L spot 1gik otomatik olarak yanar

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun(uz) (9

- havalandirma yuvalarini M (2) agik tutun

- alete ¢ok fazla baski uygulamayin, birakin alet sizin igin
calissin



UYGULAMA

* Metalde delik agarken
- 6nce kuguk bir kilavuz delik agin
- matkap uglarni belirli araliklarla yaglayin

e Birtahtanin bas kismina veya sonuna bir vida
vidalanirken, tahtanin yariimamasi igin bir 6n kilavuz delik
acin

e Aletin optimal kullanimi igin vidanin uzerine strekli baski
uygulanmalhdir

e Sert tahtaya vidalama yapmadan 6nce, bir én kilavuz
delik agiimalidir

* Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Aletinizi ve sarj cihazinizi daima temiz tutun
! sarj cihazini temizlemeden énce, cihazin figini
prizden ¢ekin
* Dikkatli bigimde ydrutilen Gretim ve test yontemlerine
ragmen aleti/sarj cihazi ariza yapacak olursa, onarim
SKIL elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir
- aleti veya sarj cihazini ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizide ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL
servisine ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)
- sarj cihazinin arizal olmasi durumunda sarj cihazini
ve aleti saticiniza veya SKIL servis istasyonuna
gonderin

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (8) size bunu animsatmalidir

¢ Batarya gevre koruma hiikiimlerine uygun olarak tasfiye
edilmeli, ev ¢éplerine karismamalidir (sembol (6) size
bunu animsatmalidir)

* Pillerin gikarimasi/atiimasi (6)

! pilleri yalnizca tamamen bosalmiglarsa cikarin

- kisa devre olugmasini 6nlemek igin pil terminallerini
kalin bantla kapatin

- pilleri sadece pillere 6zel bir toplama noktasina atin

! piller atese maruz kaldiginda patlar, bu ylizden
herhangi bir nedenle pili yakmayin

GURULTOU / TITRESIM

o Olciilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi <70 dB(A) (standart sapma: 3 dB) ve titresim <
2,5 m/s? (lig ydnun vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)

¢ Titresim emisyon seviyesi EN 60745'te sunulan
standart teste gore 6lgulmUstir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
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kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigcimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Akumulatorowa
wiertarko-wkretarka

WSTEP

* Narzedzie to przeznaczone jest do wiercenia w
drewnie, metalu i tworzywach sztucznych; narzedzia
z elektroniczna regulacja predkosci obrotowej oraz
kierunkiem obrotéw w lewo/prawo mogg by¢ rowniez
wykorzystane jako wkretak i urzgdzenie gwintujgce

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Przeczyta¢ i zachowaé niniejszg instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (D

Maks. moment obrotowy twardego wkrecania wg ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

2320/2330

ELEMENTY NARZEDZIA (2)

A tadowarka

B Gniazdko do tadowarki

C  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
D  Przycisk wigcznik/wytgcznik i regulator predkosci
E  Przetgcznik zmiany kierunku rotacji

F  Wskaznik wyboru kierunku rotacji

G Szybkozaciskowy uchwyt

H PierScien nastawy sprzegta

J  Pozycja zabezpieczona (sprzggto)

K  Przetacznik biegéw (2330)

L  Lampka punktowa

M  Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

VN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowaé wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek moze staé sig przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.
Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowa¢é
do dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).



1)
a)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna stracié¢
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
BEZPIECZENSTWO OSOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co si¢ robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
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e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie¢ w ruchomych czesciach urzgdzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosic¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych elementéw
./e] Luzne ubranie, bizuteria lub ditugie wiosy moga
zostac¢ pociagniete przez poruszajgce sie czesci.
W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usungé akumulator.

Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzgdzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzagdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddaé¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnagcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢
uzywa.



9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktére polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sig do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywa¢ jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé¢ kontaktu z
nia. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, Ze ciecz dostata si¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sig
nieprzewidzianie zachowac, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowa¢ sig do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac¢
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujacej si¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie¢ w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

65

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO AKUMULATOROWEJ
WIERTARKO-WKRETARKI

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowaé z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczy¢

Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwdrcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzadzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyc¢

Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogoéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

Przed regulacja elektronarzedzia, wymiang osprzetu,
w czasie transportu lub podczas przechowywania
nalezy upewnic sie czy przetacznik E (2) znajduje sie w
$Srodkowym (blokada) potozeniu (zabezpieczony)

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriéw, ktorych dopuszczalna
predkos¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predkos$¢ obrotowa urzagdzenia na biegu bez
obcigzenia

PRZED UZYCIEM

Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej fadowarka

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usungé je przed rozpoczgciem
pracy

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt

z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)
Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

PODCZAS UZYWANIA

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze lub sruba mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci
(kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowacé przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzegdzia, co mogtoby spowodowacé porazenie
pradem elektrycznym)



* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementdw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie przy tadowarce wyjaé
wtyczke z gniazda sieciowego

£ADOWANIE/AKUMULATORY

* Nalezy stosowa¢ tadowarki SKIL 2610S00110 /
2610S00111 /2610206565 / 2610206567 z tym
narzedziem

Niniejsza tadowarka moze
by¢ uzytkowana przez

dzieci powyzej lat 8,

przez osoby ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza

tylko w przypadku, gdy
dzieci lub osoby te znajduja
sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub gdy
zostaty one poinstruowane,
jak w bezpieczny sposob
postugiwac sie niniejszg
tadowarka i jakie ewentualne
niebezpieczenstwa zwigzane
s3 z jej uzytkowaniem

(w przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo
niewtasciwego zastosowania,

a takze mozliwos¢ doznania
urazow)

Dzieci powinny znajdowacé
sie pod nadzorem (tylko w ten
sposdb mozna zagwarantowac,
ze nie beda sie one bawity
tadowarka)

Dzieci moga czysci€ i
konserwowac tadowarke
jedynie pod nadzorem

* Elektronarzedzie/tadowarka powinny by¢ zawsze
suche i nie poddawane oddziatywaniom opadéw
atmosferycznych

* Nie tadowa¢ akumulatora w wilgotnych lub mokrych
$rodowiskach

* Nie probowac uruchamia¢ uszkodzonej tadowarki; nalezy
ja dostarczy¢ do autoryzowanego punktu serwisowego
elektronarzedzi firmy SKIL
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* Nie uzywac tadowarki w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia kabla zasilajgcego lub wtyku, tadowarke
nalezy dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

¢ Nigdy nie demontowac tadowarki czy narzedzie

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 0...+45°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/t ADOWARCE

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@) tadowarki uzywaj tylko we wnetrzach

(5) Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

(® Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora (2)

- prosze podtgczyc¢ tadowarke A do gniazdka w $cianie i
w urzadzeniu B
wskaznik C zaswieci sig¢ na ZIELONO na znak, ze trwa
fadowanie akumulatora
po 3 godzinach akumulator zostanie catkowicie
natadowany, a tadowanie zostanie przerwane
automatycznie (co sygnalizowane jest statym
$wieceniem zielona lampka)
jesli narzedzie byto uzywane krotko, czas tadowania
moze by¢ réwniez bardzo krotki

- po catkowitym natadowaniu akumulatora odtgcz
tadowarke od zrédta zasilania

UWAGA:

- jesli wskaznik C zaswieci sig na CZERWONO, moze to
oznaczagé, ze akumulator jest za zimny lub za goracy;
fadowarka automatycznie rozpocznie tadowanie, gdy
temperatura akumulatora powrdci do zakresu od 0 do
45°C

- akumulator litowo-jonowy mozna tadowaé¢ w dowolnym
momencie (przerwanie tadowania nie powoduje
uszkodzenia akumulatora)

- podczas fadowania zaréwno narzedzie oraz tadowarka
moga sie nagrzewac; co jest zjawiskiem prawidtowym

e System ochrony baterii

Pozwala na automatyczne wytgczenie narzedzia lub

zredukowanie szybkosci, gdy

- obciazenie jest za wysokie

- akumulator jest pusty

! po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku ,,on/off”, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie akumulatora

e Wigcznik/wytgcznik @)
* Regulacja predkosci dla ptynnego startu
e Zmiana kierunku obrotéw (9)

- wskaznik F pokazuje wybrany kierunek rotacji

- w przypakdu niewlasciwej pozycji przelacznika w
lewo/prawo przycisk wigcznika/wytgcznika D (2) jest
zablokowany

! kierunek obrotéw zmieniaé tylko wtedy, gdy
narzedzie jest catkowicie zatrzymane



Wymiana wiertet

- wsung¢ wiertto mozliwie gtgboko w uchwyt

! nie uzywaé wiertet ze zniszczonym uchwytem

! uzywaé tylko ostrych wiertet

Kontrola momentu obrotowego (VariTorque) (1)

- wielko$¢ momentu zwigksza sie pokrecajac
pierécieniem sprzegta H z potozenia 1 do 17;

w potozeniu J funkcja sprzegta jest wytaczona
umozliwiaja¢ wykonywanie wiercenia i wkrecania
wymagajacych duzych momentéw obrotowych

- dobierajgc wielko$¢ momentu obrotowego rozpoczynac
préby wkrecania od potozenia 1 i nastepnie zwigkszaé
wielko$¢ momentu az do osiggnigcia wymaganej
gtebokosci wkrecenia

Mechaniczne przetgczanie biegéw (2) (2330)

- ustawi¢ przetgcznik K do pozadanej predkosci

! przetacznik biegéw przestawiaé podczas ruchu z
niewielka predkoscia obrotowa

LOW

- niska predkosc

- wysoki moment obrotowy

- do wkrecania i wiercenia otworéw o duzej $rednicy

- do gwintowania

HIGH

- wysoka predkosé

- niski moment obrotowy

- do wiercenia otworéw o matej $rednicy

Wskaznik akumulatora C (3)

- pokazuje na pare sekund stan natadowania
akumulatora, gdy wigcznik/wytgcznik D (2) jest
wecisnigty do potowy lub catkowicie

- $wiecgca dwa kolorami dioda LED

- Swiatto ciggte, zielone : 33-100%

- $wiatto ciggte, czerwone : 11-33%

- migajgce $wiatto, czerwone : < 11%

Lampka punktowa

Lampka punktowa L zapala sig automatycznie z chwilg

wigczenia przycisku D (2

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

! podczas pracy zawsze trzymaé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (i5)

- szczeliny wentylacyjne M (2) powinny byé odkryte

- nie przyciskac¢ urzadzenia zbyt silnie; pozwdl mu
pracowac dla ciebie

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi

zelazo

- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstepnie
wywierci¢ maty otwor

- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto

W celu unikniecia rozwarstwiania przedmiotow

drewnianych przy wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy

otwdér odpowiednio nawiercic¢

Przy wkrecaniu, a szczegdlnie wykrecaniu wymagane

jest wywieranie statego nacisku na teb wkreta

Przy wkrecaniu wkretéw w twarde drewno wykonac¢

otwér wstepny

Wiegcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com
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KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
* Elektronarzedzie oraz tadowarka z kablem powinno by¢
zawsze czyste
! przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyjac wtyk z gniazda sieciowego
o Jedli narzedzie/tadowarke, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej ulegnie
kiedykolwiek awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy SKIL
- odestac nierozebrany narzedzie lub tadowarki, wraz
z dowodem zakupu, do dealera lub do najblizszego
punktu ustugowego SKIL (adresy oraz diagram
serwisowy narzgdzenia znajdujg sig na stronach
www.skil.com)
- w razie awarii fadowarki nalezy przesta¢ zaréwno
tadowarke, jak i narzedzie do dealera albo
najblizszego punktu ustugowego SKIL

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko paristw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywag 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (&) przypomni Ci o
tym

* Po zuzyciu nalezy postgpowac akumulator z zasadami
ochrony $rodowiska i w zadnym wypadku nie wyrzucaé
gg S$mietnikéw przydomowych (przypomina o tym symbol

)

¢ Usunigcie/utylizacja baterii

baterie mozna usuna¢ jedynie, gdy sg one

zupetnie puste

prosze zabezpieczy¢ zaciski baterii tasma, aby nie

dopusci¢ do zwarcia

baterie nalezy zutylizowa¢ w oficjalnym punkcie

utylizacji baterii

akumulatory w kontakcie z ogniem moga

eksplodowaé, wigc nie wolno ich pod zadnym

pozorem spala¢

HAEASU / WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi <70 dB(A)
(poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje < 2,5 m/s?
(suma wektorowa z trzech kierunkéw; btagd pomiaru
K =1,5m/s?)

¢ Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzgdzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzgdzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia



- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczgco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

BespgpoTtoBa ppunb/
BUKpPYTHKa

BCTYN

e [puCTpit NpUsHaYeHnit ANns cBEpA/iHHSA MO AepeBy,
MeTasly Ta CUHTETMYHOMY MaTepiai; npunaam 3
€/IEeKTPOHHOIO CUCTEMOIO PEry/toBaHHA LUBUAKOCTI 3
npasum Ta NliBUM 06epPTaHHAM NPUAATHI TAKOMX AN1A
3arBMHYyBaHHA Ta Hapi3aHHA pisbou

e LleW iHCTPYMEHT He NpuaaTHWIA A4NA NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHSA

¢ [pounTanTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKL;to 3 ekcnayatadii

2320/2330

TEXHIYHI AAHI (D

Makc.o6epTasibHWM MOMEHT NpK 3aKpyyyBaHHI B }OPCTKi
matepianm Bign. go 1ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A 3apagHui npucTpin

B  HoHTaKTHe rHisgo Ans 3apagHoro npucTpoto
C IHauKatop piBHA 3apsay 6artapei

D BumuKay ana BKA/BUKA Ta pPErynoBaHHA LWBMAKOCTI
E  Bumukay gna 3amiHM Hanpsamy o6epTaHHsA

F  IHanKaTop 06paHoro Hanpsamy o6epTaHHsA

G Beskno4oBuMi NaTpoH

H  Hinbue ana perynioBaHHA MOMEHTY 06epTaHHsA
J  dikcoBaHe NONOKEHHSA (MypTH)

K  Mepemukay weunakocTi (2330)

L TMMigcsitka

M BeHTunAuiliHi oTBOPH

BE3MNEKA

3ArAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

PN NONEPEAEHHA MNpouunTaiite BCi BRa3iBKM

3 TEeXHiKM 6e3neku, iIHCTPYKLi, intocTpauii Ta
cneuumdikauii, HagaHi 3 LUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCixX NofaHuX HUMKYE IHCTPYKLIN MOMe
NPU3BECTM A0 YPareHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
Noei i/abo cepiiosHoi TpaBmu. flobpe 36epiraiiTe Ha
MaibyTHE Ui nonepepaeHHs i BKa3iBKM. [Mig NOHATTAM
"enekTponpunag" B LMX NonepeameHHAX MaeTbeA

Ha yBasi eNeKTponpunag, Wo npawtoe Bif Mepexi (3
enexkTpoKabenem) abo Bif akymynsTopHoi 6atapei (6e3
enexkTpoKabenio).
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1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

BE3NEKA HA POEO4YOMY MICLI

Mpumaiite cBoe po6oye micue B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe oCBIT/IEHHSA

Ha po604OMY MiCLLi MOXYTb NPU3BOANUTU 40 HELLACHMX
BUNaKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepefoBuLii, ae

icHye He6e3aneKa BUGYXy BHAC/iAOK NPUCYTHOCTI
ropoYMx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunagm
MOXYTb MOPOAYBATH iCKPU, Bif AKMX MOXe 3animMaTuca
nun abo napwu.

Mip, yac npayloBaHHA 3 NPUIagoOM He nignycKanTe
[0 po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nogei. Bu
MOeTe BTpaTuTV KOHTPO/Ib Haj Nnpunagom, kLo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencensb npunaay noBMHEH nacysBaTy A0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITencerti.
Ana po6oTu 3 Nnpunaaamu, Wo MaroTb 3aXUCHE
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BrKopuCTaHHA OpUriHasIbHOro WTEeNcena Ta HaeXHOI
PO3ETHM 3MEHLLYE PU3UK YAAPY €1eKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emM/IeHUMH
NoBEPXHAMM, IK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaseHHA, ne4amu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, gowy Ta Bosaoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUyE PUSKK yAapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiiTE Kabenb A/1A NEPEeHECeHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta geTaneun npunagy, wo
pyxatoTbeA. [oWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUl Kabesb
36i/IbLLYE PUBKK YAapY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[nA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
Jivlle TaKWUW NOAOBYBaY, WO AoNyLEeHU ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTaHHA NMOAOBKYBaYa, Lo
po3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

FAKWO He MOXHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpunaay y BOJOromy cepepoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlA 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3eMJ110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif, BUTOKY B
3eMJ/110 3MEHLLYE PU3MK yAapy €/IEKTPUYHMUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoautecs
nig A€o HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBarKHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI NPMAaL0M MOXe
NpWU3BOANTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi ORYIAPU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, L0 He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HEHaBMUCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH eJIeKTponpunag B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, IO
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eflekTponpuias BUMKHYTUIA. TPMMaHHA nanbLs Ha
BMMMKai Nif 4ac NnepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
NpWU3BOAWUTHU A0 TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAyBabHOro iHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTai, Wo 06epTaeTbCs, MOXKe NPU3BOAUTH
[0 TpaBMm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpatue 36epiratv KOHTPO/b HaA,
npunagom y HecnogisaHMx CUTyaLisx.

BpAaraitte npuaatHuii opar. He BaAraite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiTe Bonocca u
oAAr [0 AeTaneu, Wo pyxatTbes. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nnonagarv B geTani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOKINBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI 260 NUJI0Y/I0B/IIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6ynu aobpe
nipg’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuWKOpUCTaHHA NMI0BIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOLD
MOE 3MEHLUUTN HEGE3MNEKN, 3YMOB/IEHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pes3ynbTaTi 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTU [0 CaMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMUMIB TEeXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxme
B OAHY MUTb NPU3BECTM [0 BAXHKOI TPaBMMU.
NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAQAMU

He nepeBaHTamyiTe npunap. BukopuctoByite
TaKkuil Nnpunag, Wwo cneuianbHO NPU3Ha4YeHU gna
neBHOI Po60TU. 3 NpMAaTHUM NpUAagoM Bu 3 MeHwum
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLlj peaynsratv poboTu,

AKLLO ByaeTe NpauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY JianasoHi
MOTYXHOCTI.

He KopucTyiiTeca npunajom 3 NOLWKOAKEHNUM
BUMMUKadeM. [punaj, AKWUM He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM i Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATU npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb LUTENCEND i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITL
aKyMynATOpHy 6aTapeto, AKLO0 BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepeaxyBanbHi 3axoam 3 TEXHIKN 6e3nexn
3MEHLUYIOTb PUSUK HEHaBMMUCHOrO 3arnyCKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMmu Bu came He
KOpPUCTYETECH, Ala/leKo Big aiteli. He po3Bonsiite
KOpUCTYBaTUCA efIeKTponpuaaaom ocobam, Wwo

He 3Haiomi 3 ioro po6oTolo abo He YnTanu ui
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu npuaagu HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO fornAapaiTe 3a e/1IeKTPOiHCTPYMEeHTaMu

i npunapgpam. NepesipTe, W06 pyxomi geTani
npunagy 6e3poraHHo NpawtoBasu Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHuMm a6o HaCTI/IbKU MOLIKOAKEHUMM,
W06 e MO0 BNJIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunagy. NMowHKogeHi gerani Tpe6a
BiipeMOHTYBaTU B aBTOPU30BaHii MaiCTepHi, nepu
Hi¥X HAMKW MOMHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLACHMX BUMAaAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OMNALOM 32 eNeKTPonpuiagamu.
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Tpumaiite pisanbHi iIHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM KpPaem
MeHLLe 3aCTpAITb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucToByiiTe eneKkTponpunaau, npunapaa

A0 HUX, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo Ao
uUX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Libomy yMmoBH
po6oTu Ta cneuyudiky BUKOHYBaHOT pOGOTH.
BuKopucTaHHA enekTponpuaagis Ana pobit, ana

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, Moxe Npu3BoaUTH A0
HebesneyHrX cUTyau;jn.

TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CiAKYITE, WO6 Ha HUX He 6yNI0 0/IUBU
a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOOTL 6e3neyHe NOBOAMEHHA

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHSA B
HEOYiKyBaHWX CUTyauifX.

MNPABUJIbHE NOBOAHEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAAAMMU, LLO NPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apaamyiiTe akymynaTopHi 6arapei vwe B
3apAAKyBa/ibHMX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroTOBJIIOBa4eM. B1KopucTaHHA 3apaayBanbHOro
NPUCTPOIO /1A aKyMyNATOPHUX BaTapen, AnA AKUX BiH
He nepeaGavyeHnii, MOXe NPU3BOAUTH [0 MOKEHI.
BuKopucTOBYyiiTe B eNleKTponpuiaaax simiue
pPeKoMeHAO0BaHi aKyMynATopHi 6artapei.
BUKOpUCTaHHSA iHLLMX aKyMyNATOPHKUX GaTapeit Moxe
NPU3BOANTH [0 TPABM Ta NOMENi.

He 36epiraitite akrymynaTtopHy 6atapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAR, i3 KaHLLENAPCbKUMKU
CHpinKamu, Kalo4amu, reisgramu, reBMHTaMu Ta
iHWWMMW HeBEZIMKMMKM MeTaNieBMMU NpeameTamu,
AKi MOMYTb CNPUYUHUTU NEePEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMn akyMynaTOPHOT
Garapei MOXe CNPUYMHATH OMiKM 260 MOMEY.

Mpn HenpaBUILHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOT 6aTapei MoMHe NOTEKTH piguHa.
YHUKaWTe KOHTaKTy 3 Heto. [Mpu BUNagKoBomy
HKOHTaKTi npoMuitTe BignoBigHe micue Bogoto. AKWO
piauHa noTpanuaa B o4i, 4OAATHOBO 3BEpPHIiTbCA
[0 NniKapA. AKyMynaTopHa pigrvHa MOXe CNPUYMHATK
noApasHeHHs LWKipy abo onik.

He BUHOPUCTOBYITE NOLIKOAHEHI

a6o mopaudikoBaHi arymynsaTopu a6o
€JIeKTPOIHCTPYMEHTH. [MowKoaKeHi a6o MoaudiKoBaHi
aKyMy/IATOPY NOBECTUCA HEOHIKyBaHO, L0 MOXe
Npu3BECTM O NOMHEKI, BUBYXy abo pUsnKy TpaBmu.
He nigpaBaiite akymynaTtop a6o
€/1eKTPOIHCTPYMEHT fAjii BOrHio a6o BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypu Bui 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTH [0 BMOYXY.

BuKOHyiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaKaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eNeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, o BUXOAATb 32 BKa3aHi B
iHCTPYKUii Meri. HenpasuibHe 3apagwaHHa abo
3apAgKaHHA 3a Temnepartyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEi, MOM¥eE NOLIKOAWUTH B6aTapero i MigBULLUTU PUBUK
3alMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunag Ha peMOHT uwe
KBanidikosaHum daxisBuam Ta auvwe 3



BMKOPUCTaAHHAM OPUriHasIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuagy Ha A0Brui Yac.
Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOAHKEHI
arkymynaTtopu. O6¢cnyroByBaT akymynaTopm
[l03BOIAETLCA /INLLE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BAHNM
CepBiCHMM OpraHisauism.

BHA3IBKU NO BE3NELUI 417 APUJ/Ib/BUKPYTHU 3
ARYMYJIATOPHUM HUBJIEHHAM

BE3MNEKA JIIOAEN

¢ He o6po6nsaiiTe martepianu, WwWo MicTATb acbecT
(acbecT BBaKaAETHCA KaHLLEPOreHHWM)

¢ [un Bif TakMx Matepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYIOHA
papba, pesAKi nopoan Aepesa, MiHepaaun i metan,
MOe 6YTH LWKIANMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM NUJIOM
a60 Moro BAMXaHHA MOXe CTaTu NPUYMHOI0
BMHWKHEHHSA B onepartopa abo ocib, o nepebyBaoTb
nopyu, aneprinHnx peakLiv i/abo pecnipatopHmx
3axBOpIOBaHb); HagArakTe pecniparop i npawtoiite 3
NUI0BMAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e [leaKi BUan nnny KNacu@ikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii abo GyKoBWI N), 0COGIMBO
B CMOJyYeHHi 3 Jo6aBKamu AR KOHAWLIOBAHHA
[epeBVHY; HagAraTe pecnipartop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e CnigynTe iHCTpPyLiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIIOYUMU NN

* [peKoHaWTech Wo 6iryHeupb BUMMKaY E (2) B
cepefHbOMY MOJIOXEHHI (6/10KyBaHHSA) nepeg, 6yab-
AKMMW HaNagKamun Yy 3amiHamy Npunagasn, ToAi KoM B
TpumaeTe abo NOKNaNM IHCTPYMEHT

AKCECYAPU

¢ SKIL rapaHTye HagjiiHy po60Ty iIHCTPYMEHTa TiZIbKu Npun
BMKOPWUCTaHHI BiAMNOBIAHOro Nnpuaaaas

*  BuKopucTOBYITE NKLLE NPUAaAARA, MPUNyCcTUMa
LIBMAKICTb 06epTaHHA AKOrO AK MiHIMyM BiAnosigae
HaMBWLLiM LUBUAKOCTI iIHCTPyMeHTa 6e3 HaBaHTaKeHHs

NEPEJ4 BUKOPUCTAHHAM

*  OGOB'A3KOBO NEPEKOHANTECH, WO Hanpyra CTpymy
BifiNOBiga€ Hanpysi, BKasaHili Ha pipmoBoMy LuTeMneni
iHCTpyMeHTa

¢ He gonycKaliTe NMoLWKOAKEHb, fKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYMK, LBAXM i iHLLI €IEMEHTHM BalLOMy BUPOOGY;
BUAANITL iX Nepes noYaTKoM po6oTu

¢ BuKOpUCTOBYITe NpUAaTHI NOWYKOBI Npunagu
ANA 3HaXOAMEHHA 3axoBaHMUX B 6yaiBni Tpy6 Ta
Ka6eniB a6o 3BepHiTbCA 3a JONOMOrolo B MicLieBe
niANPMEMCTBO e/IeKTPO-, ra3o- Ta BOAonocTa4yaHHA
(3a4enneHHs eNeKTPONPOBOAKN MOXKE NMPU3BOAUTU 10
MOMEi Ta yaapy eneKTpUYH1UM CTPYMOM; 3a4enieHHA
rasoBoi Tpy6u MOXe NpU3BOAUTH A0 BUOYXY;
sayern/ieHHA BOAOMNPOBOAHOI TPy6u MOXe 3aBaaTu
LUKOZY MaTepiaNbH1M LiHHOCTAM abo NpM3BOAUTH 10
yAapy enexkTpu4HUM CTPyMOM)

¢ 3adgiKcyiTe 06pobntoBaHy AeTanb (06pobaoBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a ONMOMOrol0 3aTUCKHNX
npucTpoiB abo eLar, 3aKkpinatoeTbCA Kpalle, Hix
BPYHHY)
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I1I,C|I YAC BUKOPUCTAHHA
Mpu po6oTax, KoM Po6OUMIA IHCTPYMEHT a60 rBUHT
MOXe 3a4enuTy 3axoBaHy e/IeKTPONpPOBOAKY,
TPUMaWTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATHM (3a4enieHHA NPOBOAKM, L0 3HAXOAMTLCA
ni, HaNPyrow, MOXe 3apAAKyBaTH TAKOX | MeTanesi
YaCTWHM €/IEKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BOANTKM A0 yaapy
©/IeKTPUYHUM CTPYMOM)

e Y BUNAAKy eNEeKTPUYHOT Y1 MEXaHIYHOT HeCnpaBHOCTI
HeraiHO BUMKHITb IHCTPYMEHT abo BifiKNOYiTb 3apAgHUIA
NPUCTPIN Bif €NEKTPOCITi

SAPAAKAHHA/AKYMYJIATOP

¢ BWKOPUCTOBYMTE AN1A LIbOrO IHCTPYMEHTA Ti/lbKU
3apagHvi npucTpini SKIL 2610S00110/2610S00111 /
2610206565 / 2610206567

Aitam BiKom Bia 8 pokKiB

Ta oco6am 3 O6MeReHUMH
¢i3M4HNMU, CEHCOPHUMMU Ta
pPO3yMOBMMU MOHKJ/IMBOCTAMM
abo HepocTaTHIM gocBigom
Ta 3HAaHHAMM [,03BOJIAETbCA
KOPUCTYBaTUCA LiUM
3apAAHUM NPUCTPOEEM
nuvuwe nip, Harnagom a6o
AKLLO0 BOHM OTPUMa/IU
BiANOBiAHI BKa3iBKM W,0A0
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaAHHA
LLbOro 3apAAHOro NPUCTPOIO

i pO3yMmiloTb, AKY HE6Ee3NneKy
BiH Hece (B iHLWOMY BUMNaaKy
MO/IMBE HENpaBWU/ibHE
BMKOPUCTaHHA Ta HebesneKa
OAepPraHHA TpaBMm)

AuvsBiTbCcAa 3a piTbMU (4iTH He
MOBWHHI rpaTucA 3 3apsAaHUM
NPUCTPOEM)

Aitam po3BonAaeTbCA

oYM aTh 3apASHUNA NPUCTPIK
Ta BUKOHYBaTU MOrO TEXHi4YHe
o6cnyroByBaHHA NvLe Nip,
HarnAaaom

¢ He nigBepraunTe iHCTPYMEHT/3apAaHWUI NpUCTpi aii
Aouwy

* He 3apapgarite akyMynaTop y BONOTMX @60 BOTKUX
NPUMILLEHHAX

¢ He BMKOPWUCTOBYMTE MOLLUKOAMEHI 3apALHWUI NPUCTPIN
- BigHeciTb ix fo ceptudikosaHoro SKIL cepsicHoro
LEHTPY ANA 6e3MeYHOI NOYUHKMN

* He BMKOpUCTOBYWiTE 3apsAAHUIA NPUCTPIN KoM
NOLUKOAMEHI APIT ab0 BM/IKA; BOHW MatloTb 6yTH HeramHo
3amiHeHi B SKIL cepsic LeHTpi

¢ He po36upaitTe iIHCTPYMEHT YK 3apsaHUIA NpUCTPIn
caMoCTiiHO



[Jlo3BoneHa Temneparypa A0BKiNAA (IHCTPyMeHT/
3apAgHUI NpUCTPI/akymynaTop):

- Nif Yac 3apAgKeHHA 0...+45°C
- nif Yac po6oTn —-20...+50°C
- nif Yac 36epiraHHA —-20...+50°C

NOACHEHHA 10 YMOBHWX NO3HA4YEHb HA
IHCTPYMEHTI/3APAAHOMY NPUCTPOI

®

@ ®

Mepep BUKOPUCTAHHAM NpoYMTanTe IHCTPYKLIO i3
3aCcToCyBaHHA

BuKopucTOBYITE 3apAAHUIA MPUCTPIN TilbKK Y
NPUMILLEHHI

MopgirHa i3onAuif (3a3emo04Mi NPOBIA He NOTPIGEH)
He BMKMpariTe eneKTpoiHCTPYMEHT Ta 6aTtapei pa3om 3i
3BMYaVHWUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

3apspmaHHs 6atapei (2)

NigKNoYITE 3apAAHUIA NPUCTPIN A [0 CTIHHOT PO3ETKM i

KOHTaKTHOro rHisga B

iHamkaTop C 6yae ropitv 3EJIEHMM Konbopowm, Lo

BKasye Ha 3apagrmaHHA 6atapei

- yepes 3 roanH 6atapes Gyfe NOBHICTIO 3apAAKeEHa,
3apAgKaHHa 6yae NpUNUHEHO (Micna 6IMMaHHSA
3eNeHnl iHaMKaTop 6yae NoCTiMHO CBITUTUCA)

- FIKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYBA/IM Ti/lbKW NPOTAroM
HeBEeIMKOro Yacy, Nepiof, 3apsAaaHHA MoXxe 6yTu
[lye KOPOTKMUM

- BUMMIiTb 3apsAAHUIA NPUCTPIN 3 PO3ETKU, KoK GaTapeto
MOBHICTIO 3apAAMKEHO

BAX/IMBO:

- fAKwo iHamkarop C 6yae ropitn HEPBOHUM

KOJIbOPOM, Lie MOXe 03HayaTw, Lo 6atapen 3aHaaTo

XON0JHa YY1 3aHAATO rapsaYa; NPoLec 3apAaaHHA

NOYHeTbCA aBTOMATMYHO, KO/IM Temnepatypa 6atapei

noBepHeTbCsA Ao AianasoHy Big 0°C fo 45°C

NiTiR-iOHHY 6aTapeto MOXHa 3apaaKaTv 6yab-Koam

(nepepvBaHHA NpoLecy 3apafKaHHA He NOLUKOAKYE

6atapeto)

nigyac 3apsAAMKaHHA, iIHCTPYMEHT Ta 3apAAHWI

NPUCTPIM MOXYTb CTaTU TEMNIMMU Ha JOTHK;

Lie HOPMasIbHO i He CBiAYMTbL NPO BUHMKHEHHA

HecnpaBHOCTeN npunagy

3axucT akymynaTopa

ABTOMaTU4YHO BUMUKAE IHCTPYMEHT ab0 3MEHLLY€E

LWBUAKICTb, AKLLO

- HaBaHTarKeHHA 3aHafTo BesIMKe

- batapes po3pageHa

! He NpopoBHYiiTe pOo6OTY Ta He HaTUCKalTe
BMMKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYyMEHTa; TaKUMU AiAMU MOHKHA NOWKOAUTHU
6arapeto

Bkn/Bukn (7)

HOHTpO/b WBMAKOCTI A7 NAaBHOIO NYCKY

3miHa Hanpsamy obepTtaHHs (9)

iHanKaTop F nokasye o6paHuii Hanpsm o6epTaHHs

NpY HEMOBHil YCTaHOBL,i NOIOKEHHSA NiB/npas

NyCKOBMIM BUKtodaTesb D (2) He npauoe

MiHAWTe HAaNPAM 06epTaHHA TiZIbKW NPU NOBHIN

3yNUHLi iHCTPyMeHTa
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e 3amiHa HacagoK

- BBeJiTb HacafKy B NaTpPOH A0 ynopy

! He BUKOPUCTOBYHTE HacafKu1 3 NOLIKOAKEHUM

cToBGYypom

! He BUKOpUCTOBYMTE Tyni HacagKu
e PerynioBaHHsA MOMeHTY o6epTaHHs (VariTorque) (1)

- BUXIAHWIA MOMEHT 06epTaHHA GyAe 3pocTaTh, AKLLO
KpYTUTK Kynadok H Bia 1 o 17; nonomeHHa J
3a6/10Ky€E KyNauoK, Lo A03BOINTL CBEPA/INTH abo
TYro 3arBuH4yBaTu
KOJIM BIBMHYYETE CaMopi3 crioyaTKy cnpobyiiTte nepLuy
noawuijto VariTorque 1, NoTiM NoYMHavTe HapoLlyBaTH,
NOKK NOTPi6Ha MN6KNHa BKPYy4YyBaHHA He Byae
focArHyTa
e MexaHiyHe NepemMUKaHHs WwemaKocTi (2) (2330)

- yBIMKHITb nepemuKkadem K HeobxiaHy AnA Bac

LWBWMAKICTb

! nepemuKanTe NnepemMmnKay WWUBUAKOCTI Nif yac

noBiNbHOro o6epTaHHA

LOW

- HM3bKa WBWAKICTb

- BUCOKMWM KPYTHUIM MOMEHT

- ANA 3arBUHYYBaHHA Ta CBEPAJIIHHA BEIMKUX AiameTpiB

- ANA HAHECEHHA Pi3boun

HIGH

- BUCOKa LUBUAKICTb

- Masii KpyTHUM MOMEHT

- ANA cBEpPANIHHA Manux aiameTpis
e |navKarTop pisHa 3apsaay 6arapei C (9
MOKa3aye NPOTAroM [EKi/IbKOX CEKYHJ, CTaH
3apAAKEeHOCTI akyMynAaTopHoi 6artapei npu
Hano/I0BMHY ab0 NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMMKay D

BHKJIO4AE CBIT/I0AI0A, O CBITUTLCA ABOMA KOJIbOpaMmn
6e3nepepBHe CBITIHHA CBITN104i04a, 3€/1EHOIO :
33-100%
6e3nepepBHe CBITiHHA CBIT/1I04i04a, YEPBOHOIO :
11-33%
MWraHHsA cBiTnogioaa, 4epBoHoro : < 11%
e MiacsiTka
MNiaceiTKa L 3aropaetbca Npu BKAOYEHHI NepeMmnKkaya
D®
*  YTpuMyBaHHS i po6oTa iHCTPYMEHTOM
! nig yac po6oTH, 3aBHAM TPMMaNTE IHCTPYMEHT 3a
4acTUHM 3axBaTy ciporo Konbopy (5
- TpUMaiiTe BEHTUAALiMHI 0TBOPK M (2) He3aKpUTUMK
- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; JawTe IHCTPYMEHTY
MOM/IMBICTb NpaLoBaTh 3a Bac

I'IOPAAI/I no BUHOPUCTAHIO

CBepAniHHA YOPHUX MeTaniB
- nornepeAHbO NPOCBEPAJIiTL OTBIP MEHbBLLOIO AiameTpy,
AKLLO HEOBXiAHWI OTBIP BEIMKOrO PO3Mipy

- Yac Big Yacy 3mallyiTe cBepgia Maciom

¢ [lpu BrBMHYYBaHHI LLYpyMiB y NONepeYyHUi 3pi3 Aepesa
a60 6inA HbOro a6o B KPOMKY AepeBa HEOOXigHO
cnoyaTKy NpoCBepA/IMTHM OTBIp, W06 3anobirtm po3kony
fepeBnHn

e [1nA onTMManbHOro BrBMHYYBaHHA HEOGXiAHO
CTBOPIOBATU NOCTIMHWIA TUCK Ha IHCTPYMEHT, KO
BUIBUHYYETE TUCHYTU Tpeba CubHilLe



¢ Honn npautoete 3 0co6a1BO TBEPAMMU NOPOAAMU LEPEB
Heo6XiJHO 3pO6GUTH NoNepeaHE NPOCBEPAOBAHHSA
e B gopatKosy iHpopmaLito Ha www.skil.com

AOI’.HFIAIOECIIYFOBYBAHHH

Liei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWI ANs NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA
¢ TpumaiiTe iHCTPYMEHT Ta 3apsAAHUIA NPUCTPIN Y YUCTOTI
! nepep, YMLEHHAM 3apPAJHOro NPUCTPOIO Chif,
Bifi’eAHaTK NOro Bip, eNleKTpoMepei
*  AKLWO He3BaXarym Ha peTebHy TEXHOJIOTI0
BWUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM iHCTPYMEHT/3apAaaHUM
NpUCTPIN BCe-Taku BUae 3 nagy, Noro peMoHT
[03BOJIAIETLCA BUKOHYBATK JIULLIE B aBTOPU30BAHIN
CepBiCHiM MancTepHi ana enexktponpunagis SKIL
- BifliWNiTb iIHCTPYMEHT abo 3apAfHUI NPUCTPIN Y
Hepo3i6paHOMy BUMIALI Pa30M 3 JOKa30M MOKYMKK
Annepy abo B HaNGAMKYMI BiaAiN 06CnyroByBaHHA
SKIL (appecu Ta cxema 06C/TyroByBaHHA iIHCTPYMeHTa
npuBoaaTbLCA B www.skil.com)
- y pasi HecnpaBHOCTi 3apAAHOro NPUCTPOIO, HAAIWAITH
3apAAHUIA NPUCTPI Ta iIHCTPYMeHT fo Baworo
Avnepa abo fo ueHTpy ob6enyroByBaHHA SKIL

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOI CEPEMU

¢ He BMKMpaiTe eN1IeKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaAJIEHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiHUM
CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH €C)
BiNOBIAHO A0 €BpPONENCLKOT AnpeKTnan 2012/19/€C
LOAO YyTHUAI3aLii cTapnx eNeKTPUHHUX Ta eNIeKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€HHOCTI 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€IeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcnayaTauii
NOBWHEH BYTH YyTUNI30BaHWUI OKPEeMO, 6e3neyHUm AnA
HaBKO/IMLLHBLOIO CepeoBHLIA LUIAXOM
MasntoHoK (6) Haragae Bam npo ue
*  AKyMynAaTop He NOBUHEH NPWU BUKMAAHHI NONacTu
[10 MPUPOAHOI cepeau; He BUKMAANTe Moro pasom i3
no6yTOBMM CMITTAM (MaloHOK (6) Haragae Bam npo ue,
KOJIM BUHWKHE NoTpeba no3baBUTUCh aKyMynAaTopa)
¢ BuliMaHHA/BUKMAAHHSA GaTapen
! BuiimaiiTe 6aTtapei TiJIbKU, AKLLO BOHU MOBHICTIO
po3pAaaKeHi
- TMOKpUIATE Kemu Gatapent LWiNbHOM i30/1ALIMHOI
CTPIi4KOI0 AN1A 3anobiraHHA KOPOTKOro 3aMUKaHHA
- BUKMAaWTe 6aTapei B 0diLiiHOMY NyHKTI 360py
GaTapen
! Npu BNy4eHHi y BoroHb 6atapei BuGyxaTb, TOMy
B HOJHOMY pasi He cnantoitte 6aTapei

LUYM / BIBPALLIA

¢ 3mipaHui BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY
3BYKY AaHOro iHCTpyMeHTy <70 aB(A) (cTaHaapTHe
BiaxvneHHn: 3 o) i Bi6pauisa < 2,5 m/c? (BeKTopHa cyma
TPbOX HaNPAMKiB; noxmbKa K = 1,5 m/c?)

¢ PiBeHb BiGpaL,ji 6y/10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI
3i cTaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLIO
micTuTbeA B EN 60745; naHa xapakTepucTvKa
MOMe BUKOPUCTOBYBATUCA A7 NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOI
OLHKKM BNIMBY BibpaLji nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen
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- NPWY BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LifAX
a60 3 iHWMMK/HeCnPaBHUMM AONOMIXHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNAMBY BibpaLlii Moxe
3Ha4yHO NigBuULLyBaTUCA
- y nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI a6o
(yHKUiOHYE 6€3 (PaKTUHHOrO BUKOHAHHA POBOTH,
piBeHb BNMBY BibpaLjii MOXe 3Ha4YHO 3HUHYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BnMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMIXHI
NpPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4H
PYKM B TeNJi, a TAaKOXK NPaBUJIbHO OrPaHU3OBYIOYKN
CBiil po6ouuii npouec

EmtavagopTti{opevo 2320/2330
Spamavokarcapido

EIZAMQrH

To epyaheio mpoopileTal yia Tpunnua o€ EVAO, oe
HETAAAQ KaL TIAQOTIKA VAIKA - apdiotpoda (6e&1o-
aplotepdoTpoda) EPYAAEia e NAEKTPOVIKT) pUBULION
TayvTnTag eival emiong KatdAAnAa yia Bidwpua kat yla
Avolyua oTElpWHATWY

AuTo 1O epyaleio Sev TipoopIdeTal yla ETIAYYEAUATIKY
XPron

AlaBdoTe Kal GUAGETE QUTEG TIG 0dNyieg Xprioewg (3

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

Méeylotn portr) oTpEYPnG OKANpY TepimTwon PIOWHATOq
ovudwva pe ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

MEPH TOY EPTFAAEIOY (2)

A  ®optio

B Yrmodoxn yla to poptiot)

C 'Evdelfn kardaotaong pnartapiog

D  AlaKOTING €KKIVNONG/0TAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAG
E  Awakommng aAAayng tng katevbuvong meploTpodnq
F  'Evéei§n etuAeypEvng Kateubuvong TiePLoTPOPTS

G Tayutook xwpig KAESI

H  AakTuAidL eA€yxou TG pormg oTpEYng

J  O¢éon aoPpdAiong (oUMTTAEENG)

K Alakomng emAoyng Taxutrtwy (2330)

L dwtiopdg

M ZxopEQ agpLlOpOU

AZDAANEIA

FENIKEZ YNOAE'IZEIZ AZDAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPTAAEIA

PN NPOEIAOMOIHEH AlaBdoTe OAEG TIG UTIOSEIEELG
aodpaleiag, odnyieg, elkovoypadroelg kat 6Aa Ta
TEXVIKA OTOLXEiO, TIOU CUVOSEVOUV AUTO TO NAEKTPLKO
epyaAeio. AUEAELEG KATA TNV THPNON TwV aKOAOUBWV
urtodeiewv pmopei va pokaA€oouv nAekTpomAnéia,
TupKayLd kavr) coBapouq TPAUUATIoHoUS. PUAGETE

OAeq TIG UTToSEi&ELg aodaleiag kal TIg odnyieq

yta To p€AAOV. O 0plopOG "MAEKTPIKO EPYAAE(0” TTOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOEISOTIOINTIKEG UTTOOEIEELG



avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaeia Tou TpododoTouvTal
ard To NAEKTPIKO SIKTUO (He NAEKTPIKO KAAWSLI0) kaBwg Kat
o€ NAeKTPIKA epyaleia Tou TpododoTtolvTal anod pratapia
(xwpig NAEKTPIKSO KAAWSIO).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To XWPO OV EpyaecOe kabapo kat
KaAQ pwTiopévo. Atagia 0To XWwpPo Tou epyadecde
N 1N GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYATiag prmopel va
08nNynoouv o€ aTuxniuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe
mepIBAAAov o untapxel Kivéuvog €kpnéng, oto
oTtoio UTIAPXOoUV EVPAEKTA UYPd, aEpla 1} OKOVN.
Ta nAekTpIKA epyaleia purmopel va Snuioupyrocouvv
omivenplopd o omoiog uropei va avapAEEEL Tn okovn 1
TI avVaBUMLAoELS.

c) Otav XPnGCIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPOo oV £pYAlecOE. X TiepimTwon Tou
GAAQ ATOWO ATIOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTOPEl va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVIHATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To ¢1g Tov KaAwdiov Tou NAEKTPIKOV EpyAAEiov
npénel va Taplael otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUY) TOU
@1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOOCTIKA PIG CE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia GUVSENEVA HE
™ yn (YEwpEva). ABIKTa dIg Kat KATAAANAEG TIpideq
HELWVOUV TOV Kivouvo NAekTpomAngiag.

b) AmogevyeTe TNV EMAPY) TOU CWHATOG GAG LE
YEIWWHEVEG ETIPAVELIEG OTIWG CWANVEG, OEPPAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YELWUEVO AUEAVETAL O KivOUVOG
NAEKTPOTIANEIaG.

c) Mnv ek0€teTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio otn Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaAeio auvgdavel Tov kivéuvo nAKeTpoTANngiag.

d) Mn XpNOIHOTIOLEITE TO KAAWSIO Yia va HETAPEPETE
N V'avapTriceTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1] Yia
va ByaAete 1o Pig anod v npida. Kpardare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KIvoupeva egaptipata. Tuxdv
XAAQOHEVA ) UMEPSEPEVA KOAWSIA AUEAVOUV TOV
kivéuvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyadecOde e TO NAEKTPLKO EPYAAEio
oTO UTIal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
EMIUNKVVONG (LMAAavTAageg) Tiov £€Xouv eYKpPLOEi
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG Xwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWY YLa Epyacia
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVO
NAEKTPOTIANEIaG.

f) OTav n xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEiov o€
VYpO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIOOTE £VAV TIPOCTATEVTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTateuTiko SLaKOTITN
SlapPoNg EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZ®PAAEIA NMPOZQMQN

a) Na €icBe MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKI, Va
SiveTe TIpoooOXN CTNV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPL{ECOE TO NAEKTPIKO EPYaAEio e EpiokeYN.
Mnv KAvete Xprion Tou nAEKTPIKOU EpyaAeiov oTav
€ioc0e koupacpévog/koupacpévn 1 0Tav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATOG 1}
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

¢

Pappakwyv. Mia oTiypiaia anpooegia Katd To XEPIoRo
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou umopei va odnynoeL o€
00BapPOUg TPAUUATIONOUG.

DOoPATE MPOCTATEVUTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVUTIKA YUaAld. Otav popdte evoupata
aodaleiag, avaloya Pe TO UTIO XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag arnd okovn,
QAVTIOALoBIKA TIanovTola acdpaleiag, kpavn 1y
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOHWYV.
AmtogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwBeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOECETE PE TO NAEKTPLKO SikTUO 1y/KaL pe
™V pnatapia Kabwg Kat ptv To mapaiapete

1N 1o petadpépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATav OUVSECETE TO UNXAVNHA LE TNV TMYT PEUUATOG
4Tav auto eival akdun culeuyuévo, ToOTe dnuoupyeital
KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporoujcipa epyaleia ) KAeISLA. Eva epyaleio
1} KAELST CUVAPOAOYNEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNHA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
08NyNOEL 0€ TPAUKATIONOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Thv acdaln oTipiEn Tov CWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdre KAaTAAANAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} koopnpata. Kpararte ta
HAaAALA KAl Ta poUXa 0ag HAKPLA ATtd KIVOUUEVA
e§apmpara. Xaiapr evSupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvaroTnTa GuvappoAoynong
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG oKOvNg,
BeBawwBeite av ol Siatagelg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolouvTtatl
owoTda. H xprion pag avappddnong okdvng Uropei va
EAATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnouxalete o pia Aa6og achpaieia kat
HNv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, akOpa Kal OTav HETA Ao
OUXVI XPrIoN €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPIONOG UTTOPEL HECA 0€ KAdopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08NyNoeL o€ coRAPOUG
TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv urtepPOoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO epyaleio Tov TipoopideTal yt'avtiv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleobe kaAUTepa
Kal aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOLOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEio
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAekTtpikod epyaleio To oroio dev Propei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emkivéuvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYAAEiO,
TipoTov aAAa&ete eEaptipata ) puAagete to
NAEKTPIKO EpYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPA
aoPaAeiag HEWVOUV TOV Kivouvo ard Tuxov aBEANTN
EKKIVNON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

AlapulayeTte Ta NAEKTPIKA EpYaAEia Trou &€
XPNOUOTIOLEITE HakpLd amo maidid. Mnv agprivete
Aatopa Tov dev eival EE0IKEIWHEVA LE TO NAEKTPLKO
epyaAeio 1 dev €xouv Slapacel auteg TIg odnyieg
XP1iONG VA TO XPNOIHOTIOGOoUV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival emikivéuva 6tav xpnaotuorolovvTal anod
danepa pdowra.

DpovTIfeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empédeia. EAEyxete, av ta
KIvoUpeva e§apmpata Aettoupyolv ayoya, Xwpig
Va UTTAOKAPOUV, 1] HITIWG £€XOUV OTIAcEL 1] pOapei
TUXOV €EapTIjHATA TA OTToia EMNPEATOUVV TOV
TPOTIO AEITOUPYiAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTe autd Ta XaAacpéva egaptiparta ya
ETICKEUT] TIPIV TA §AVaXPNGIHOTIOCETE. H Kakr
CUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV amoTeAei altia
TIOAAWV aTUXNHATWV.

AlaTnpeiTe Ta KOTITIKA EpYAAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

HE TIPOOOXT) HITOPOUV va 08nyndoUv eUKOAA Kat va
eAeyxBouv KaAUTepa.

Xpnopomoleite Ta NAEKTPIKA EpYyaAgia, Ta
e§apTpaTa, TA XPNCIHOTIO| oA EpyaAeia

KTA. CUMPWVA LE TIG TIAPOVCEG 081YiEq KAOWG.
AapBavete Tautoxpova urtoYnv cag Tig GUVONKEG
epyaciag Kat Tnv uno ektéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU gpYAAeiov yia AAAEG EKTOG amd TIq
TipoBAeTIOUEVEG EQYATIEG UTTOPEL VA SnpoupyroeL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awampeite TIg Aapég kal eTupaveleg Aaprg
OTEYVEG, KABAPEQG Kal EAEVOEPEG amod Aadt kat
ypaoco. Ot oAoBnpég AapEQ kat eTudaveleg Aapng

SEV ETUTPETOVV KAVEVAV AOPAAT| XEIPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE TUXOV amPOBAETTTES
KATAOTAOCELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MMOATAPIAZ

®dopTifeTe HOVO LE POPTLOTTIG TIOU TIPOBATITIEL O
KATAOKEVAOTIG. H $pOpTIoN e POPTIOTTG IOV SEV
TIpoopidovTal yla ToV uttd GOPTION TUTIO TOU UITAOK
urarapiag Snpoupyei Kivéuvo Tupkaytag.
XPNOoHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEiIQ TIAVTOTE
HE TA IPOBAEMOUEVA YIA AUTA MTIAOK UTtatapiag.
H xprion S1apopeTIKWV UIMAOK pratapiag Hrmopei va
0dnynoeL 0€ TPAUUATIONOUG 1) TIUPKAYLA.
AlapUAAYETE TIG HTTATAPIEG TIOU &€ XPNOLUOTIOIEITE
HaKpPLa amnod METAAAIKA AVTIKEINEVQ, TI.X. A0
GUVSETNPEG XAPTIWYV, VOpicHaTta, KAESIA, kapdid,
Bideg KL AAAQ TIAPOOLA HIKPOAVTIKEIMEVA, TA
oroia 6a propovcav va eMyepUPWCOUV TIG
Slapopeg pepovwpnveg enadmg. Mia emyepipwon
arnd HETAAAIKA QVTIKELEVA UTIOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPAXUKUKAWHA, OTIVONPLOMO 1) TIUPKAYLA.

Y16 Sucpeveig cuvOrikeg AetToupyiag pmopei va
Slappevoouv uypd amnod Tnv pratapia. AlopeVyeTe
KAOE emadn ME Hia U GTEYAVY) prtatapia.

Ze mepinTtwon akovolag ermapng HE Ta uvypa,
EETAVVTE QUIOWG ME VEPO TNV avtioTtolxn ron
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e)

f)

6)
a)

enadng. Ektog andé autd, av Ta vypa dieicducouv
oTa HATLA 0aG, ETIIOKEDTNTE XWPig KabuoTmpnon
mva ylatpo. Ta SlapprovTta Vypd TwV UIMatapliv
UTopel va TIPOKAATIOOUV £PEBIOOUG 1 KAt EYKAUUATA.
Mn xpnoipomnoleite kapia XaAacpévn n
TPOTIOTIOINMEVT UTtatapia 1] NAEKTPLKO EpyaAeio.
OL XaAQOUEVEG 1) TPOTIOTIOINKEVEG UTTATAPIEG UTTOPEL
Va TIapouCLdoouV [ia arpoOBAETTTN cupnepLdopa

KaL Va 0dnynoouv o€ pwTLd, Ekpngn 1 oe Kivéuvo
TPAUMATIOHOV.

Mnv ekO€TeTE MIa prtatapia 1} €va nAeKTPLKO
epyaleio o€ pwTIA 1] 0€ TTIOAD UYNAEQ
Oeppokpacieq. H dpwtid 1y ot Beppokpacieg mavw anod
130°C propei va ipoKaA€oouV ia Ekpnen.

Tnpeite 6AeQ TIG UTIOSEIEELG Yia TN POPTION Kal Un
¢dopTifeTe TNV pnatapia N To epyalieio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG MEPLOXNG OEPHOKPATiag Tou
avapEpeTal oTig 0dnyieg Aettoupyiag. H Adog
$OpTIoN 1 N POPTION EKTOG TNG ETUTPETITIG TIEPLOXNG
BePOKPATiag UMOPEL Va KATACTPEWEL TNV UIaTapia kat
va augnoet Tov Kiveuvo TIupKaylag.

ZEPBIZ

Aivete TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
arnod ApLoTa EISIKEVMEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.
Mn cuvtnpeite moté xaAaouéveg unarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV UIMATAPLWY TIPETIEL VA TIPAYLATOTIOLETAL
uévo armd Tov KaTaokeuaoTn 1 amnd eEouctodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg TTEAATWV.

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA ENTANA®OPTIZOMENO
APANANOKATZABIAO

AZODAAEIA NPOZQMNQON

E=

Mnv KatepyadeoTe VAIKA TIOVU TIEPIEXOUV apiavto
(To apiavTo Bewpeital oav KAPKLIVOYOVO UAIKO)

H okOVN anod VAIKA OTIWG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava GTolxeia

Kat HETAAAQ propeil va eivat eTuBAaBnig (n emadn nn
€10TIVOY) TNG OKOVNG UTOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKEG
AVTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG A0DEVELEG OTOV
XEPLOTI 1] O€ ATOMA TIOU TIapioTavTal) - va Ppopate
TPOCWTIiSa TpooTaciag arod Tn okovn Kat va
epYAdeoTe e cuokeun adaipeong okovng oTav
eival Suvato

Oplopéva gidn okdvng TagivopouvTal wg KapkKivoydva
(6mwg n okoVvN and Tt dpu iy v o&1d) 1dlaitepa oe
ouVSUAoNO pe TIPOaBeTa ouvtrpnong EVAoU - va
¢PopaTte Mpoowmida mMpocTaciag amnod Tn okovn Kat
va epYAdeoTe e cUOKEUN adaipeong okovng otav
eival Suvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVN EOVIKEG SLATAEEIG
yla Ta UAIKA TTIou BEAETE Va epyaoTeite

BepawwBeite 611 0 lakomg E (2) Bpioketal ot eoaia
0¢on (kAeibwua), Tpv SlEEAyeETE KATOLA Epyacia
pUBUIONG oTO epyaAeio 1} aAAGEETE €EAPTNHA OTIWG Kal
6Tav peTadEPETE 1) AMTOONKEVOETE TO EPYAAEO
APTHMATA

H SKIL gyyudtal Tnv TéAeta Aettoupyia Tou epyaieiou
Hévo o6Tav xpnaotporolovvTal aubevTikd e§aptrpata
XpnotoTioleiTe HOVO €EAPTHUATA TWV OTIOIWV O
UYILOTOG ETUTPETIOG APIOPOG OTPOPWV gival TOUAAXIOTOV
TOOO0 UPNASG, 600 0 UYLOTOG apIBUOG OTPODWV XwPIg
opTLO TOU EpYaAeiou



MPIN AMO TH XPHZH

*  Bepawbeite 6TL N TAON TOU TTAPEXOUEVOU PEVATOSG
eival ibla pe v 1don Tov unodelkvieTal 0TV Tivakida
SeSopévwV Tou GoPTIOTNG

* [lpoduAd&te To gpyaeio amd Tuxov hBopeg amd EEva
owpata (Bideg, kapdld 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEYETE - AdaIPETTE TA TIPIV
apyioete Vv epyacia

¢ XpnOoLOTIOOTE KATAAANAEG AVIXVEVUTIKEG
OUOKEVEQG Yl VO EVTOTIICETE TUXOV ApaVEiq
TPOoPOSOTIKEG YPAHUMEG 1] CUMBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG ETXEIPNOELG TIAPOXTG EVEPYELAG (ETIADY) PE
NAEKTPIKES YPAUUEG UTTOPEL VA 08Ny OEL OE TIUPKAIA
N o€ nAekTpomAngia - BAABEG o€ aywyoug dpwTagpiou
(ykadlov) propei va odnynaoouv o€ €kpnén - n Sieioduon
0’ éva cwArva vepoU TIPoKAAE UAIKEQ {NWLEG 1) UTTOPEL
va TiPoKaA€ael NAeKTpomAngia)

¢ ZITEPEWOCTE TO KOMMATL EPYACIAG (TO KOUUATL
£pyaoieq ouykpateital KAAUTEPA e OPLYKTNPEG 1) OE
HEYYEVN TIapA HE TO XEPL)

KATA TH XPHZH

¢ Na Kpatdte To NAEKTPIKO EPYAAEio amo Tig
HOVWUEVEG ETLPAVELEG CUYKPATNONG 6TAV
UTIAPXEL KivOUVOG TO KOTITIKO e§ApTnua n n Bida va
£p0OeL g emadn e U opaToug NAEKTPOPOPOUG
aywyoug (n ermadn pe Evav nAeKTpodopo aywyod
uropei va B€oel Ta HETAAAIKA PEPT) TOU NAEKTPLKOU
£PYaAEiov eTtioNg UTO TAOT KaL TIPOKAAEDEL £TOL
NAeKTPOTIANEiQ)

* Y& TePIMTWON NAEKTPLKNG 1) MNXAVIKNG KAKNG
AELTOUPYIAG, OTANATAOTE AUECWG TO EPYAAEIO 1)
QAMOCUVSEDTE TO GOPTIOTY) ATTO TO SIKTUO PEVATOG

®OPTIZH/MMNATAPIEZ

* Na xpnouportoleite povo to dpoptiotr SKIL 2610S00110
/2610800111 /2610206565 / 2610Z06567 pe auto TO
epyaAeio

AuTOG 0 HOPTIOTIG HITOPE]
va xpnotporoneei ano
madla anod 8 eTwv Kat Mavw
Kabwg Kat aro aropa pe
TIEPLOPLOREVEG PUCIKEG,
acONTpPLeg 1] SLaVONTIKES
IKAvOTNTEG 1) HE EAAEWYN
EMTELPIAG KAL AVETIAPKEIQ
YVWOELG, OTav emiBAEmTOVTAL
aro £€va vnevouvo yua v
acPAAELd TOUG ATOMO 1)
€XOuV ano auto kabodnynOei
OXETIKA ME TNV acPaAn
gpyacia pe 1o GopTLOTI KAl
TOUG OCUVUPACGHEVOUG UE
auTn Kivduvoug (SladpopeTika
urtapxet kivéuvog AaBepevou
XELPLOMOU Kal TPAUUATIOLOV)
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Na erutnpeite Ta maidia (€tol
eEaodaAiletal otL Ta tawdid dev
Ba rai€ouv e 10 popTIoT™)
Agv emuTpETETAL O
Kabaplopog Kat ) cuvTnipnon
Tou ¢poTioTn anod matdid otav
auta dev BpiokovTal uto

eruTpnon

¢ Mnv ekBETETE TO EPYAAEio/popTIOTH 0N BpPoxn

¢ Mnv doprilete TNV pnatapia oe TePBAAAOV pe OKOVN
1 vypacia

* Mnv xpnodoroleite To GOPTIOTH OTAV EXEL BAAPN -
SwoTe TOo yla EAeyxo o€ €va ard ta eEouotodotTnuEva
ouvepyeia g SKIL

*  Mnv xpnoloTIoLEiTE TO GOPTIOTH €AV TO KAAWSIO N N
mpida €xouv dBopd - To KaAwdto 1) n pila Ba Tpémel va
avTikataoBouv apéowg oe éva and ta eEouctodotnuéva
ouvepyeia Tng SKIL

¢ Mnv anocuvappoAoynoeTe To GOPTIOTH 1} TO EPYAAEi0

e Emutpemntr Beppokpacia epBaliovtoq (epyaieio/
PopTioTry/unatapia):

- Kata TN $opTIoNn 0...+45°C
- Kata ) Aettovpyia —20...+50°C
- KOTA TNV arobrikeuon —20...+50°C

EMEZHMHZH TON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

®OPTIZTH

(3 AlaBACTE TO EYXEPISI0 OSNYLWV TIPLV ATIO TN XPrioN

(4) Na XPNOLLOTIOIEITE TO GOPTIOTH HOVO O ECWTEPIKOUG
XWPoug

(&) AmAn pévwon (Sev anarteitat KAAWSIO yeiwong)

(8) Mnv TIETATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ KL Mratapieq oTov
KAS0 OIKIAKWYV ATIOPPIUHATWY

XPHzH

e dbpTIoN TG prtatapiag 2

- ouvdEoTe To PopTIOTN A TOCO OTNV TIPida 600 Kal oTNV
urodoxn) B

- 1 évdelfn C Ba avayel pe NMPAZINO xpwua
urodelkvuovTag 6TL n pnatapia poprtiletal

- Meta amnod 3 wpeg, n uratapia Ba €xet poptioTei
TIANPWG Kat 1 ¢opTIon Ba oTapaTrioel autopata (To
TIPACLVO AQUTTAKL TIAPAUEVEL 0TABEPA AVAUUEVO)

- €AV TO EPYAAEID XpNOoLoTIoLEiTAL VIO CUVTOHO XPOVIKO
Sla0TNUa, 0 Xpovog popTIoNG Mropel va eival TToAU
HIKPOG

- otav 1 pratapia €xel GoPTIOTEL TANPWG,
AMOCUVSEDTE TO POPTLOTT

ZHMANTIKEZ YTMOAEIQEIZ:

- eav n évdelEn C Ba avayet pe KOKKINO xpwpa, autd
uropei va onuaivel 6TL n pnatapia givat oAv kpva
1) TOAU {goTn - 6Tav 1) Beppokpacia TnG puratapiag
enavéNBel peta&u 0°C kat 45°C, 1o dopTioTr Ba
apyioel autopata va dpopTiletal

- 1 pnatapia WVTwV ABiou uropei va popTioTel ava
ndoa oty (n dtakor Tng dadikaciag poptiong dev
TipoKaAei BAAPN otn pnatapia)



- KOTA TN GOPTIOTN, TO EPYAAEIO Kal TO GOPTIOTH
propei va {eoTabouv - auto €val GUCLOAOYIKO Kat Sev
aroTeAEL TIPORANUA

Mpootacia Tng pnatapiag

2Br)vel TO EPYAAEIO 1) HELWVEL AUTOUATA TNV TAXUTNTA

Tou OTav

- TO PopPTiO TOU HOTEP ival UTIEPBOAIKA UPNAS

- n pnatapia €xel adeldoet

! MNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTITN
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEIOU -
MTtopei va mpokAnOei BAGRN on pnarapia

Ekkivnong/Ztaong @)

EAEYX0G TaXUTNTAG Yia OUAAY) EKKivnon

AAAayT| TNG KatevBuvong neplotpodng (9

- TO eVOEIKTIKO F Seixvel TNV emAeypEVn KaTeLOUVOT
TEPIOTPOPNG

- av n dakormg D () Sev eival owoTtd TomoBeTnpéVN
oTn pia 1 AAAN B€on dev pmopei va evepyortotnoet

I aAAadete TNV KatevBuvon TEPIOTPOPIIG HOVO
otav To epyaleio eival TEAEiwWG oTApATNHEVO

AAAQYT HOTWV

- TomoBEeTNOTE TN HUTN 600 TO duvatdv Babutepa oTo
TOOK

! un xpnotpormoleite pUTN HE GOApUEVO OTEAEXOG

! XPNOLLOTIOLEITE HOVO AlXHNPN HUTH

EAéyxog g pormg otpéwng (VariTorque) (1)

- n anodidépevn porr Ba augaveTal oo MEPLOTPEDETE
T0 SAKTUAISL H TOu ouPMAEKTN amo To 1 Tpog 1o 17
-1 6€om J Ba aocpaAioel TOV CUUITAEKTN Yid Va 0ag
ETUTPEWYEL VA TPUTIOETE 1} VA KAVETE AANEG BAPELEQ
epyaoieq

- otav Bdwvete pia Bida SokiudoTe TpWTaA TN BEOM
eAEyyou pormg 1 kat avgnote PéxpL va podoete oTo
emouunTo BaBog

MnXavIKr) eriAoYT) TaxuTTWV (2) (2330)

- puBuiote Tov Slakomn K otny embupntr taxutnta

! METABAAETE TNV TAXUTNTA OTAV TO EPYAAEiO
TEPLOTPEDETAL Apya

LOW

- XaunAn taxutnrta

- VYA port| oTPEYNG

- yla xprjon katoaBidlovkal yla SlaTpnon HeyaAwv
SlapeTpwv

- yla oTIEpWHATA

HIGH

- UYNAN TaxutnTa

- XAUNAWTEPN POTTr) OTPEYNG

- yla Slatpnon HIKPWV SIaHETPWY

‘EvéelEn katdotaong pratapiag C (3

- Seixvel yla Alya SEUTEPOAETTTA TNV KATACTAON
bodpTIONG TNG urtatapiag dtav o Slakémng D (@) eivat
KOTA TO AKLOU 1} TEPUA TIATNUEVOG

- arnoteAeital and pa Sixpwun dwrtodiodo

- Sdlapkeg dwg, mpdoivo : 33-100%

- Slapkeg dwg, KOKKIVO : 11-33%

- avapooPrivov dwg, KOKKIVO : < 11%

DwTIopdS

O PwTIoNOG L avdBel autopata 6Tav EVEPYOTIOLEITE TOV

Slakoér D @

MNwg va kpatdte Kat va odnyeite 10 epyaieio

! evw epyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
ané tn/Tig AaPi/Eg Be YKpL XpwHa (5
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- KPATATE TIG OXIOMEG AEPLOMOU M (2) aKAAUTTTEG
- UNV QOKEITE UTTEPUETPN TTEOT OTO EPYAAEiO, adprioTe
TO gpyaleio va SoUAEWEL yla oag

OAHFIEZ E®APMOIHz

Otav KAvete S1ATPNOoM o€ OLNPOUXA HETAAAA

- TIPO-TPUTMOTE Hia TPUTIA HIKPATEPN ATt TNV
anartoupevn

- Anaivete ta €APTNUATA TOU TPUTIAVIOU TAKTIKA UE
AGSL

Otav éxete va BdwoeTe pia Bida otn ywvia 1y oe dkpa

EVAOU Ba TIPETTIEL TIPWTA VA TPUTINOETE HE TPUTIAVL YLa Va

anopUYETE TO "OKACIO” TOU EUAOU

ld dplotn xprion tou epyaleiov oag anatreital otabepn

miieon enavw otn Bida, e8ika 0Tav adaipeite Rideg

Otav BdwveTte oe OKANPO EUAO TIPETEL TIPWTA VA EXETE

KAvel pia avaioyn tpuma

lMa eploodTePE] CUUPBOUAEG Seite www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTd 1o epyaleio Sev TipoopideTal yla ETAYYEAUATIKY

xpPnon

KpatnoTte To epyaAeio oag kat 1o GopTioTr kabapd

! anoouve£oTe To POoPTLOTY) Ao To SikTUuo
pPEVHATOG TIPOTOV Kabapicete

Av Ttap’ OAEG TIG ETIHEANMEVEG HEBOSOUG KATACKEUNG KL

EAEYXOU TO EPYAAEIO/DOPTIOTH OTAUATNOEL KATIOTE VA

AELTOUPYEL, TOTE 1 ETILOKEVT| TOU TIPETEL Va avatedei o’

€va e§0UaloS0TNHEVO GUVEPYEIO Y NAEKTPIKA EpYaAEia

™™g SKIL

oTeiATE TO EPYAAEio 1) TO POPTIOTH XWPIiG va To

ATIOGUVAPHOAOYNCETE Pali pe TV anddelEn ayopdsg

OTO KATAOTNUA ATod TO OTIOIO TO AYOPACATE 1) OTOV

TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG

SKIL (ba Bpeite TIg Sleubuvoelg kat To Sldypappa

OUVTIPNONG Tou EpyaAeiov oTnv lotooeAida

www.skil.com)

- O€ TIEPITITWOT) TIOU TO POPTLOTY Eival EAATTWHATIKOG,
anooTeiATe Kal To GpOPTIOTY) KAl TO EPYAAEio oTOV
AVTIMTPOoWTIO 0agG 1 TO KEVTIPO 0€pPIg TG SKIL

NEPIBAAAON

Mnv netdte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia, e§apTnpdara

KOl CUCKEVUCIA OTOV KASO OIKIAKWV

QTIOPPIHHATWYV (LOVO YLa TIG Xwpeg Tng EE)

oludwva pe TNV eupwraikn odnyia 2012/19/EK mepi

NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV

EVOWUATWOT) TNG OTO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA

epyaAeia TipemeL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA KAl Va

ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT HE TPOTIO PLAIKS TIPOG

TO TIEPIBAAAOV

To oUPBOAO (6) Ba 6ag To Buproetl autd dtav EAGeLn

WpPaA va TETAEETE TIq

H prnatapia npémel va Staxwpilovrat anod 1o Gpuolkd

TiepIBAAAOV Kat dev TIpEMEL va TieTiovvTal padi pe ta

GUVRAON OIKIaKA aroppiupata (to cupBoAo (8) Ba oag

TO Bupnoel autd otav EABEL N WPA VA TIETAEETE TI§

UIATapLEG AUTEQ)

Adaipeon/anoppuyn UnaTapLwv

! va adpaipeite TIg pmarapieg po6vo 6Tav £Xouvv
adeldoel TeAeiwg

- KOAUYTE TOUG OKPOSEKTEG TNG MrtaTapiag pe



MOVWTIKT TALVIA YLa VA ATIOTPEWETE EVOEXOUEVO
BpaxuKUKAWHA

- anoppiYTe TI§ Yratapieq oe Mionpo onpeio CUANOYNG
pratapwy

! oL pmatapieq Oa ekpayouvv edv yivel anoppupn
TOug o€ PWTIA, YUI' AUTO PNV KAITE TIG Prtatapieq
yla omtolodnrote Adyo

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

*  Metpnuévn cludwva pe EN 60745 n otadbun
QAKOUOTIKNG TIiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU AVEPXETAL OE
<70 dB(A) (kotvr) arokAlon: 3 dB) kal 0 Kpadaopodg oe <
2,5 m/s? (46pOLoa AVUOUATWY TPLWV KATEUOUVOEWY -
avaoddaiea K = 1,5 m/s?)

e To emninedo mapaywyng Kpadaopwv ExeL LetpnOei
OUUGWVA E HLA TUTIOTIOINKEVT SOKIUN TTIou avadEpeTal
oto ipoTuto EN 60745 - uropei va xpnotporoindei
yla TN oUYKpLoM €VOG EPYAAEIOU e €va AAAO, KABWS
Kal WG TPOKATAPKTIKT) a§loAdynon tng €kBeomng oToug
Kpadaououg 6Tav To EpYAAEio XPNOLOTIOLETAL YA TIG
edappoyEQ TTou avapépovtat
- N Xprion Tou epyaleiou yla SLadOPETIKEG EPAPOYES

1) e SLladOPETIKA 1) KAKOoOUVTNPENUEVA EapTrata

urtopei va avENoEL oNpavTKA To emtinedo €kBeong

OTaV TO EPYAAEID Eival amevepyoTonuéVo 1) SOUAEUEL

aAAG Sev ekTelel TV epyaoia, To eTinMedo €kBeong

Urtopei va pEWWOEL onuavTtikd

TIPOCTATEVTEITE ATIO TIG ETMSPACELG TWV

KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio

Kal Ta €EapTnata Tov, SlatnpwvTtag ta Xépla

oag {ECTA KAl 0PYAVWVOVTAG TOV TPOTIO

egpyaociag cag

Masina de gaurit/insurubat 2320/2330
cu acumulatori

INTRODUCERE

* Aceasta scula este conceputa pentru pentru gauriri in
lemn, metal si mase plastice; se pot de asemenea alege
unelte cu control electronic de viteza si rotatie spre
stanga/dreapta pentru ingurubari si taieri

¢ Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Cititi i pastrati acest manual de instructiuni (3

DATE TEHNICE (1)

Moment de torsiune maxim, insurubare dura conform
1ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

ELEMENTELE SCULEI (2

incarcator

Contact incarcator

Indicator nivel incarcare acumulator

intrerupétor deschis/inchis si controlul vitezei
Comutator pentru schimbarea directiei de rotatie
Indicator al directiei de rotatie selectate
Mandrina rapida

Inel pentru reglarea momentului

IOTMMOUOW>
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J  Pozitie de fixare (cuplare)

K Comutator de selectie trepte de turatie (2330)
L Lampa

M Fantele de ventilatie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA; PENTRU
SCULE ELECTRICE

N AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave. Pastrati toate avertizarile gi
instructiunile in vederea consultarii ulterioare. Termenul
de "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA;

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA;

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

b)

c)

2)
a)

e)

f)



3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

¢

SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA; SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
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e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii téietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificati poate duce la réniri si
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.



6) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

b) Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA; PENTRU MASINA DE
GAURIT/SURUBELNITA CU ACUMULATORI

SECURITATEA PERSOANELOR

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

¢ Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

e Asigurati-va ca comutator E (2) este in pozitia din mijloc
(pozitia de blocaj) inainte de a executa reglaje ale sculei
electrice sau de a inlocui accesoriile precum si in cazul
de transport sau depozitare a sculei electrice

ACCESORII

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

INAINTEA UTILIZARII

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este

aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
a incarcatorului

* Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de

furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici

poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

e Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata
cu clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Apucati scula electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati operatii in cursul
carora accesoriul sau surubul poate atinge fire
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electrice ascunse (contactul un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare)

In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, imediat
deconectati instrumentul sau scoateti incarcatorul de la
sursa de energie

iINCARCAREA/BATERIILOR

Utilizati numai incarcatorul SKIL 2610S00110/
2610S00111 /2610206565 / 2610206567 cu acest
instrument

Acest incarcator poate fi
folosit de catre copiii mai mari
de 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale limitate

sau lipsite de experienta

si cunostinte, numai daca
acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor

la folosirea sigura a
incarcatorului si inteleg
pericolele pe care aceasta le
implica (in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri)

Supravegheati copiii (astfel veti
fi siguri ca acestia nu se joaca cu
incarcatorul)

Copiii nu au voie sa curete si
sa intretina incarcatorul fara a
fi supravegheati

Nu expuneti la ploaie instrumentul/incarcatorul

Nu incarcati bateria in locuri umede sau ude

Nu folositi incarcatorul daca acesta deteriorat, adresati-
va la una din Statiile de Deservire SKIL - reprezentantul
oficial inregistrat — pentru verificarile de rigoare

Nu folositi incarcéatorul daca cablu sau fisa sint
deteriorate, adresati-va la una din Statiile de Deservire
SKIL - reprezentantul oficial inregistrat — pentru
verificarile de rigoare

Nu dezasamblati incarcatorul sau instrumentul
Temperatura ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incarcarii 0...+45°C
- In timpul functionarii —-20...+50°C
- in timpul depozitarii -20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
INCARCATOR

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Folositi incarcatorul numai in interior

(® Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi



UTILIZAREA

incarcarea bateriei (2)

- conectati incarcatorul A la ambele capete, in perete si

n contactul aparatului B

indicator C se va aprinde in culoarea VERDE, indicand

faptul ca bateria este in curs de incarcare

dupa 3 ore, bateria va fi incarcata complet, iar

fncarcarea se opreste automat (lampa verde ramine

aprins)

daca masina este utilizata doar pentru perioade scurte

de timp, timpul de incarcare poate fi foarte scurt

- deconectati incarcatorul de la sursa de curent dupa
fncarcarea completd a bateriei

IMPORTANT:

- daca indicator C se va aprinde in culoarea ROSIE, este

posibil ca bateria sa fie prea rece sau prea fierbinte;

fn momentul in care temperatura bateriei revine in

intervalul 0°- 45°C, incarcatorul va incepe automat

fncarcarea

bateria cu ioni de litiu poate fi incarcata in orice

moment (intreruperea procedurii de incarcare nu va

cauza deteriorarea bateriei)

n timpul incarcarii, instrumentul si incarcatorul pot sa

se incdlzeasca; aceast lucru este normal si nu indica

aparitia vreunei probleme

Protectia bateriei

Opreste instrumentul sau reduce automat viteza cand

- sarcina este prea mare

- bateria este descarcata

! nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata

Deschis/inchis @)

Control de viteza pentru start incet

Schimbarea directiei de rotatie (©)

- indicatorul F arata directia selectata de rotatie

- daca parghia nu se asa in pozitia corecta stanga/
dreapta, intrerup&tor D (2) nu va putea fi actionat

! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

inlocuirea biti

- introduceti bitul mat adanc in mandrina

! nu folositi biti cu coada deteriorata

! folositi numai biti ascutite

Reglajul cuplului (VariTorque) @1

- ale ambreajului randamentul cuplurilor de torsiune va
spori in cazul in care inelul ambreajului H este sucit de
la pozitia 1 la 17, pozitia J va bloca ambreajul pentru a
permite gaurirea unor portiuni mai dificile

- in cazul in care ati nimerit peste un surub, incercati
pentru inceput pozitia 1 al VariTorque si apasati pana
cand veti obtine adancimea necesara

Selectie mecanici a treptelor de turatie (12 (2330)

- setati comutatorul K la viteza dorita

! actionati comutatorul de selectie a treptelor de
turatie in timp ce scula functioneaza lent

LOW

- viteza scazuta

- moment de rotatie mare

- pentru ghidarea suruburilor si pentru gauriri de
diametre mari
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- pentru realizarea de filete

HIGH

- viteza ridicata

- moment de rotatie scazut

- pentru gauriri de diametre mai mici

Indicator nivel incarcare acumulator C (3

- arata timp de cateva secunde, atunci cand
intrerupéatorul D (2) este apdsat complet sau numai pe
jumatate, nivelul de incarcare al acumulatorului

- alcatuit dintr-un LED care in doua culori

- lumina continua, verde : 33-100%

- lumina continua, rosie : 11-33%

- lumina intermitenta, rosie : < 11%

Lampa

Lampa L se aprinde automat daca se actioneaza

intrerupétorul D (2

Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (5

- mentineti fantele de ventilatie M (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra aparatului;
|asati aparatul sa functioneze

SFATURI PENTRU UTILIZARE

La gaurirea in metale feroase

- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,
efectuati intai o gaurire intermediara, la diametru mai
mic

- ungeti cu ulei din cand in cand burghiul

Atunci cand doriti sa suciti un surub la marginea, coltul,

capatul lemnului, se recomanda sa faceti o gaura cu

instrumentul de gaurit pentru a evita craparea lemnului

Pentru o utilizare optimala a instrumentului este necesara

exercitarea unei presiuni constante asupra surubului, in

special la schimbare

in cazul ingurubarii intr-un lemn tare se recomanda

efectuarea in prealabil a unei gauri

A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati instrumentul i incarcéatorul curat

! deconectati incarcatorul de la sursa de energie
inainte de curatire

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula/incarcatorul are totusi o pana, repararea

acesteia se va face numai la un atelier de asistenta

service autorizat pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula sau incarcatorul in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la distribuitorul sau la centrul de
service SKIL cel mai apropiat (adrese si diagrame de
service se gaseasca la www.skil.com)

- in cazul unui incarcator defect, trimiteti atat
incarcatorul, cat si scula la distribuitorul sau la
centrul de service SKIL

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau

ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice



si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice ih momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (6) v& va reaminti acest lucru

Bateriile trebuie pastrate separat in mediul natural si nu

trebuie considerate deseuri domestice normale (simbolul

(6) va va reaminti acest lucru)

Scoaterea/eliminarea bateriilor (16)

! scoateti bateriile numai daca sunt complet
descarcate

- protejati bornele bateriilor cu banda solida pentru a
preveni electrocutarea

- eliminati bateriile la un punct de colectare oficial pentru
baterii

! bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc,
deci nu ardeti bateriile sub niciun motiv

ZGOMOT / VIBRATII

ArymynatopeH

6
y

Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de <70
dB(A) (abaterea standard: 3 dB) iar nivelul vibratiilor <
2,5 m/s? (suma vectioriala a trei directii; incertitudine
K=1,5m/s?
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere
- momentele n care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

2320/2330
opMalnHa/BUHTOBEPT

BOJ,

Toan MHCTPYMEHT e npeaHasHaveH 3a npobusaHe

Ha AbPBO, METaN 1 NJacTMaca; 3a 3aBMHTBaHe 1
HapsAsBaHe Ha pesba ce npeanarat MHCTPYMEHTH C
©/IeKTPOHHO perysmpaHe Ha CKOpocTTa v NABO/AACHO
BbpTEHE

TO31 MHCTPYMEHT He e MpeAHasHa4YeH 3a
npogecuoHasHa ynotpeba

MpoueTeTe v naseTe ToBa PbHOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)

MakKc. BbpTSALL MOMEHT Npu TBBPAN BUHTOBU CbeAMHEHMA
no ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)
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EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A 3apsAgHo yCTponCcTBO
B  OrtBOp 3a 3apAAHO yCTPOMCTBO
C WHavKkaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusaTa
D Cnycbk 3a BK/IlOYBaHE/M3KIII04YBaHe
W perynnpaHe Ha CKopocTTa
E MMpeBkntoyBaTen 3a o6pblyaHe Ha
rnocokara Ha BbpTeHe
F  WHauKaTop 3a nsbpaHara nocoka Ha BbpTeHe
G bBbpsosardarawy naTpoHHUK
H TpbcTeH 3a perynvMpaHe Ha BbpPTALLMSA MOMEHT
J  Mosuuma 3aKkn04eHo (CbeanHsABaHe)
K MMpeBkntoyBaten 3a npegaskuTe (2330)
L [MpoxeKTop
M  BeHTunauMoHHWUTE OTBOPU
BE3ONACHOCT
OBLN YHA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA C
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

N BHUMAHME MpouyeTeTte BCUUYKM npeaynpexaeHus,
yHKa3aHuA, 3ano3HaiTe ce ¢ ¢purypute u
TeXHUYECHUTE XapaKTEPUCTUKHU, MPUIOHKEHU KbM
€/1IeKTPOMHCTpPYMeHTa. Mponycku Npv cnasBaHeTo

Ha yKasaHusATa no-Ao/y Morar fa npeanssuKar

TOKOB yAap W/Wiu TEXKK TpaBMK. 3ana3eTe BCUYKU
npeaynpeXAeHUA U yKasaHUa 3a nosi3BaHe B 6baelue.
M3nonsBaHWAT NO-A0/1y TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT"

ce OTHacs A0 3axpaHBaHu OT efleKTpuyecKara

Mpea eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl,

Kaben) 1 fo 3axpaHBaHW OT akymynaTopHa 6atepwms
©/IeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBsaLy, Kaben).

1)

a)

c)

2)

a)

BE30OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MopabpHaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. besnopaabKbT UK HeOCTaTbYHOTO
OCBET/IEHWE MOraT Aia CNMOMOrHaT 3a Bb3HWMKBaHETO Ha
TPyZoBa 3/10M0yKa.

He pa6oteTe ¢ eNeKTpPOMHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBHLLIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCN/103uA,
B 6/1M30CT [0 IeCHO3anasIMMn TEYHOCTH, ra3oBe
WnM npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morar Aa Bb3niaMeHAT npaxoo6pasHu Matepuaiv uam
napu.

ApbHTe geua U CTpaHUYHKU IMLa Ha

6e3onacHo pa3cTosiHue, AoKaTo paboTute ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMEeHTa. AKO BHMUMaHWeTo Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Haj,
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPU4YECHKU
TOK

LLlencenbT Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa TpsbBa Aa

€ noaxopAsly 3a NON3BaHWA KOHTaKT. B HUKaKbB
cy4yail He ce fONYCHa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6otute cbc 3aHyNeHN
eflekTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepy 3a
wencena. Mon3BaHeTo Ha OPUrMHAIHU LLENCeNn 1
KOHTaKTW HamansBa pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAap.

U36AarBaiiTe gonupa Ha TAn0TO Bu f0 3a3emeHun
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENTHU YPeau, Newm 1



c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

xnagunuuum. Korato tAnoto By e 3a3emeHo, pUcKbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-rosM.
MNpeana3BaiiTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [poHNKBaHETO Ha Bofa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBwLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He usnon3ssaiite 3axpaHBalwma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEeHTa 3a Kabena uau ga usBagurte
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacisiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUKHM 3BeHa Ha MallMHM. [oBpeseHn
WK yCyKaHW Kabenu yBesiyaBaTt pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

HoraTo pa6oTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3MNo/i3BaiiTe CaMo YAb/IHUTENIHU Kabenu,
npepHasHa4yeHu 3a paboTta Ha OTHKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yAbIKUTEN, NPEeAHA3HAYEH 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO, HaMaNsABa pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Hanara U3noJ/i3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa BbB BlakHa cpepa,
13nonssaiTe npefnaseH NpeKbcBay 3a YyTe4HU
TOKoBe. M3non3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKbeeay 3a
yTEYHU TOKOBE HamasifiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

BE30MACEH HAYMH HA PABOTA

BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, ciefeTe BHUMaTENHO
AEeNCcTBUATA CU U NOCTBNBaNTe NpeanasiMBo u
pa3ymHo. He usanonsBsaiite e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOrarto cTe YMOPEeHU WK Noj, BIMAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BeLLeCcTBa, aJ/IKOXOJ1 UM YNoWBaLLU
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja 1Ma 3a NocieAcTane
M3KIIOYUTEIHO TEKN HapaHABaHWA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 061€eK10 1
BUHaru c npefnasHu oyunna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM
3a NON3BaHWA eIEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
[AEMHOCT JIMYHM NpeAnasHn CPeACcTBa, KaTo AguxartenHa
MacKa, 3paBu NbTHO3aTBOPEHN 06YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka Uy LymMo3aryLmTenm
(aHTdOHK), HamMaNABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

U36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeaun

Aa BHJIOYMTE Luencesia B 3axpaHBaliaTta Mpema
WAK pa nocTaBuTe akymynaTtopHara 6arepus,

ce yBepABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NoJIoKeHWe U3KIUEHO. AKO, Korato HocuTe
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, MW aKko nogasare 3axpaHBalLo
HanpeXeHne Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BHKJIOYEH, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeau Aa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABalTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUYKU
MOMOLYHU MHCTPYMEHTU M Fa€4HU KloYOBe.
[OMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOMeE Aa NPUYNHU TPaBMMU.

He HapueHsBaliTe Bb3MomKHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAAbpHaliTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoweTe
[la KOHTpO/IMpaTe e/IEKTPOUHCTPYMEHTA NO-J06pPeE U Mo-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLuA.
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Pa6oTeTe ¢ nogxopaAwo o6nekno. He pa6orete ¢
LWHUPOKK ApPexu UK YKpalleHuA. [ipbiTe Kocarta u
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO pPa3CTOAHUE OT ABUKELUU
ce 3BeHa. LLiInpoxuTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarure
KOCU morart aa 6'b,Cl,aT 3axBaHaTu 1 yBIe4EeHU OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BaHETO Ha BbHLUHA
acnupauMoHHa cuctema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA e BH/II04eHa U PYHKLUOHUPA U3NpPaBHO.
M3nonsBaHeTo Ha acnMpauyoHHa cucTema Hamansea
pYCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAensALaTa ce npy paéota
npax.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa
BC/IeACTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMAaHMWETO U npeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HeBHUMATENHO
p.eﬁcname MOXe Aa npean3BuKa TeXKW HapaHAaBaHUA
camo 3a 4acTu OT CeKyHAarta.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npetoBapBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6otute
no-ao6pe n no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
noaxo4Aauwma eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
npou3BOANTENSA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NpeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO HE MOe aa 613p,e W3KJII04BaH 1 BK/1IOYBAH No
npeaBuaeHua oT Npou3BOAUTEIA HAYMH, € onaceH U
TpA6Ba aa 6bae pEMOHTUPAH.

Mpeay Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fia € eMHOCTH
MO e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CMAHa Ha paGOTeH UHCTPYMEHT, KAKTO U HKOraTto ro
npubupare, U3KIOYBaNTe LWEncesna oT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHKHO.
Tasun MApKa npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHUe.

CbxpaHABaWTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETO He MoraT ga 6baar JOCTUrHaTH oT Aeua.

He ponycKaiite Te fa 6bgat M3noN3BaHu OT SinLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha pa6oTa c TAX U
He ca npo4enu Te3un MHCTPYKuMK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHM NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 6‘b,an U3KIHOYUTEJTHO ONAaCHU.
MoaabpHaiite fO6pPe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe ganun NOABUKHUTE
3BeHa (PYHKLMOHUpPAT 6e3YKOPHO, fanun He
3aKJIUHBaT, gaJiu Uma c4yrneHu uiu noepeaeHu
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTpouHCcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonsBare eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe
noBpegeHUTe getainm ga 6baar peMOHTUPaHU.
MHOro oT TPyAoBUTE 3/10MOJYKM Ce Ab/KaT Ha Hefo6pe
NoAAbPHAaHW €/IEKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.
MopabpialiTe pemeLwuTe MHCTPYMEHTU BUHaru
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHuTe
pereLLM MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbOOBE OKa3Bart no-
MaJiKO CbMPOTUBNIEHUE U Ce BOAAT NO-/1IEKO.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
OOMbJIHUTENIHUTE NpUcnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE

Ha npou3Boautens. C geiiHOCTU U Npoueaypu,
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€eBeHTya/IHO NpeAnucaHuy OT pas/IMyHM HOPMaTUBHU
AOKYMEHTHU. M3nonseaHeTo Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTU
3a pasIM4yHU OT NnpeaBuaeHuTe OT NpomM3BoanTena
NPUIOKEHWA NoBMLLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TPYAOBU 3/10MOJNTYKWN.

MoaabpHaiTe APBHKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMACJIEHU. X/Tb3raBuTe APBHKN N
PBKOXBATKW He N03Bo/IABAT Ge3onacHara paboTa u
[06POTO KOHTPO/IMPAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Npu
Bb3HMKBaHe Ha Heo4YaKBaHa CUTyauumsa.
BHUMATEJIHO OTHOLLUEHUE KbM
ARYMYJIATOPHU EIEKTPOUHCTPYMEHTU

3a 3apemaHeTo Ha aKymynaTopHUTe 6atepuu
M3nonsBaiiTe caMmo 3apAAHUTE YCTPOICTBA,
npenopbyYBaHK OT NpousBoauTend. Korato
13nos3Bare 3apsAHM YCTPOMCTBA 3a 3apemaaHe Ha
HeMNoAXOAALLM aKyMyaTopHKU 6aTepun, CblluecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noap.

3a 3axpaHBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE
M3nonssaiiTe camo nNpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA
Mozen akymynaTtopHu 6aTepuu. M3nonssaHeTo Ha
pas/IMiHM aKyMynaTopHu 6aTepum MOXe Aa npeav3BuKa
TpyZoBa 3/10M0yKa UMK Noxap.

MpepnasBaliTe HEM3NON3BAaHUTE aKYMYNaTOPHU
GaTepvwl OT KOHTAKT C roJieMuv Uin MmaJiku meTasiHu
npeameTu, Hanp. Kamepu, MOHETH, K/1l4OoBe,
MUPOHU, BUHTOBE U AP.N., TbiA KaTo Te Morar aa
npegu3BUHaT KbCO CbegUHEeHue. nOCneACTBMHTa oT
KbCOTO CbeAnHEHMe MoraT aa 6‘b,£l,aT n3rapAaHvAa i
noap.

Mpu HenpaBW/IHO U3MON3BaHe OT akyMynaTopHa
6atepun OT Hesl MOe Aja U3Te4e e/IEKTPOJIUT.
U36AarBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbMNpeKu ToBa
Ha Komarta Bu nonapgHe eNnexkTponuT, usniakHere
MACTOTO OGUJIHO C BoAa. AKO €IeKTPO/IUT nonagHe
B ouuTe Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 32 MOMOLY,
KbM O4Y€eH JieKap. EﬂeKTpOﬂMT'bT MOXe Aa npegusBuKa
M3rapsiHuA Ha Koxara.

He usnonsBaiite akymynatopHa 6arepua unu
€J/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeaeHn uim c
U3MEeHEeHa KOHCTPYKLUHUA. I'Iospe,u,eHM W USMeHeHU
aKyMynaTopHH 6aTepvw| Morar ga ce Bb3rnJlaMeHAT,
eKcnaogupar unv aa npegns3BuKaT HapaHABaHUA.

He uanaraiite akrymynartopHara 6atrepusa Ha BUCOKU
TemnepaTtypu Uau orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Uan
Temneparypu Hag 130°C morar ga npeavsBuKar
eKCrnIo3uu.

Cna3sBaiiTe BCU4KU YHa3aHUA 3a 3apempaHe Ha
aKymynatopHara 6atepus; He A 3apemaaiiTe, aKko
Temnepatypara W € U3BbH uUana3oHa, Noco4eH

B MHCTPYKLUMMUTE. HenpaBuIHOTO 3apemaHe nuam
3apexgaHeTo npu Temneparypu U3BbH A0NYCTUMUA
AvanasoH Morart Aa yBpeaaT 6arepuATa 1 ysennmyasar
onacHoCcTTa OT Nnoap.

NnoAABbPHAHE

[lonycKaiTe peMOHTBLT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu ga ce u3BbpLUBa camo OT KBanudpULUpaHU
cnewuunanmucTi U camo ¢ U3Noa3BaHeTo Ha
OpPUrUHa/IHU pe3epPBHU YacTu. 10 To3n HaumH

ce rapaHT1pa cbxpaHsBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa.
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b) HuKkora He pemoHTUpaiiTe noBpeAeHU

aKyMynaTopHu 6atepumn. PEMOHTBLT Ha aKyMynaTopHU
6arepvn TpaGBa Aa ce U3BbpLUBA Camo OT
NPOW3BOAMUTENS UK OT OTOPU3UPAH CEPBUS3.

YHKA3AHUA 3A GE3OMNACHA PAGOTA 3A
ARYMYJIATOPEH YAAPT/BUHTOBEPT

BE3OMNACEH HAYUH HA PABOTA

He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpaly, matepuan
(a36eCcTbT e KaHLieporeHeH)

MpaxbT OT HAKOW MaTepuau, Kato Hanpumep
CbAbpalla 0/10B0 601, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MUHEpasM U MeTanun Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WK BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat Aa NPUYUHAT
anepruyHn peakummn u/nam pecnuparopH1 3abonaBaH1A
Ha oneparopa Win CTOALMTE HabAU30 NnLa);
13nosi3BaiiTe NpPoTMBONpaxoBa MacKa U paboreTte
C acnupupalLo npaxTa yCTpoMCTBO, KOraTo TaKoBa
MoHe fia 6bae cBbp3aHo

Onpepenexn BUAMBE Mpax ca KnacudbuumMpaHn Kato
KapLuMHOreHHW (Kato npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGMHWpaHu ¢ fo6aBKK 3a Nogo6psBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha bpBECUHATa; U3nosi3BanTe
nNpoTUBONpaxoBa MacKka u paboTeTe ¢ acnMpUpaLLo
npaxTta yCTPOICTBO, KOraTo TaKoBa MoHe fa 6bae
CBBbp3aHo

Cnepgaiite geduHuparute no BAC nsmcksaHmnsa
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
wenaete fa obpaborsare

Y6egeTe ce ye Ktoua E (2) e B cpegHo (6710KMpaHo)
MOJIOEHWE, NPeaun Aa HanpaBuTe KaKBUTO U Ja
pernaxu Uan CMeHU Ha KOHCYMaTUBUTE MK Korato
TpaHcnopTupare Uan npubupare MHCTpyMeHTa

AHCECOAPU

SKIL moxe fga ocurypu 6esaBapuiiHa paboTa Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo Ce U3Mnon3sart
OPUrMHaHW AOMb/HUTENHN NPUCTIOCOBNEHMA
M3nonsBsaiTe camo NPUHAANEKHOCTH, YUATO JONYCTUMA
CKOPOCT Ha BbpTEHE € NoroJisima Wiv paBHa Ha
MaKcHmasHaTa CKOpOCT Ha BbPTEHe Ha NpaseH Xog Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

NPEAW YNOTPEBA

Mpeau BKOYBaHE Ha 3apAJHOTO YCTPOWCTBO B
KOHTaKTa ce yBepeTe, Ye MPEHOBOTO HanpemxeHne
0TroBaps Ha HanpemeHeTo, 0603HAYEHO Ha
durpmeHara TabesiKa Ha 3apafHOTO YCTPOMCTBO
M36arBaiTe noBpeam, KOMTO MoraT Ja 6baar
NPUYMHEHU OT BUHTOBE, MBO3AEMN U APYTU META/THU
eneMeHTU B 06paboTBaHuA AeTan; OTCTpaHeTe '
npeay Aa sanoyHerte pabota

3a fa oTKpueTe CKPUTHU NoJ NOBbPXHOCTTA
€/1IeKTpOo-, BOAI0- U Fra30NpoBOAU, U3NoN3BainTe
noaxoAALlM ypeam uim ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabaUTeNIHO APYHECTBO (MPEKbCBAHETO Ha
©/IeKTPONPOBOAHULM NOJ, HANPEKEHME MOXe Aa
npeausBrKa Nnoxap /vy TOKOB yaap; yBpemKaaHeTo
Ha ra3onpoBOf, MOXeE Aa NPeAn3BUKa EKCMN03US;
3acAraHeTo Ha BOJONPOBOA MOXeE Aa NpeansBnKa
3HAYUTENHU MaTepUasHU LETHU /MK TOKOB yAap)
O6e3onaceTe paboTHUA maTepuan (Marepuan,
3aTerHar B 3aTAraly, UHCTPYMEHT WX B MEHIEME € Mo-
YCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHU B PbKa)



NPU YNOTPEBA

HoraTo usnbnHABaTe AeHOCTU, NTPU KOUTO
PaBGOTHUAT MHCTPYMEHT U/IM BUHTa MOHe

Aa nonagHe Ha CKPUTU Noa NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHULM NOJ, HanpekeHWe, BHUMaBaiTe

Aa aonupare esIeKTPOMHCTPYMEHTa caMo A0
W30/IMpaHUTE PbKOXBATKM (MPU KOHTAKT C NPOBOAHWUK
NoA HanpeXeH1e To ce Npejasa Ha MeTasIHWUTE AeTaliin
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa MOMe fa NpeansBuKa
TOKOB yAap)

Mpu eneKTpuyecKa Uan MexaH14Ha nospesa Hesa6aBHO
CrnpeTe eNIEKTPOUHCTPYMEHTA WU U3KIKOYETE
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT 3axpaHBallara Mpexa

3APEHOAHE/BATEPUA

C TO3M UHCTPYMEHT U3Mo/I3BalTe camo 3apaaHOTO
yctpoicTso Ha SKIL 2610S00110/2610S00111/
2610Z06565 / 2610206567

ToBa 3apApHO YCTPOMUCTBO
MOXKe fa ce u3nonssa ot
jeua oT 8-roguviiHa Bb3pacT
M N1ua C OorpaHUyYeHun
¢n3n4ecKn, CEeH30pPHU Un
AYLWEBHU Bb3MOXKHOCTH

WK 6e3 pocTaTb4yHO OMMT,
aKo ca nop, HenocpeacTBeH
Hap30p OT IMLa, OTFTOBOPHU
3a be3onacHocTTa UM,

WU aKo ca 6unun oby4eHuU

3a curypHa pa6orta cbec
3apAfQHOTO YCTPOMUCTBO U
pa3bupar cBbp3aHuTe C
TOBa ONacHOCTH (B NPOTUBEH
C/ly4yaM CbluecTByBa ONacHOCT
OT HENpPaBW/IHO NO3BaHe U
TPYAOBU 3/10M0/TYKH)

Oeuara Tpa6Ba ga ca nop,
NOCTOAHEH HaA30p (Taka
npegoTBpaTaBare onacHocTTa
feuara aa urpasT CbC
3apAAHOTO YCTPOMCTBO)

He ce ponycKka nounctBaHeTo
M TEXHUYECKOTO 06CcnyHBaHe
Ha 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO Aa
ce U3BbplLUBa OT AeLa, KoMTo
He ca nop, NpAK Hap3o0p

He nanaraite Ha gb¥ [, €NeKTPOUHCTPYMEHTa/
3apsAHOTO YCTPOWMCTBO

He 3apempaiite 6atepumnTe BbB BNaKHa UM MOKpa
cpepa

He vanonsBaiite noBpeAeHo 3apagHO YCTPOICTBO;
3aHeceTe ro B HAKOW OT OTOPU3KpPaHUTE CEPBU3K Ha
SKIL 3a npoBepka
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He nanonssaiTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Npw NoBpeaeH
Kaben UK Wwencen; NoBpeAeHNAT Kaben nau wencen
TpabBa He3abaBHO fa 6bAe NOAMEHEH B HAKOM OT
oTopu3upaHuTe cepuan Ha SKIL

He pasrnobsaBavite 3apAgHOTO yCTPOMCTBO NN
MHCTPYMEHT

JlonycTrma oKonHa Temneparypa (MHCTPYMeHT/
3apAfHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):

- Npu 3apexjaHe 0...+45°C
- 1o Bpeme Ha paboTa —20...+50°C
- Npv CbXxpaHsaBaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/
3APAZAHOTO YCTPOMCTBO

(3 Mpeau ynotpeba NpoyeTeTe PLHOBOACTBOTO C YKa3aHHA
(4) MsnonseaiTe 3apsARHOTO YCTPOMCTBO CaMO Ha 3aKPUTO
(5) [iBoiHa nsonauus (He ce UanCKBa Kaben 3a

3a3emABaHe)

(8) He uaxBbpnsiTe eNeKTpoypeaunTe 1 6atepum 3aefHo ¢

6UTOBM OTNAAbLM

YNOTPEBA

3apeaaHe Ha akymynatopa (2)

BKJIIOYETE 3apAAHOTO YCTPOMCTBO A B OTBOpA U

KOHTaKTa Ha cTeHata B

nHankatopsT C we ceeTHe B 3EJIEHO, KaTo no T1o3un

HauWH LUe NOoKare, Ye akyMynaTopbT Ce 3aperaa

- cnep 3 Yaca aKymynaTopbT € Hanb/HO 3apefeH
1 3apewJaHeTo cnvpa aBToMaTUYHoO (3eseHaTa
CBET/IMHA OCTaBa BK/IOYEHA CNEJ MUraHETo)

- aKO MHCTPYMEHTBT CE M3M0/3Ba 3a KPaTKO BPEME,

BpPEMETO Ha 3apsj Moxe Aa 6ble MHOro KpaTko

KoraTto aKymynaTopbT 6be 3apefieH HanbJHo,

13BageTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO OT MPEKOBOTO

rHe3pno

BAXHO:

- aKo uHauKatopbT C Wwe ceeTHe B HEPBEHO, ToBa

MOMe Aa 03Ha4aBa, Ye aKyMynaTopbT € MHOMO CTyAEH

WIM MHOTO rOopeLL; KoraTo Temneparypara ce BbpHe B

rpaHuumTe mexay 0°C n 45°C, 3apsaHOTO YCTPOWCTBO

LLie 3anoYHe Ja 3apexja aBToMaTuyHo

JNIMTUEBO-MOHHUAT aKyMyniaTop MOKE [a ce 3apemaa

o BCAKO BpeMe (NMpeKbCBaHETO Ha npoLieca Ha

3aperaaHe He NoBpemaa akymynaropa)

npes Bpeme Ha 3apemwjaHe MHCTPYMEeHTa U 3apAAHOTO

YCTPOMCTBO MoraT fa 6bAar ropeLly Npu AOKOCBaHE;

TOBa € HOPMaJIHO M He NoKasea Npo6em

3awmTa Ha 6atepuATa

ABTOMaTUYHO U3KJIIOYBA E/IEKTPOUHCTPYMEHTA UK

HamansBa CKOpOCTTa, Korato

- HaToBapBaHETO e NpeKasIeHo roaAMO

- barepuaTa e usToweHa

! cnep aBTOMaTMYHOTO U3KJ/IlOYBaHe Ha
MHCTPYyMEHTa He NpoAbJiHaBaiTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHewe Moxe fa ce nospeaun
arkyMmynaTtopbT

BratouBaHe/msKko4saHe (7)

PerynupaHe Ha cKopocTTa 3a NiaBHO NyCKaHe B X0,

O6pbliuaHe Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe (9)

- WHAMKaTopbT F nokassa nsbpaHara nocoka Ha
BbpTEHE



- @KO IOCTBT HE € TOYHO B MOJIOKEHWE BRJIIOYBaHe/
U3KIo4BaHe, cnycbKbT D (2) He MOoe aa 6bae
aKTUBMpPaH

! 06pbLiaiiTe NOCOKaTa Ha BbPTEHE CaMo KoraTto
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTBLT € HaMbJIHO CNpAn

CwmsaHa Ha 6UT

- nocTtaBeTe 61Ta KOJIKOTO € Bb3MOXHO NO-HaBbTPE B

naTpoHHWUKa

He U3non3BaliTe 6UT C NOBpeAeHa onallka

13non3BaiTe caMmo ocTpu 6UT

YrnpasneHue Ha BbpTALmMA MoMeHT (VariTorque) (1)

- WU3XOAHWAT BBPTALL MOMEHT LLe Ce YBeNYM Npu
3aBbpTaHe Ha npbcTeHa H Ha naTpoHHWKa ot 1 fo 17;
B NO3uLMA J CbeANHUTENAT ce 610KMpa 3a NpobuBaHe
1 3aBMBaHe NpU TEXKKN YCI0BUA

- Mpv 3aBMBaHe Ha BUHT MbPBO onuTanTe nosunums 1
Ha cbefuHuTens VariTorque 1 cnep ToBa yBeamyete
BBbPTALMA MOMEHT, JOKATO AOCTUrHETE WenaHata
ObN6oYMHa

MexaHudeH pegykTop (2 (2330)

- nocTaseTe npeBkJtoyBaTens K Ha )enaHara cCKopocT

! 3apeicTBaliTe NpeBK/OYBaTeNA 3a NpefaBKUTe,
KOraTto MHCTPYMEHTBHT paboTu 6aBHO

LOW

- HUCKa CKOpOCT

- TONIAIM BbPTALY, MOMEHT

- KaTo OTBepTKa 1 3a NpobuBaHe Ha rosieMun JuameTpu

- 3a HapasBaHe Ha pe3ba

HIGH

- BUCOKa CKOpOCT

- MO-MaNbK BbPTALY, MOMEHT

- 3a npobuBaHe Ha Masikn guameTpu

MnauKaTtop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusTa C (3)

- MOKa3Ba 3a HAKOJIKO CeKyH/AM CTerneHTa Ha

3apefeHoCT Ha aKymynaTopHata 6atepua npu

YACTMYHO M/IW HAMB/IHO HaTUCHaT npekbesay D (2)

Ce CbCTOM OT CBETOAMO/, B TPU Pas/iMyHM LBATa

- HenpeKbcHaTa CBeTnHa, 3eneHa : 33-100%

HenpeKbcHaTta CBeT/IMHa, YepBeHa : 11-33%

- Muraiia cBeTimHa, YyepseHa : < 11%

MpoxeKTop (4

MpomeKTopbT L cBeTBa aBTOMAaTUYHO, KOraTo ce

3apgeiicTsa Kou D (2

[bpaHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHAru ApbHTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTta(MTe) B CUBO 30Ha(M) 3a xBawaHe (15

- oCTaBaTe BEHTUNAUMOHHWTE OTBOPK M (2) HEeMOKPUTK

- He npunaraiTe TBbPAE rofIfiM HaTUCK BbpXY
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa; HeKa Tol Aa CBbpLUM paboTarta
BMeCTO Bac

YKA3AHUA 3A PABOTA

Mpu npo6uBaHe Ha LBETHW MeTan

- aKo BM TPAAGBaA roNIfiM OTBOP, MbPBO NPOGUIATE MaTbK

- OT BpeMe Ha Bpeme cMasBaiTe cBpejnara ¢ MallMHHO
macno

Mpu 3aBK1BaHe Ha BUHT B 6,1M30CT A0 pbba Ha AbpBeH

[eTain NbpBo NpobuiiTe 0TBOP, 3a Aa u3berHeTte

OTKBbPTBaHE Ha AbPBOTO

3a onTumanHa paboTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa

€ HeobXoMM NOCTOAHEH HATWUCK BbPXY BUHTA,

BHK/IOYMTE/IHO NpK pasBrBaHe
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Mpu 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBPAO AbPBO MbPBO
npo6uiiTe oTBOP
3a noBeye NosesHn ykasaHus BK. www.skil.com

noAp,PbmHA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHasHayeH 3a
npodecroHanHa ynotpeda
MopabpraiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO YAUCTH
! npeAu noyncTBaHe U3K/OYETE 3apPAJHOTO
YCTPOWCTBO OT 3axpaHBaliaTta Mpema
AKO BbIPEKV NpeLn3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATEHO
M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBPeaa, MHCTPYMeHTa/
3apAAHOTO YCTPOMCTBO fa Ce 3aHece 3a PEMOHT B
0TOPU3MPaH CEPBU3 3a EIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
3aHeceTe MHCTPYMEHTa UK 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
B Hepasaro6eH BUf, 3ae/iHO C [OKa3aTesICTBO 3a
NOKynKaTta My B TbProBCKWA OGEKT, OTKbAETO
CTe ro 3aKynWn, UK B Hai-6IM3KWA CEPBU3 Ha
SKIL (agpecuTe, KaKTo M cxemarta 3a CEpPBU3HO
06CNYKBAHE Ha E/IEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKeTe fa
HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
B C/ly4ait Ha AeEeKTHO 3apsAAHO YCTPOWCTBO
n3npareTe KaKTO 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, Taka U
MHCTPYMEHTa Ha Baluma Annbp namn oTopusupaHus
cepBu3 Ha SKIL

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

He n3xsbpnaiTe enektpoypeaure,
npucnoco6sieHUsATa U ONaKoBKUTE 3aeAHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

cbobpasHo [npekTtnearta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
N3HOCEHW e/IeKTPUHECKN N ENeKTPOHHM Ypean
0TpasABaHeTO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNeKTpoypean cneasa a ce cbbupar
OTAE/HO U fja ce NpejaBar 3a peLuKaMpaHe crnopes
M3WCKBaHMATA 3a ONasBaHe Ha OKo/HaTa cpeja

3a TOBa yKa3sa cumBoTbT (6) Torasa Korato Tpa6sa Aa
6bAaT YHULLOHEHN

Batepuun TpsabBa fa ce cbxpaHABaT B 3aTBOPEHU
nomeLleH1s 1 He TpabBea Aa 6baat U3XBbP/AHM C
6MTOBMTE OTNaLbLM (3a TOBA YKasBa CUMBOTLT (6))
M3BarpaaHe / U3XBbpAsHe Ha 6aTepumTe
n3BampainTe 6atepumTe camo aKo ca HambJIHO
n3npasHeHn

3aneneTe TepMUHaNUTE Ha 6aTepuaTa C IeneHKa, 3a
[la He ce NoNyYn KbCo ChbeANHEHe

M3XBbP/IeTe 6aTepunTe Ha OPULIMATHOTO MACTO 3a
cbbupaHe Ha 6atepum

XBbPJ/IEH B Or'bH, aKyMynaTopbT Le eKcrnioaaupa,
TaKa Ye He U3rapaANTe aKymysiiatopa no Kaksato U
Aa e NnpuyYnHa

Lym / BUBPAL A

M3mepeHo B cvoTBeTcTBHE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO HaJ/iAraHe Ha TO3M MHCTPYMeHT e <70 dB(A)
(cTaHpapTHO oTKNoHEeHMe: 3 dB) a BUGpauumTe ca <

2,5 M/c? (BeKTOpHATa CymMa Mo TPUTe HanpasaeHus;
HeonpegenerocT K = 1,5 m/c?)

HuBOTO Ha NpefaaeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B
CBHOTBETCTBUE CHC CTaHAAPTM3UPAHWSA TECT, ONpeaeneH
B EN 60745; To MOXe fa ce M3non3Ba 3a CpaBHEHWE Ha



Akumulatorovy vitaci

€[MH MHCTPYMEHT C ApYr W KaTo NpeABapuTeHa OLeHKa

Ha NoAnaraHeTo Ha BUGpaLK NPU M3M0N3BaHETO Ha

MHCTPYMEHTa 3@ NOCOYEHUTE MPUIOHEHUS

- W3M0/3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHK OT Tean
MPUIOKEHWA WK C APYTU, UIW JIOLIO MOALbPHAHU
aKcecoapy MOXeE 3HAYMTEHO 4@ MOBULLM HABOTO Ha
KOETO CTe MOA/OHEHU

- nepuoauTe OT BpeMe, KOrato MHCTPYMEHTA e

M3KJII0YEH UM CbOTBETHO BHJIIOYEH, HO C HETO He ce

paboTh B MOMEHTa MOraT 3HauYMTEIHO 4@ HaManaT

HMBOTO Ha KOETO CTe MOAJIOHEHU

npeanasBaiite ce oT edeKTUTE OT BUGpauuuTe,

KaTo NoAAbpHaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe

My, Nas3uTe pbLETE CU TONJM U OpraHu3upare

BallMTe MoAenu Ha paborta

GO

2320/2330

skrutkovac
uvob

Tento nastroj je uréeny pre vitanie do dreva, kovu a
plastov; nastroje s elektronickym reguldcia rychlostia s
rotaciou doprava/dolava su tiez vhodné na skrutkovanie
a rezanie zavitov

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Pregitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

Max. krutiaci moment tvrdé ukonéenie skrutkovania podla
1SO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

STI NASTROJA @
Nabijacka

Konektor pre pripojenie nabijacky
Batériovy indikator urovne

Prepina¢ na zmenu smeru ota€ania
Indikator zvoleného smeru otacania
Rychloupinacie skluovadlo

Krazok na riadenie krutiaceho momentu
Zaistena poloha (spojky)

Prepinag rychlostnych stupriov (2330)
Bodové svetlo

Vetracie $trbiny

CA
A

B

C

D Prepina¢ zapnut/vypnut a regulacia rychlosti
E

F

G

H

J

K

L

M

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN POZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané

s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vSetkych uvedenych pokynov texte mdze mat za nasledok
zésah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazke
poranenie. VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na
d'alSie pouzitie. Pojem ru¢né "elektrické naradie" pouzivany
v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie
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napajané zo siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické
naradie napdajané akumulatorovou batériou (bez privodnej
Snary).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnt $nuru chrante pred hortiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
castami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemiovacieho obvodu. Pouzivanie preru$ovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zadsahu elektrickym
prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chranic¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.



c)

e)

f)

h)

4)

a)

¢

e)

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo

$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore

s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretaZujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie si dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poskodené suciastky
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f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktori mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpe€nym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo méze spodsobit
vznik poziaru.

Ked' akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze sposobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neocakdavane reagovat a
sposobit poZiar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohiia alebo teplote nad 130°C mo6ze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte po§kodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.



BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY
VRTACI SKRUTKOVAC

BEZPECNOST 0SOB

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich oséb); pouzivajte ochrannu masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Zabezpedte, aby prepinaé E (2) bol v strednej
(uzamknutej) polohe skér ako budete nastroje nastavovat
alebo menit prisluSenstvo ako aj pred nesenim alebo
kazdym odlozenim nastroja

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvyssim
obratkam naradia

PRED POUZITIM

Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na Stitku nabijacke

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim moéze

mat za nasledok vznik poziaru alebo spésobit zasah

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi
skusenostami a vedomostami
vtedy, ked’ su pod dozorom
osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak ich tato
osoba poucila o bezpe¢nom
zaobchadzani s nabijackou a
chapu nebezpecenstva, ktoré
su s tym spojené (v opacnom
pripade existuje riziko chybnej
obsluhy a vzniku poraneni)
Davajte pozor na deti (takymto
spésobom zabezpedite, aby sa
deti nehrali s nabijackou

Deti nesmu vykonavat
Cistenie a udrzbu nabijacky
bez dohl'adu

Nastroj a nabija¢ku nevystavujte dazd'u

Nenabijajte batériu vo vihkom alebo mokrom prostredi
Nabija¢ku nepouzivajte, ked' je poSkodend; na

kontrolu bezpeénosti ju prineste do jednej z oficialne
registrovanych servisnych stanic firmy SKIL

Nabija¢ku nepouzivajte, ked' je poSkodena $nura alebo
zastréka; Snura alebo zastréka by sa mala okamzite
vymenit v niektorej z oficidlne registrovanych servisnych
stanic firmy SKIL

Nabijacku alebo nastroj nedemontujte

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):

elektrickym pradom; pogkodenie plynového potrubia - pri nabijani 0..+45°C
méze sposobit vybuch; prevftanie vodovodného potrubia - pri prevadzke —20...+50°C
spdsobi vecné skody, alebo moze spdsobit zasah - pri skladovani -20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/NABIJACKE

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(4) Nabijatku pouzivajte iba v miestnosti

(5 Dvojita izolacia (nevyZaduje sa uzemnovaci kabel)

(8) Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE

e Nabijanie batérie ()

- nabijacku A pripojte ako ku konektoru, tak aj k stenovej
zasuvke B

- indikator C sa rozsvieti na ZELENO, ¢o znamena, Ze
nastroj sa nabija

- po 3 hodinéch je batéria Uplne nabitd a nabijanie sa
automaticky zastavi (zelena kontrolka prestane blikat a
zostane svietit)

elektrickym prudom)

* Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi kym v ruke)

POCAS PRACE

* Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukovaéti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj alebo skrutka
natrafit na skryté elektrické vedenia (kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napéatim, méze dostat
pod napétie aj kovové suciastky naradia a sposobit
zéasah elektrickym prudom)

e V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite nastroje vypnite, alebo vytiahnite nabijacku zo
zasuvky

NABIJANIE/BATERIi

e S tymto nastrojom pouzivajte len nabijacku SKIL
2610S00110/2610S00111 /2610206565 / 2610206567

e Tuto nabijacku moézu

o t] -
pouzivat deti od 8 rokov
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- ak nastroj pouzivate iba kratko, ¢as nabijania méze
ubehnut rychlo

- ked je batéria Uplne nabitd, odpojte nabijacku

DOLEZITA POZNAMKA:

ak indikator C sa rozsvieti na CERVENO, mdze to

znamenat, Ze batéria je prili§ studena alebo prili§ tepla;

ked sa teplota batérie dostane do rozmedzia 0 °C az

45 °C, nabijac¢ka automaticky spusti nabijanie

litium-ionovu batériu mézete nabit kedykolvek

(prerusenim nabijania batériu neposkodite)

pri nabijani sa nastroja a nabijacka mozu zahriat tak,

Ze su na dotyk teplé; toto je normalne a neoznacuje to

Ziaden problém

Ochrana batérie

Automaticky nastroj vypne alebo znizi otacky, ak

- je prili§ vysoké zatazenie

- batéria je vybita

! potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit batéria

Zapnutie/vypnutie (7)

Reguldcia rychlosti na hladké zapnutie

Zmena smeru otadania (9)

- indikator F ukazuje zvoleny smer ota¢ania

- ak nie je spravne nastavena v polohe vlavo/vpravo,
spina¢ D (2) sa neda aktivovat

! zmente smer otacania len ked' je nastroj upine
necinny

Ako vymenit hroty

- vloZte hrot ¢o najhlbsie do upinacieho vretena

! nepouzivajte hroty s poskodenou stopkou

! pouzivajte len ostré hroty

Riadenie kratiaceho momentu (VariTorque) (1)

- vystupny moment bude rast, ked sa kruzok
skl'ucovadla H ota¢a od 1 po 17; poloha J sklu¢ovadlo
zaisti, aby umoznila vitanie alebo pohon pri velmi
tvrdom obrobku

- ked zatahujete skrutku, najprv sa pokuste s polohou
skluCovadla VariTorque 1 a zvysujte to, kym sa
nedosiahne pozadovana hlbka

Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov (2 (2330)

- nastavte prepina¢ K na pozadovanu rychlost

! s prepinac¢om rychlostnych stupfiov manipulujte,
ked' sa naradie otac¢a pomaly

LOW

- pomala rychlost

- vysoké momenty

- pre skrutkovanie a vftanie velkych priemerov

- pre rezanie vnutornych zavitov

HIGH

- vysoka rychlost

- nizke momenty

- na vftanie malych priemerov

Indikator nabitia akumulatora C (3)

- ukazuje stav nabitia akumulatora niekol'ko sekund pri
napoly alebo celkom stla¢enom vypinadi D (2

- sklada sa z jednej dvojfarebne diédy LED

- trvalé svetlo, zelené : 33-100%

- trvalé svetlo, ¢ervené : 11-33%

- blikéa svetlo, cervené : < 11%

Bodové svetlo

Bodové svetlo L sa zapne automaticky po stlaceni

vypina¢a D ()
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Drzanie a vedenie nastroja

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) (5

- vetracie §trbiny M (2) udrZujte nezakryté

- na nastroj prili$ netlacte; nechajte nastroj robit pracu
zaVés

RADU NA POUZITIE

Vftanie zeleznych kovov

- ked je treba vyvrtat vaésiu dieru, najskor predvrtajte
mensiu dieru

- natrite vitacie hroty z ¢asu na ¢as olejom

Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu alebo na hrane

dreva by sa mala predvitat diera, aby sa zabranilo

prasknutiu dreva

Pre optimalne pouzitie nastroja sa vyzaduje rovhomerny

tlak na skrutku, hlavne pri vyberani

Pri zaskrutkovavani do tvrdého dreva by sa mala

predvrtat diera

Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Nastroj a nabija¢ku uchovavajte Cisté

! pred ¢istenim nabija¢ku vytiahnite zo zasuvky
Ak by nastroj/nabijaka napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba

dat opravu vykonat autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia SKIL

poslite nastroj alebo nabijatku bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; vasmu dilerovi alebo do
najblizSieho servisného strediska SKIL (zoznam adries
servisnych stredisiek a servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skil.com)

ak je nabijacka poskodenad, odoslite nabijacku a
nastroj svojmu predajcovi alebo servisu znacky SKIL

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurdpskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (), ked ju bude treba
likvidovat

Batéria sa musi uchovavat oddelene od prirodného

prostredia a nemala by sa likvidovat ako normalny

doméci odpad (pripomenie vam to symbol (6), ked' ju

bude treba likvidovat)

Vybratie / likvidacia batérii

batérie vyberte iba ak su upline vybité

aby ste zabranili skratu, zakryte poly batérie izola¢nou

paskou

batérie zlikvidujte odovzdanim v oficidlnych zbernych

miestach uréenych pre zber batérii

batérie po vhodeni do ohna vybuchnu a preto

batériu zo ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte.



HLUKU / VIBRACIACH

Akumulatorska busilica/

Merané podla EN 60745 je Uroven akustického tlaku

tohto nastroja <70 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB)

a vibracie su < 2,5 m/s? (stget vektorov troch smerov;

nepresnost K = 1,5 m/s?)

Hladina emisii od vibréacii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

mozZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a

na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znacéne zvysit Uroven vystavenia

- Casoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti

nevykondva pracu mézu znacne znizit Uroven

vystavenia

chraiite sa pred ucéinkami vibracii tak, Ze budete

naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,

tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete

2320/2330

odvijac
uUvoD

Alat je predviden za busenje u drvo, metal, i plastiku;
uredaj s elektronskom regulacijom broja okretaja i hodom
desnol/lijevo prikladan je i za uvijanje vijaka i narezivanje
navoja

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo procitajte i satuvaijte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI ()

Max. zakretni moment za meksi sluc¢aj uvijanja prema
1ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

DIJELOVI ALATA (2)

SrXCIOTMmMOOW>

Punjaé

Kontakt za punjaé

Indikator stanja napunjenosti akumulatora
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje i za kontrolu brzine
Prekida¢ za promjenu smjera rotacije
Pokaziva¢ odabranog smjera rotacije
Brzostezna glava

Prsten za odabir zakretnog momenta
PoloZaj-zaklju¢ano (stezna glava)
Prekida¢ za biranje brzina (2330)
Reflektor

Otvori za strujanje zraka
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SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

PN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektriénim alatom. Nepostivanje dolje navedenih
uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne

ozljede. Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu
za buduce upotrebe. U daljnjem tekstu koriSten pojam
"elektri€ni alat" odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuc¢kom na
elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podrucje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podruéje mogu doci do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikac¢e zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elektri¢énog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili viage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj poveéava opasnost od elektri¢énog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesSanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povecava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to ¢inite i postupajte
razumno kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NosSenje sredstava osobne zastite, kao $to je



C

-

e)

f)

9)

h)

4)
a)

e)

f)

9)

h)

zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu

ili se ukljuéen uredaj priklju¢i na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecéu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti€no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oste¢eni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze doc¢i do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
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5)
a)

c)

e)

f)

6)
a)

Skliske rucke i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze dodi do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekué¢ina moze
iz nje iste¢i. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u oéi, odmah
zatrazite lijeénicku pomog¢. Istekla tekuc¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte osteéene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD ZA AKUMULATORSKI
BUSILICA/ODVIJACIMA

SIGURNOST LJUDI

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti



Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
Prilikom promjene pribora, preno$enja ili spremanja
alata obavezno prekidag E (2) postaviti u srednju poziciju
(zaklju¢ano)

PRIBOR

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

PRIJE UPORABE

Uvijek provijerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo¢ici punjac¢a

I1zbjegavajte oStec¢enja od vijaka, ¢avala i sliénih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite
Koristite prikladne uredaje za traZzenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doéi do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektriéni udar)

Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrséen
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

TIJEKOM UPORABE

Elektriéni alat drzite na izoliranim povrsinama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdio

ili vijak mogli ostetiti skrivene elektriéne kablove
(kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
elektriénog alata staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara)

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

mrezne uti¢nice

PUNJENJE/AKU-BATERIJE

S ovim uredajem koristite samo punja¢ SKIL
2610S00110/2610S00111 /2610206565 / 2610206567

Ovaj punja¢ mogu koristiti
djeca starija od 8 godina

kao i osobe ograni¢enih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuéene u
sigurno punjacem te razumiju
uz to vezane opasnosti (u
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda)
Djecu drzite pod nadzorom (na
taj cete nacin biti sigurni da se
djeca nece igrati s punjacem)
Ciséenje i odrzavanje punjaca
ne smiju izvoditi djeca bez
nadzora odrasle osobe

Uredaj/punja¢ nikada ne izlagati djelovanju kise
Ne punite bateriju u vlaznom ili mokrom okruzju
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Ostecene punjace ne pustati u rad; u tu svrhu uredaj i
punjac treba predati u ovlasteni SKIL servis

Punja¢ ne koristiti dalje ako je oste¢en kabel ili utikac,
nego odmah u ovlastenom servisu zamijeniti ili mrezni
utika¢

Punjag ili uredaj nikada ne rastavljate niti zamjenjujte
Dopustena okoliSna temperatura (uredaj/punjac/baterija):

- kod punjenja 0...+45°C
- tijekom rada —20...+50°C
- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/PUNJACU
(® Prije upotrebe procitajte korisnicki priruénik

(4) Punjag koristite samo unutra

(5) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
(®) Ne bacajte elektriéne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Punjenje baterije (2)

spojite punja¢ A sa zidnom uti¢nicom i kontaktom B

- indikator C ¢e zasvijetliti ZELENO pokazujuci da se

baterija puni

nakon 3 sati baterija je potpuno napunjena i punjenje

se automatski prekida (zelena lampica prestaje treptati

i po€inje konstantno svijetliti)

ako se alat koristi samo na kratko, vrijeme punjenja

moze biti vrlo kratko

- nakon potpunog punjenja baterije iskljucite punja¢

VAZNO:

- ako indikator C ¢e zasvijetliti CRVENO, to moze
znaditi da je baterija prehladna ili prevruca; kada se
temperatura baterije vrati na 0°C do 45°C, punja¢ ¢e
automatski poceti s punjenjem

- litij-ionska baterija moze se puniti u bilo koje vrijeme
(prekid punjenja ne osteduje bateriju)

- pri punjenju se uredaj i punja¢ zagriju; to stanje je
uobic¢ajeno i ne predstavlja problem

Zastita baterije

Iskljuéuje alat ili automatski smanjuje brzinu kad

- je punjenje previsoko

- baterija je prazna

! nemojte dalje pritiskati prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju

Ukljugivanjefisklju¢ivanje (7)

Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (8)

Promjena smijera rotacije (9)

- pokaziva¢ F prikazuje odabrani smjer rotacije

- ako polozaj lijevo/desno nije ispravno preskocio,
prekidaé D (2) se ne moZe aktivirati

! smjer rotacije mijenjati samo dok alat miruje

Zamjena nastavaka

- umetnuti nastavak Sto dublje u steznu glavu

! ne koristite nastavke s oSte¢éenom dr§kom

! koriste se samo ostri bitovi

Kontrola zakretnog momenta (VariTorque) (1

- zakretni moment ¢e se povecati ukoliko se prsten
spojke H okrene iz poloZaja 1 na 17; u polozaju J ée
spojka blokirati, kako bi se izvrSili tezi radovi buSenja i
uvijanja vijaka

- kod uvijanja nekog vijka po¢nite najprije s VariTorque
poloZajem 1 i povecavajte nakon toga polako do
dosizanja Zeljene dubine



Mehaniéko biranje brzina (2) (2330)

- prekida¢ K namijestiti na zeljenu brzinu

! prekida¢ za biranje brzina pritisnite dok se uredaj
polako okrece

LOW

- mali broj okretaja

- veliki zakretni moment

- za uvrtanje vijaka i busenje rupa vecih promjera

- zarezanje navoja

HIGH

- veliki broj okretaja

- mali zakretni moment

- za bu$enje rupa manjih promjera

Indikator stanja napunjenosti akumulatora C (3)

- pokazuje stanje napunjenosti aku-baterije trajanju
nekoliko sekundi kod do pola ili potpuno pritisnutog
prekidaca D (2

- sastoji se dvobojne LED

- stalno svijetli, zeleno : 33-100%

- stalno svijetli, crveno : 11-33%

- treperavo svjetlo, crveno : < 11%

Reflektor

Reflektor L automatski se pali uklju¢ivanjem prekidaca

D@

Drzanje i vodenje uredaja

! alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaé¢enim
podruéjima (5

- otvore za strujanje zraka M (2) drzite nepokriveno

- ne djelujte prevelikim pritiskom na uredaj; ostavite
uredaju da radi za vas

SAVJETI ZA PRIMJENU

Kod busenja metala

- predbusiti manju rupu ako se busi velika rupa

- nastavke po potrebi namazati uljem

Kod uvijanja vijka na prednjem ili straZznjem dijelu nekog
izratka od drva, treba se prethodno izbusiti rupa, kako bi
se izbjeglo kalanje drva

Za optimalnu uporabu alata potreban je stalni pritisak na
vijak, posebno tijekom odvijanja

Kod uvijanja vijka u tvrdo drvo treba se prethodno izbusiti
rupa

Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Uredaj i punja¢ odrzavajte uvijek Cistim

! prije éiS¢enja punjaca treba izvuéi njegov mrezni
utikaé

Ako bi uredaj/punjac¢ unato¢ brizljivih postupaka izrade

i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za SKIL elektri¢ne alate

- uredaj ili punja¢ treba nerastavljeno predati, zajedno
s raéunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

- u slu€aju kvara punjaca poS$aljite punja¢ i uredaj svom
distributeru ili servisu tvrtke SKIL
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ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u

kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (&) kada se javi potreba za
odlaganjem

Aku-baterija treba se propisno zbrinuti u otpad i ne smije

se bacati u kuéni otpad (na to podsjeéa simbol (8))

Vadenje/bacanje baterija

! baterije vadite samo ako su potpuno prazne

- kako biste sprijecili strujni udar, prostor za baterije
oblijepite sigurnom ljepljivom trakom

- baterije bacite na ovlaStenom mjestu za bacanje
baterija

! u dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga
ne spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

BUKA /VIBRACIJA

Akumulatorska busilica/

Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektrinog alata iznosi <70 dB(A) (standardna devijacija:
3 dB) a vibracija < 2,5 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju¢ena ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno umanjiti
razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

2320/2330

uvrtac
UPUTSTVO

Alat je namenjen buSenju drveta, metala i plastike; alat
sa automatskim regulisanjem obrtnog momenta i levim
i desnim smerom obrtanja je takode namenjen uvrtanju
Srafova

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

TEHNICKI PODACI (D)

Max. obrtni momenat tvrdji slu¢aj zavrtanja prema ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)



ELEMENTI ALATA (2

A Punja¢

B  Konektor punjaca

C Indikator kapaciteta baterije

D Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje i kontrolu brzine
E Prekida¢ za promenu smera rotacije
F Indikator izabranog smera rotacije

G  Brzostezuci futer

H  Prsten za kontrolu obrtnog momenta
J  Pozicija zaklju¢avanija (spojnica)

K  Prekidac¢ za biranje brzine (2330)

L  Svetlo

M  Prorezi za hladenje
SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

PN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije isporuc¢ene uz

ovaj elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja svih dole
navedenih uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede. Sacuvajte sva upozorenja

i uputstva za buducu upotrebu. Pojam upotreblijen u
upozorenjima "elektri¢ni alat" odnosi se na elektri¢ne alate
sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektricni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Zavreme koriS¢enja elektri¢nog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac elektriénog alata mora odgovarati
uticnici. Nikada nemojte modifikovati utikaé. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektricnim alatom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvla€enje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
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elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje

kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Spreéite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili no$enja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektriéni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podes$avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
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uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjaé. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne kori§éen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaéi te¢nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznaéenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i poveéati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.
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b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovla§éeni serviseri.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULATORSKE
BUSILICE/UVRTACE

SIGURNOST OSOBA

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

e Uverite se da je prekida¢ E (2) u srednjoj poziciji
(blokada) pre nego $to poénete da podesavate alat ,
menjate pribor ili nosite alat

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

¢ Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektrinog alata

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plogici sa nazivom punjacu

* Izbegavajte oStec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podru¢ju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

* Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se
u zidu koji bu§imo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt
sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektriéni
udar; ostec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektri¢ni udar)

¢ Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli€énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

TOKOM UPOTREBE

¢ Drzite elektri¢ni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat ili
zavrtanj moze da susretne skrivene vodove struje
(kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze da
stavi pod napon metalne delove uredaja i da uti¢e na
elektri¢ni udar)

¢ U slucaju elektriénog ili mehani¢kog kvara odmah
iskljuciti alat ili izvuci punjag iz struje

PUNJENJE/BATERIJA

¢ Uz ovaj alat koristite iskljugivo SKIL punja¢ 2610S00110/
2610S00111 /2610206565 / 2610206567

* Ovaj punjaé mogu da koriste
deca od 8 godinaii lica sa



ograni¢enim psihi¢kim,
senzornim ili duSevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i
znanja, ukoliko ih nadzire lice
koje je odgovorno za njihovu
sigurnost ili ako ih ono uputi
u siguran rad sa punjacem i
ako razumeju s time povezane
opasnosti (u suprotnom

postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda)

» Kontrolisite decu (time se
obezbedjuje da se deca ne igraju
sa uredjajem za punjenje)

e CisSc¢enje i odrzavanje punjaca
ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole odraslog lica

* Ne izlazite alat/punjac kisi

¢ Nemojte puniti bateriju u viaznom ili mokrom okruzenju

* Nemoijte koristiti punja¢ ako su oSteéeni; odnesite ih
ovlasceni SKIL servis da ih pregledaju

¢ Nemojte koristiti punja¢ ako su mu osteéeni kabl ili
utikag; oni treba odmah da budu zamenjeni u nekom od
ovlaséenih SKIL servisa

¢ Nemojte izgubiti alat ili punja¢

* Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac/
bateriju):

- prilikom punjenja 0...+45°C
- prilikom rezima rada -20...+50°C
- prilikom skladistenja -20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/PUNJAC

(® Progitajte uputstvo za koris¢enje pre prve upotrebe
(4) Punjag koristite samo u njegovu

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna zica za uzemljenje)
(® Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
e Punjenje baterije 2
- povezite punja¢ A i na zidnu utiénicu i na konektor B

indikator C ¢e postati ZELENO kada baterija po¢ne da

se puni

- nakon 3 sati baterija je napunjena do kraja i punjenje se
automatski zaustavlja (zeleno svetlo prvo treperi i zatim
neprestano svetli)

- ako se alat koristi samo nakratko, vreme punjenja moze

biti vrlo kratko

iskljucite punja¢ iz struje kada je baterija napunjena

do kraja

VAZNO:

- ako indikator C ¢e postati CRVENO, to moze znaditi
da je baterija suviSe hladna ili vrela; kada temperatura
baterije ponovo bude od 0 °C do 45 °C, punja¢ ¢e
automatski poceti sa punjenjem

- litijum-jonska baterija se moze puniti bilo kada (prekid
postupka punjenja ne ostecéuje bateriju)
- alat i punja¢ se mogu zagrejati tokom punjenja; to je
normalno i ne znaci nikakav kvar
* Zastita baterije
Iskljuduje alat ili automatski smanjuje brzinu kada
- je opterecenje preveliko
- baterija je prazna
! prestanite da pritiskate prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon automatskog isklju¢ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju
e Prekidac za ukljuéivanjefiskljuéivanje (7)
e Zakodenje prekidaca za lagani start (8)
e Izmena smera rotacije (9)
- indikator F prikazuje izabrani smer rotacije
- ako leva/desna pozicija ne ulegnu kako treba, prekidac
D (2) nece moci biti strtovan
! smer rotacije menjati samo kada alat potpuno
miruje
e |zmena bitseva
- stavite bit $to je moguce dublje u futer busilice
! ne koristite bitseve sa oSte¢enim prihvatom
! koristiti samo ostre bitseve
e Kontrola obrtnog momenta (VariTorque) i1
- izlazni obrtni momenat se povecava prilikom obrtanja
prstena spojnice H od 1 do 17; pozicija J ¢e zaklju€ati
spojnicu da bi se omogucilo buSenje ili rad na
otpornijim povr§inama
- ako uvrcete Sraf, prvo probajte sa VariTorque pozicijom
1i povecavajte dok ne dostignete Zeljenu dubinu
e Mehanicko biranje brzina (2 (2330)
- podesiti prekida¢ K na dozvoljenu brzinu
! aktivirajte prekidac za biranje brzina dok alat radi
niskom brzinom
LOW
- mala brzina
- visoki obrtni momenat
- za uvrtanje Srafova i buSenje velikih pre¢nika
- za uvrtanje navoja
HIGH
- visoka brzina
- niski obrtni momenat
- za bu$enje malih pre¢nika
» Indikator kapaciteta baterije C (13
- pokazuje nekoliko sekundi stanje punjenja akumulatora
pri napola ili potpuno pritisnutom prekidacu D (2)
- sastoji se od jednog LED u dve boje
- trajno svetlo, zeleno : 33-100%
- trajno svetlo, crveno : 11-33%
- trepéje svetlo, crveno : < 11%
e Svetlo (9
Svetlo L se automatski ukljucuje kada se aktivira
prekidaé D (2)
¢ Drzanje i upravljanje alata
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (5
- prorezi za hladenje M (2) moraju da budu otvoreni
- ne pritiskati alat previSe, pustite da alat sam radi

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Pribu$enju metala
- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veéa rupa
- bitseve povremeno namazati uljiem



e Priuvrtanju Srafova na krajevima drveta prvo treba
izbusiti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta

e Zaoptimalno kori$éenje alata potreban je stalan pritisak
na $raf, posebno pri odstranjivanju istih

* Ako uvréete Sraf u tvrdo drvo potrebno je prethodno
izbusite rupu

e ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
e Odrzavajte alat i punja¢ Cistim
! pre nego Sto pocnete sa ¢iS¢enjem izvucite punjac
iz struje
* Ako bi alat/punjac i pored brizljivog postupka izrade
i kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat i punja¢ zajedno sa
potvrdom o kupovini va§em nabavljacu ili najblizem
SKIL servisu (adrese i oznake rezervnih delova mozete
naci na www.skil.com)
- u slu¢aju kvara na punjacu poS$aljite i punjaé i alat
prodavcu ili SKIL servisu

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalazZe ne odlazZite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ¢e vas podsetiti na to

¢ Bateriju treba ¢uvati alje od namirnica i ne treba reciklirati
kao normalan otpad (simbol (&) ée vas podsetiti na to)
* Skidanje/odlaganje baterija

! baterije vadite samo ako su potpuno prazne

- zastitite izvode baterije izolacionom trakom da biste
spredili kratak spoj

- odlozite baterije na zvani¢noj sabirnoj stanici za baterije

! baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato
nikada ne palite baterije

BUKA /VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi <70 dB(A) (normalno odstupanje: 3 dB) a
vibracija < 2,5 m/s? (zbir vektora tri pravca; nesigurnost
K =1,5m/s?

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno povecati

nivo izlozenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca
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Akumulatorski vrtalnik/ 2320/2330
vijacnik
UvoD

* To orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino, in
plastiko; orodje z elektronsko regulacijo Stevila vrtljajev in
levo/desno smerjo vrtenja je primerno tudi za privijanje in
vrezovanje navojev

¢ To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

e Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (D)

Maks. zatezni moment pri trdem vija¢enju po ISO 5393 :
25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

DELI ORODJA (2

A Polnilnik

B  Priklju¢ek polnilnika

C Indikator stanja akumulatorja

D  Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
E Stikalo za preklop smeri vrtenja
F  Indikator izbrane smeri vrtenja
G Hitrovpenjalna glava

H Obro¢ za nastavitev momenta
J  Zaklenjeni polozaj (sklopka)

K  Stikalo za izbiro stopnje (2330)
L  Reflektor

M Ventilacijske reze
VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

PN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih napotkov
ne upostevate, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/
ali tezke poskodbe. Vsa opozorila in navodila shranite,
saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali. Pojem
"elektricno orodje", ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu,

se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrodijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektriécnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.



2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektriénega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanije ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljuéitev vkloplienega elektricnega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblagil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
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h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektri¢éno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti,

§e preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektri¢na orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rogéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi



e)

f)

9)

6)
a)

opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoé&ina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravnisko pomog¢. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzro&i drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,

ki je izven obmogja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmogja, lahko pride do poSkodb
akumulatorske baterije, kar pove€a tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKE
VRTALNIKE/VIJACNIKE

OSEBNA VARNOST

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroc¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zZelite obdelovati

Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in pri prenasanju

ali shranjevanju orodja zagotovite, da je stikalo E @) v
vmesni poziciji (zaklenjeno)

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

PRED UPORABO

Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici podatkov polnilca

1zogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaéetkom
dela
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Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetuijte z lokalnimi podjetji (stik z elektri¢nimi
vodniki lahko povzro&i pozar ali elektri¢ni udar; poskodbe
plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektri¢ni udar)
Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

MED UPORABO

Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje ali vijak pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami (stik z napeljavo, ki je pod napetostjo
povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli orodje pod
napetostjo in to vodi do elektriénega udara)

V primeru elektri¢nih ali mehanskih motenj takoj izkljucite
orodje ali izvlecite vtika€ polnilca iz vti€nice

POLNJENJE/AKUMULATORJI

S tem orodjem uporabljajte samo polnilca SKIL
2610S00110/2610S00111 /2610206565 / 2610206567

Ta polnilnik lahko otroci,
stari 8 let ali vec¢, in osebe

z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami

in pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost,
ali ce so seznanjeni, kako
varno uporabljati polnilnik in
se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti (v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
napacne uporabe in poskodb)
Nadzorujte otroke (s tem je
zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo s polnilno napravo)
Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati polnilne naprave
brez nadzora

Ne izpostavljajte orodja in polnilca dezju

Ne polnite akumulatorja v vlaznih ali mokrih prostorih

Ne uporabljajte poskodovanega polnilca akumulatorjev;
v pooblas¢eni Skilovi servisni delavnici preverite, ¢e
ustreza varnostnim zahtevam

Kadar sta prikljuéni kabel ali vtika¢ polnilca poskodovana,
ga ne smete uporabljati, temve¢ ju obvezno zamenjajte v
pooblaséeni Skilovi servisni delavnici

Ne razstavljajte polnilca ali oradja



Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 0...+45°C
- pridelu -20...+50°C
- pri skladi§€enju -20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/POLNILNIKU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Polnilnik uporabljajte samo v zaprtem prostoru

(5) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(8 Ne odstranjujte elektriénega orodja in baterije s hignimi

odpadki

UPORABA

Polnjenje baterije (2)

spojite polnilnik A s stensko vti¢nico in priklju¢kom B

- indikator C zasveti ZELENA, kar nakazuje, da se

baterija polni

po 3 urah se baterija napolni do konca, polnjenje pa

se samodejno ustavi (zelena lu¢ka preneha utripati in

neprekinjeno sveti)

Ce ste orodje polnili le kratek ¢as, je lahko ¢as polnjenja

zelo kratek

polnilnik odklopite, ko je baterija popolnoma polna

POMEMBNO:

- &e indikator C zasveti RDECA, lahko to pomeni, da
je baterija prehladna ali prevroc¢a; ko se temepratura
baterija vrne v obmocje od 0 do 45 °C, polnilnik
samodejno pri¢ne s polnjenjem

- litil-ionsko baterijo lahko polnite kadarkoli (prekinjanje
postopka polnjenja ne $koduje bateriji)

- pri polnjenju se tako orodje kot tudi polnilec lahko
segrejeta; to je sicer normalen pojav in ni vzrok
nepravilnega delovanja

Zasc¢ita akumulatorja

Samodejno izklopi orodje ali zmanjSa hitrost, kadar

- je obremenitev previsoka

- baterija ni prazen

! po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Stikalo za vklop/izklop stroja (7)

Nastavitev Stevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika

Menjava smeri vrtenja (9)

- kazalec F prikazuje izbrano smer vrtenja

- v primeru, da preklopnik smeri vrtenja ni v pravilnem
poloZaju ni mozno vklopiti stikala D (2)

! preklop smeri vrtenja izvesti le pri popolnoma
mirujoéemu orodju

Menjava nastavkov

- steblo nastavek potisnite kot je le mogoce globoko v
vrtalno glavo vrtalnika

! ne uporabljajte nastavke s poskodovanim steblom

! vedno uporabljajte ostre nastavke

Nastavitev momenta (VariTorque) (7

- vrtilni moment bo naras¢al z vrtenjem nastavitvenega
obroca sklopke H od 1 do 17; polozaj J izklju¢i sklopko
in dopus¢a vrtanje in tezja vijacenja

- pri vijacenju vijakov najprej nastavimo sklopko na
polozaj 1 in nato povecujemo dokler ne dosezemo
Zelene globine

Mehanska izbira stopnje (2) (2330)

- nastavite stikalo K na Zeleno hitrost

! stikalo za izbiro stopnje pritiskajte medtem, ko se
orodje vrti poc¢asi
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LOW
- majhna hitrost
- vedji moment
- zavijacenje in vrtanje vecjih premerov
- zavrezovanje navojev
HIGH
- vedja hitrost
- nizji moment
- za vrtanje man;jsih premerov
e Indikator stanja akumulatorja C (3
- prikazuje pri polovi¢no ali v celoti pritisnjenem stikalu D
(2) za nekaj sekund stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije
- je sestavljen iz tribarvno svetlikajo¢e LED
- stalno prizgana, zelena : 33-100%
- stalno prizgana, rde¢a : 11-33%
- utripajoca, rde¢a : < 11%
* Reflektor
Ko vklopite stikalo D (2), se samodejno prizge reflektor L
¢ Drzanje in vodenje orodja
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (15
- ventilacijske reze M (2) morajo biti nepokrite
- ne pritiskajte na orodje premoc¢no, pustite da orodje
sam opravi delo

UPORABNI NASVETI

Pri vrtanju v kovine
- naprej izvrtajte manjSo luknjo, Sele nato vecjo
- sveder ob¢&asno naoljite
¢ Privijaenju vijaka v les v bliZini robu je potrebno
predvrtati luknjo, s ¢imer boste preprecili pokanje lesa
e Zaoptimalno delo je potreben enakomeren pritisk na
orodje, posebno pri odvijanju vijaka
e Pri privijanju vijaka v trd les priporo€amo, da najprej
izvrtate luknjo
e Zavec nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
¢ Orodije in polnilec morata biti Cista
! pred ¢iS€enjem potegnete elektricni vti¢ iz vti€nice
«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja orodja/polnilec,
naj popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje ali polnilec skupaj s
potrdilom o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo
SKIL servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek
rezervnih delov se nahaja na www.skil.com)
- ob okvarjenem polnilniku polnilnik in orodje posljite
pooblaséenemu prodajalcu ali servisu podjetja SKIL

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)
- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih



predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (6)

Akumulatorja ni dovoljeno odvreéi v obi¢ajne

gospodinjske odpadke, temvec le na zato dolo¢ena

mesta (na to naj vas spomni simbol (&)

Odstranjevanje baterij (6 / odlaganje v odpadke

! baterije odstranite le, e so popolnoma prazne

- da bi preprecili kratek stik, terminale baterij zavarujete z
mo¢nim trakom

- baterije odlagajte v oficialne zbiralnike za baterije

! baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

HRUP / VIBRACIJA

Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven

zvocénega pritiska za to orodje <70 dB(A) (standarden

odmik: 3 dB) in vibracija < 2,5 m/s? (vektorska vsota treh

smeri; netognost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

EsD

Akutrell/-kruvikeeraja
SISSEJUHATUS

Todriist on ettendhtud puidu, metalli, ja plastmaterjalide
puurimiseks; elektrooniliselt reguleeritavad ning péri- ja
vastupaeva pddrlemise funktsiooniga seadmed sobivad
ka kruvide keeramiseks ja keermete I6ikamiseks

See tooriist pole méeldud professionaalseks
kasutamiseks

Palun lugege kédesolev kasutusjuhend hoolikalt l&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

Max péérdemoment tugeval kruvikeeramisreziimil ISO 5393
kohaselt : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

2320/2330

SEADME OSAD (2)

A Akulaadija

B  Akulaadija Uhenduspesa

C  Aku laetuse astme indikaator

D  Luliti tooriista sisse-/véljalllitamiseks

ja kiiruse kontrollimiseks
Laliti pd6rlemissuuna muutmiseks

m
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F  P&oérlemissuuna naidik

G Kiirkinnituspadrun

H Pd6érdemomendi regulaator
J  Lukustusasend (sidur)

K Kaiguvaliku llliti (2330)

L Tuli

M  Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

VN TAHELEPANU Lugege labi kdik elektrilise tooriistaga
kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised ning tutvuge
jooniste ja tehniliste andmetega. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektril6dk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused. Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised
edaspidiseks alles. Allpool kasutatud mdiste "elektriline
tooriist" kéib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste
téoriistade kohta.

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata toédpiirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tddriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu v6i aurud siliiidata.

Kui kasutate elektrilist téériista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie téhelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektril66gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildgi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril6dgi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tiahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver vi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — s6ltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme ulestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vélja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
p&drleva osa kiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks 6igesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenahtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liliti on
rikkis. Elektriline t&6riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kaes kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maaral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)
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on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana odlist ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli

all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes tédriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel lihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajérjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega téériista, mis on kahjustada
saanud vo6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist téériista leekide ja

véga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi lle 130°C temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véljaspool juhistes méaéaratletud
temperatuurivahemikku. Nduetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kdidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tdotajad.

OHUTUSJUHISED AKUTRELL-KRUVIKEERAJA KOHTA

INIMESTE TURVALISUS

Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Vérviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik



(kokkupuude tolmuga véi selle sissehingamine voib

seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel

pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede

haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral

téotage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Teatud taupi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena

(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu

niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;

kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage

kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu

kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid

Enne seadistustd6de tegemist seadme kallal ning

tarvikute vahetust, samuti enne seadme transportimist

ja hoiustamist veenduge, et liliti E (2) oleks keskasendis

(lukustatud asendis)

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes

originaaltarvikute kasutamisel

Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pdorete

arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed

tuhikaigup6érded

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib laadija andesildil

toodud pingega

Véltige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest

vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66

alustamist

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi

veetorude avastamiseks kasutage sobivaid

otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-,

gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel

elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;

gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku

vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi

kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini

paigal kui lintsalt kdega hoides)

KASUTAMISE AJAL

Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik voi kruvi

tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet

ainult isoleeritud kaepidemetest (kontakt pinge

all oleva elektrijuhtmega vbib pingestada seadme

metallosad ja pdhjustada elektril66gi)

Kui seade t66tab ebaharilikult voi teeb kummalist miira,

lilitage see viivitamatult vélja voi tommake laadija pistik

pistikupesast valja

LAADIMINE/AKUD

* Kasutage selle toériistaga ainult SKIL laadijat
2610S00110/2610S00111 /2610206565 / 2610206567

Ule 8 aasta vanused lapsed
ja isikud, kelle flitsilised voi
vaimsed voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused,
tohivad laadimisseadet
kasutada vaid siis, kui nende
lle teostatakse jarelevalvet
vOi kui neile on antud tapsed
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juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui
nad moistavad seadmega
kaasnevaid ohte (vastasel
korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht)

Arge jatke lapsi jarelevalveta
(seelabi tagate, et lapsed ei
hakka akulaadijaga mangima)
Lapsed tohivad
akulaadimisseadet

hooldada ja puhastada vaid
taiskasvanute jarelevalve all

E\rge jatke tooriista/laadijat vihma kéatte

Arge laadige akut niiskes keskkonnas

Arge kasutage kahjustatud laadijaid; toimetage seade
kontrollimiseks SKILI ametlikku lepingulisse td6kotta
Lopetage laadija kasutamine, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud; laske toitejuhe voi pistik kohe SKILI
ametlikus lepingulises tookojas vélja vahetada

Arge kunagi monteerige laadijat vGi to0riista lahti
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t66riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 0...+45°C
- todtamisel —20...+50°C
- sdilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/LAADIJAL OLEVATE SUMBOLITE

SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(4) Kasutage laadijat ainult sisetingimustes

(® Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Aku laadimine 2

Uhendage akulaadija A nii seinakontakti kui ka

Uhenduspessa B

indikaator C muutub ROHELISEKS, naidates, et akut

laaditakse

3 tunni parast on aku téis laetud ning laadimine 16ppeb

automaatselt (roheline tuli jaab pidevalt pélema)

kui toriista kasutatakse Ithikese aja jooksul, voib

laadimisaeg olla vaga luhike

kui aku on taielikult tais laetud, eemaldage laadija

toiteallikast

OLULINE:

- kui indikaator C muutub PUNASEKS, voib see
téhendada, et aku on liiga kilm véi liiga kuum; kui aku
temperatuur on taas 0°C ja 45°C vahel, alustab laadija
automaatselt laadimist

- liitium-ioon-akut véib igal ajal laadida (laadimise
katkestamine ei kahjusta akut)

- laadimise kéigus voivad t6oriist ja laadija soojeneda;
see on normaalne ega téhenda, et tegemist on rikkega



Aku kaitse

Lulitab toériista automaatselt vélja voi véhendab kiirust

siis, kui

- koormus on liiga kérge

- aku on tahi

! @rge vajutage enam lilitile (sisse/vilja), kui
tooriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest
see voib akut kahjustada

Sisse-/véljalulitamine (7)

P&drete arvu reguleerimine sujuvaks kaivituseks

Péérlemissuuna Gimberlilitamine (9)

- naidik F naitab valitud pé6rlemissuunda

- kui luliti ei ole korralikult fikseerunud vasakus/paremas
asendis, ei ole véimalik téélilitile D (2) vajutada

! pédrlemissuunda tohib muuta liksnes siis, kui
seade on téaielikult seiskunud

Otsakute vahetamine

- lukake otsak vdimalikult sligavale padrunisse

! drge kasutage kahjustatud varrega otsakuid

! kasutage liksnes teravaid otsakuid

Péérdemomendi kontroll (VariTorque) 1

- péérdemomendi suurendamiseks pddrake
sidurirdngast H asendist 1 asendisse 17; asendis
J sidur blokeerub, vdimaldades teostada raskeid
puurimis- ja kruvikeeramistéid

- kruvi sissekeeramist alustage VariTorque asendis 1 ja
suurendage siis tasapisi péérdemomenti, kuni soovitud
stigavus on saavutatud

Mehaaniline kaiguvalik 32 (2330)

- valige liliti K abil soovitud pé6rded

! kéiguvaliku liilitit tohib Umber liilitada siis, kui
seade tootab aeglastel pooretel

LOW

- aeglane kiirus

- suur péérdemoment

- kruvide keeramiseks ja suure labim6dduga aukude
puurimiseks

- keermete puurimiseks

HIGH

- suur kiirus

- madal péérdemoment

- véikese labimd6duga aukude puurimiseks

Aku laetuse astme naidik C (3)

- naitab osaliselt vai taielikult allavajutatud liiliti D (2
puhul méne sekundi jooksul aku taituvusastet

- koosneb kaks varvilisest LED-tulest

- pidev tuli, roheline : 33-100%

- pidev tuli, punane : 11-33%

- vilkuv tuli, punane : < 11%

Tuli

Tuli L siittib ldlitile D (2) vajutamisel automaatselt

Seadme hoidmine ja juhtimine

! tootamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kaepideme halli vérvi osadest (5

- hoidke 8hutusavad M (2) kinnikatmata

- &rge suruge tooriistale liigselt; laske sellel enda heaks
téodtada

TOOJUHISED

Metalli puurimisel

- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette véike auk
- méaérige otsakuid aeg-ajalt 6liga

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda on soovitav auk
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ette puurida, et véltida puidu I6henemist

Todriista optimaalseks kasutamiseks on vajalik pidev
surve kruvile, eriti kruvi véljakeeramisel

Kruvi keeramisel kdvasse puitu on soovitav auk ette
puurida

Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUSHEENWDUS

To6riist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

Hoidke t6driist ja laadija puhtad

! enne laadija puhastamist tommake selle pistik
pistikupesast vilja

Tooriist/laadijat on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist/laadijat sellest hoolimata rikki Iaheb, tuleb see

lasta parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- saatke t66riist voi laadija koos ostukviitungiga tarnijale
voi Iahimasse SKILI lepingulisse tédkotta (aadressid
ja tdoriista varuosade joonise leiate aadressilt
www.skil.com)

- defektse laadija korral tooge nii laadija kui ka
tooriist edasimidjale tagasi voi votke Ghendust SKILi
teeninduskeskusega

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos

olmejaatmetega (iUksnes EL liikmesriikidele)

vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile

2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele

likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks

muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja

keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse

votta

seda meenutab Teile siimbol (6)

Aku tuleb eeskirjadekohaselt kahjutustada, see ei tohi

?Sttuda olmeprigi hulka (seda meenutab Teile siimbol
)

Patareide eemaldamine/utiliseerimine

! eemaldage patareid vaid siis, kui need on téiesti
tiihjad

- katke patareiklemmid kaitseks tugeva teibiga, et valtida
Ithise teket

- utiliseerimiseks viige patareid vastavasse ametlikku
kogumispunkti

! tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi
akut mingil pohjusel poletada

MURA / VIBRATSIOON

Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 labi viidud

modtmistele on tdoriista helirdhk <70 dB(A)

(standardkdrvalekalle: 3 dB) ja vibratsioon < 2,5 m/

s? (kolme telje vektorsumma; mddteméaéramatus

K =1,5m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on md6detud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tddriista

kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda



- ajal, kui tooriist on véljalllitatud vo6i on kil
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéded soojad ja tagage sujuv téokorraldus

@

Akumulatora urbjmasina/ 2320/2330
skruvgriezis

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts urbsanai koka, metala, un
plastmasa; instrumenta modeli ar elektronisko atruma
regulésanas sistému un darbvarpstas grie$anas virziena
parslégSanu ir piemeéroti ari skruvju ieskruvésanai un
vitnu grieSanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietosanai
Izlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

Maks. griezes moments cietam skravéSanas rezimam
atbilstoSi standartam ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm
(2330)

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

A Uzlades ierice

B Ladétaja pieslégvieta

C Akumulatora uzlades pakapes indikators
D lesledzéjs un grieSanas atruma regulators
E GrieSanas virziena parslédzéjs

F Indikators, kas norada izvéléto rotacijas virzienu
G Bezatslegas urbjpatrona

H Gredzens griezes momenta reguléSanai

J  Blokésanas pozicija (sajugs)

K  Parnesumu parslédzéjs (2330)

L  Apgaismo$anas spuldze

M Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPZ&REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

VN BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties

ar specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto dro§ibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdegSanos un but par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai. Turpmakaja izklasta lietotais
apziméjums "elektroinstruments" attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA
a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.

Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,



e)

f)

9)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skriivjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslég$anas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk8anu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
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h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem vera ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smervielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skruvém vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas vareétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegS$anos un but par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskaré ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperaturas veértibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilstos$a veida vai pie temperaturas, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdegSanas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta



iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

b) Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DARBA DBOéTBAS NOTEIKUMI AKUMULATORA
URBJMASINAM/SKRUVGRIEZIEM

PERSONISKA DROSIBA

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

* Materiala (pieméram, svinu saturoSas krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala) putekli var bt kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslimSanas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

e Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

e leverojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

e Pirms regulé$anas vai piederumu nomainas, ka arf,
parnesot vai uzglabajot instrumentu, parliecinieties, ka ta
parslédzejs E (2) atrodas vidéja (neitrala) stavoklt

PIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

¢ Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
uzlades ierices markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

¢ |zvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skraves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

* Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu
parbaudiet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai tidens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
veértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

* Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skrivspilém, nevis turét roka)

DARBA LAIKA

* Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai
skrave var skart sléptus elektriskos vadus,
turiet instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam
(darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus vadus,
spriegums nonak arf uz instrumenta metala dalam un var
bat par céloni elektriskajam triecienam)

* Mehaniska vai elektriska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla

UZLADE/AKUMULATORI
* Ar 8o instrumentu lietojiet tikai SKIL ladétajs 2610S00110
/2610S00111 /2610206565 / 2610206567

* So uzlades ierici var lietot
bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ar1
personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek
par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari St
persona snhiedz noradijumus
par drosu apieSanos ar
uzlades ierici un informe par
briesmam, kas saistitas ar
tas lietoSanu (pretéja gadijuma
pastav savainosanas briesmas
elektroinstrumenta nepareizas
lietoSanas dél)

* Uzraugiet bérnus (tas laus
nodrosinat, lai bérni nerotalatos
ar uzlades ierici)

e Berni nedrikst veikt
uzlades ierices firiSanu un
apkalposanu bez pieauguso
uzraudzibas

* Neatstajiet instrumentu vai uzlades ierici lietd

* Neuzladgjiet akumulatoru mitra vai mikla vidé

* Nelietojiet bojatu uzlades ierici, bet nododiet to
parbaudei firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta
darbnica

* Nelietojiet uzlades ierici, ja ir bojats tas elektrokabelis
vai kontaktdaksa, bet nekavéjoties nomainiet bojato dalu
firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta darbnica

¢ Neméginiet izjaukt uzlades ierici vai instrumentu

* Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 0...+45°C
- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/LADETAJA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietosanas
pamacibu

(4) Uzlades ierici drikst lietot tikai telpas

(®) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(8 Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu



DARBS

Akumulatora uzladésana

- ladétaju A pievienojiet sienas kontaktligzdai, péc tam -

pieslégvietai B

iedegsies ZALO indikators C, lai noraditu, ka

akumulators tiek ladéts

péc 3 stundam akumulators ir pilniba uzladéets un

uzlade automatiski beidzas (zalais indikators parstaj

mirgot un turpina degt pastavigi)

- jainstrumentu lieto Tsu bridi, uzlades laiks var bat |oti
1ss

- atvienot ladétaju, kad akumulators ir pilnigi uzladéets

SVARIGI NORADIJUMI:

- jaiedegsies SARKANO indikators C, tas var nozimét,
ka akumulators ir parak auksts vai parak karsts; pec
tam, kad akumulatora temperatira bis robezas no 0°C
lidz 45°C, ladétajs automatiski uzsaks uzladi

- litija-jona akumulatoru var uzladét jebkura bridt
(uzlades procesa partrauk$ana neboja akumulatoru)

- uzlades laika instrumentu un uzlades ierice var
nedaudz uzsilt; tas ir normali un neliecina par bojajumu

Akumulatora aizsardziba

Izslédz instrumentu vai automatiski samazina atrumu,

kad

- slodze ir parak liela

- akumulators ir tuk$s

! péc instrumenta automatiskas izslegsanas
nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru

Instrumenta ieslégsanalizslégsana (7)

Darbvarpstas grieSanas atruma bezpakapju regulésana

GrieSanas virziena parslégsana (@

- indikators F norada izvéléto rotacijas virzienu

- jadarbvarpstas grieSanas virziena parslédzejs
nav precizi iestadits galéja labéja/kreisaja stavoklr,
ieslédzeju D (2) nav iesp&jams nospiest

! parslédziet darbvarpstas grieSanas virzienu tikai
tad, kad instruments ir pilniba apstajies

Darbinstrumentu nomaina

- ievietojiet darbinstrumenta katu urbjpatrona péc
iespejas dzilak

! neizmantojiet darbinstrumentus ar bojatu katu

! lietojiet tikai asus darbinstrumentus

Griezes momenta reguléSanas sistéma (VariTorque) (1

- griezes moments pieaug, griezot reguléjoso gredzenu
H no stavokla 1 lidz stavoklim 17; pagriezot gredzenu
stavoklt J, sistemas darbiba tiek blokéta, laujot veikt
urbSanas un skruvéSanas darbus ar lielu griezes
momentu

- ieskravéjot skravi, vispirms pagrieziet reguléjos$o
gredzenu stavokl 1, tad pakapeniski palieliniet griezes
momentu, [1dz tiek sasniegts vélamais ieskrivésanas
dzilums

Mehaniska parnesumu parslégsana (2 (2330)

- ar parsledzeja K palidzibu izvélieties vajadzigo atrumu

! parvietojiet parnesumu parslédzeju tikai tad, kad
instruments darbojas ar nelielu atrumu

LOW

- mazs atrums

- liels griezes moments

- piemérots skruvju ieskriveésanai un lielaka diametra
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urbumu veido$anai

- piemérots vitnu iegrieSanai

HIGH

- liels atrums

- mazaks griezes moments

- piemérots mazaka diametra urbumu veido$anai

Akumulatora uzlades pakapes indikators C (3)

- parada akumulatora uzlades pakapi uz dazam
sekundém kad ir nospiests dal€ji vai pilnigi iesleédzéja
D@

- ko veido viena divu krasu mirdzdiode

- pastavigi deg, zala : 33-100%

- pastavigi deg, sarkana : 11-33%

- mirgo, sarkana : < 11%

Apgaismosanas spuldze

Apgaismosanas spuldze L automatiski iedegas,

nospiezot ieslédzéju D 2)

Instrumenta turéSana un vadiSana

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am) (5

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres M (2)

- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima

PRAKTISKI PADOMI

Melno metalu urbSana

- ja nepiecieSams izveidot liela diametra urbumu,
vispirms ieurbiet mazaka izméra atvérumu

- laiku pa laikam ieellojiet urbi

Veicot skriives ieskrivésanu tuvu koka priekSmeta vai

konstrukcijas malai, vispirms ieteicams ieurbt atvérumu,

lai noverstu koksnes plaisasanu

Lai instruments tiktu izmantots optimala reZzima, ieturiet

pastavigu spiedienu uz skruves galvu, Tpasi tad, ja

skrive tiek izskravéta

Veicot skriives ieskrivésanu cieta koksné, vispirms

ieurbiet atvérumu

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietodanai

Uzturiet tiru instrumentu un uzlades ierici

! pirms uzlades ierices tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments vai uzlades

ierice tomér sabojajas, tas janogada remontam firmas

SKIL pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu vai uzlades ierici neizjaukta
veida kopa ar iegades dokumentiem tuvakaja
tirdzniecibas vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalpo$anas un remonta iestadée
(adreses un instrumenta apkalpo$anas shéma ir
sniegta interneta vietné www.skil.com)

- defektiva ladétaja gadijuma nositiet gan ladétaju,
gan instrumentu savam izplatitajam vai SKIL apkopes
centram

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)



- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (6) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

Nolietotie akumulatori jasavac un janogada otrreizéjai

parstradei atseviski, tos nedrikst izmest kopa ar

sadzives atkritumiem (ipa$s simbols (6) a atgadina par
nepiecieSamibu tos utilizét videi nekaitiga veida)

Akumulatoru iznem&ana/nodo$ana atkritumos

! iznemiet tikai pilnigi tukSus akumulatorus

- lai novérstu Tsslegumu, akumulatoru spailes notiniet ar
izolacijas lentu

- akumulatorus nododiet oficiala akumulatoru
savak$anas punkta

! ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés,
tapéec nekada gadijuma to nededziniet

TROKSNIS / VIBRACIJA

Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trok§na skanas spiediena limenis ir <70 dB(A)

(pie tipiskas izkliedes: 3 dB) un vibracijas paatrinajums

ir < 2,5 m/s? (vektoru summa trijos virzienos; izkliede

K=1,5m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmantoS$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatorinis greztuvas/ 2320/2330
suktuvas

IVADAS

Sis jrankis skirtas medienos, metalo, bei plastmasés
grezimui; modeliai su elektroniniu stikiy valdymu bei
reverso funkcija tinka ir varzty sukimui bei sriegimui
Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir issaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

Maks. sukimo momentas kietosios jungties atveju pagal ISO
5393 :25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)
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PRIETAISO ELEMENTAI (2)

A |kroviklis

B  |kroviklio prijungimo lizdas

C  Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

D  Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti
E  Sukimosi krypties perjungiklis

F Indikatorius, nurodantis pasirinktg sukimosi kryptj
G Greitai uzverziamas grezimo patronas

H  Sukimo momento nustatymo Ziedas

J  Blokavimo padétis (sankaba)

K  Greiciy perjungiklis (2330)

L  Prozektorius

M  Ventiliacinés angos

SAUGA

BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMALI

VN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros

smugj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas,
kad véliau galétuméte pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka "elektrinis jrankis" apibidina
jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysc¢iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkeés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kiinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.



f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démes;j j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jilungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kisStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
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e)

f)

h)

5)

a)

e)

f)

6)
a)

neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitirékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

Nenaudokite pazZeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperaturg, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkanéioje instrukcijose nurodyto
temperaturos diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatira neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.
Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy techning priezitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.



DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
AKUMULIATORINIAIS GREZTUVAIS/SUKTUVAIS

ZMONIY SAUGA

* Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianéiu poveikiu)

* Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje
yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji galima prijungti

e Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji
galima prijungti

¢ Vadovaukités Jusy $alyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

* Pries$ atliekant bet kokius prietaiso aptarnavimo darbus ar
kei¢iant priedus, jj transportuojant ir sandéliuojant, bitina
nustatyti sukimosi krypties perjungiklj E (2) j viduring
padétj (jjungimo blokavimas)

PRIEDAI

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

¢ Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skai€ius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso sukiy skai¢ius

PRIES EKSPLOATACIJA

e Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu jkroviklio vardinéje lenteléje

* Saugokite, kad nepaZeistumeéte prietaiso j ruoSinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

¢ Naudodami tam skirtus paieSkos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite
i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

EKSPLOATACIJA

* Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus
laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis)

* Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia ne taip, kaip visada,
arba girdisi nebldingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo

|JKROVIMAS/AKUMULIATORIAI

» Siame prietaise naudokite tik SKIL kroviklio 2610S00110
/2610800111 /2610206565 / 2610206567

 Sj kroviklj gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys
su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems truksta
patirties ar ziniy, jei juos
priziuri ir uz jy sauguma
atsako atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti,
kaip saugiai naudoti kroviklj ir
Zino apie gresiancius pavojus
(priesSingu atveju jrankis gali

buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus)

* Priziurékite vaikus (taip bus
uztikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty)

* Vaikams draudziama kroviklj
valyti ir atlikti jo technine
prieziuira, jei nepriziuri
atsakingas suauges asmuo

¢ Jokiu budu nepalikite prietaiso ar akumuliatoriy kroviklio
lietuje

* Niekada nekraukite baterijy drégnoje arba Slapioje
aplinkoje

¢ Nenaudokite pazeisty ar sugedusiy krovikliy; atneskite
kroviklj patikrinti j jgaliotg SKIL jrankiy taisyklg

* Jei elektros laidas arba kiStukas yra pazeisti, nenaudokite
kroviklio, bet pakeiskite laida ar kiStuka, arba kreipkités |
SKIL jgaliotg jrankiy taisykla

¢ Neméginkite ardyti jrankio ar kroviklio

¢ Leidziamoji aplinkos temperatira (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 0...+45°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant —20...+50°C

ANT PRIETAISO/|KROVIKLIO ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(@) |kroviklj naudokite tik patalpoje

(8 Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(® Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas (2)

- prijunkite jkroviklj A prie sieninio elektros lizdo ir
prietaiso lizdo B

- ZALIAI degantis indikatorius C rodo, kad akumuliatorius
yra jkraunamas

- po 3 valandy akumuliatorius yra visiSkai jkraunamas,
ir jikrovimas automatiskai sustabdomas (zalia lemputé
nustos mirkseti ir ims Sviesti pastoviai)

- jei instrumento ilgai naudoti nereikes, jkrovimas gali
trukti labai trumpai



- kai akumuliatorius visiSkai jkraunamas, atjunkite
ikroviklj nuo elektros tinklo

SVARBI INFORMACIJA:

- jei indikatorius C uzsidega RAUDONAI, reiSkia, kad
akumuliatorius yra per Saltas arba per karstas; kai
akumuliatoriaus temperatira bus nuo 0°C iki 45°C,
ikroviklis automatiSkai pradés akumuliatoriaus jkrovimg

- li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada
(jkrovimo proceso pertraukimas akumuliatoriaus
nesugadins)

- krovimo metu prietaisas ir kroviklis jkaista; tai yra
normalus reiskinys, nesusijes su kokiu nors prietaiso
gedimu

Akumuliatoriaus apsauga

|rankj iSjungia arba sumazina jo greitj, jeigu

- apkrova yra per didelé

- iSsekes akumuliatorius

! jei instrumentas iSsijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy

Jijungimas/igjungimas (7)

Greicio reguliavimas, Svelniai pradedant grezima

Sukimosi krypties perjungiklis (9)

- Findikatorius rodo pasirinktg sukimosi kryptj

- kol 8is perjungiklis neuzsifiksavo kairéje arba desinéje
padétyje, negalésite nuspausti jungiklio D 2

! sukimosi kryptj perjungti tik prietaisui visiSkai
sustojus

Antgaliy pakeitimas

- darbo antgalj jstatykite j grezimo patrong kiek galima
giliau

! nenaudokite antgaliy su pazeistu kotu

! naudokite tik astrius antgalius

Sukimo momento reguliatorius (VariTorque) (1

- sukimo momentas didéja, perstatant sankabos
nustatymo Ziedg H nuo 1-mos iki 17-tos padéties;
padétyje J sankaba yra uzblokuojama - tuomet galima
atlikti sunkius grezimo ir varzty sukimo darbus

- sukdami varztus pradékite nuo VariTorque ziedo
padeéties 1 ir tik po to palaipsniui didinkite sukimo
momenta, kol pasieksite pageidaujama jsukimo gylj

Mechaninis greiciy perjungimas (2 (2330)

- perjungiklj K nustatykite norimam greiciui

! greiciy perjungiklj leidziama naudoti tik esant
maziems variklio sukiams

LOW

- mazas greitis

- didelis sukimo momentas

- skirtas varztams sukti ir didelio skersmens skyléms
grezti

- sriegimui

HIGH

- didelis greitis

- Zemas sukimo momentas

- skirtas mazo skersmens skylems grezti

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius C (13)

- rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle kelias sekundes, kai
yra jungiklis D (2) pusiau arba visi$kai paspaustas

- sudaro dvispalvis $viesadiodis

- nuolat $viecia indikatorius, zalias : 33-100%

- nuolat 8viecia indikatorius, raudonas : 11-33%

- mirksi, raudonas : < 11%
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Prozektorius

ProzZektorius L jsiZiebia savaime, kai nuspaudziamas

jungiklis D @

Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (5

- ventiliacines angas M (2) laikykite neuzdengtas

- nespauskite prietaiso pernelyg stipriai; tegul prietaisas
dirba uz Jus

NAUDOJIMO PATARIMAI

Greziant metalg

- jei reikia grezti didelio skersmens skyle, prie$ tai
iSgrezkite maza skylute

- retkarciais patepkite grazta alyva

Prie§ sukant varztg medinio ruo$inio pakrastyje, visy

pirma reikia iSgrezti skylute, kad medis nesuskilty

Norédami pasiekti optimalius rezultatus, sukdami varztg

(ypac ji iSsukdami) pastoviai laikykite prietaisg prispaustg

Sukant varzta j kietmedj, pries tai reikéty iSgrezti skylute

Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Priziarekite prietaisg ir kroviklj, kad jie visuomet bty

Svarls

! pries valydami kroviklj iStraukite kistuka is el.
tinklo lizdo

Jeigu prietaisas/jkroviklis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neisardytg prietaisg arba kroviklj kartu su pirkimo
Eekiu siyskite tiekéjui j artimiausig SKIL firmos
igaliota elektros prietaisy techninio aptarnavimo
tarnybg (adresus bei atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skil.com)

- jei jkroviklis turi truikumy, nusiyskite jj kartu su
prietaisg pardaveéjui ar | bendrovés SKIL techninés
priezidros tarnybag

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu

- apie tai primins simbolis (6), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

Baterijos negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis,

ja reikia atiduoti sunaikinimui ar perdirbimui pagal

galiojanciy jstatymy reikalavimus (apie tai primins

simbolis (8))

Baterijy i$émimas ir iSmetimas (6)

! baterijas iSimkite tik tada, kai jos visiSkai
iSsikrovusios

- izoliuokite baterijy polius placia juostele, kad nejvykty
trumpas sujungimas



- iSmeskite baterijas oficialiame baterijy surinkimo
punkte

! jmesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy
nedeginkite jokiais sumetimais

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i$matuotas pagal
EN 60745 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia <70 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB) ir
vibracijos < 2,5 m/s? (trijy krypéiy atstojamasis vektorius;
paklaida K = 1,5 m/s?)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taCiau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

ARymynatopcka pyn4yanka/ 2320/2330
oAaBpTyBay

YNATCTBO

OBoj anar e HaMeHeT 3a fynyere BO APBO, MeTas

1 NNACTMKA; anaTuTe Co eIeKTPOHCKA KOHTpona

Ha 6p3uHaTa v neBa/fecHa poTauuja ce UCTO TaKa
COOABETHM 3a HaBPTyBaHe Ha WTpapoBm

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
BHumaTenHo npounTajTe ro 1 3adyBajTe ro osa ynaTtcTso
3a paKyBatwe (3)

TEXHWYKU NOAATOLMU (1)

MaKcumasieH 06pT 3a NpUMeHa Kako Lpaduurep Cropes
1ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

ocoOw>

SrxXecxTomm

MonHay

KoHTaKT 3a nosHavot

MHpuKaTop 3a HUBOTO Ha GaTepujaTta
MpeKknHyBay 3a BKyYyBarbe/UCKITyHyBaH-e

M KOHTpona Ha 6p3uHaTa

MpeKknHyBay 3a MeHyBatbe Ha HacoKara Ha BpTere
MHpuKaTop 3a u3bpaHata HacoKa Ha poTtauujara
Bp3ocTerayka rnasa

MpcTeH 3a KOHTPO/Ia Ha BPTEHUOT MOMEHT
3aKnyyeHa nosuumja (cnojka)

MpekunHyBay 3a n36op Ha 6p3unHara (2330)
Ceemo

OTBOpPM 3a BEHTUNaUMja
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BE3BEAHOCT

OnuwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

N NPEAYNPEAYBAHE MpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba, UaycTpauumn n
cneundUKalmm fafeHu co OBOj e/IeKTPUYEH anar.
IpeLuKnTe HacTaHaTV KaKo pe3ynTar Ha HenpuapHKyBarse A0
CUTE MHCTPYKLMM JafieHn NOJOJY MOMXE fa Npean3BuKaar
eNeKTPUYEH yaap, Nnoxap W/unm Tewwkn nospeau. Yyeajre
r'M cuTe NpeaynpeayBatba M ynatcTsBa 3a NOHaTaMoLWHO
ynaryBatbe. [1onmoT "eneKTpuyeH anat", Koj ce KopucTu
BO MOHaTaMOLLHWOT TEKCT, Ce OHEecyBa Ha BaLMoT
eNeKTpUYeH anar (Co NPUKAyYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHK
anartu co MoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKIy4eH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypepHo. HeypezeH unv TemeH pa6oTeH NpocTop Moxe
[a npeav3BuKaar Hearoau.

b) HemojTte pa paboTuTe CO ypeaoT BO cpefuHa
BO KOja MMa ONacHOCT Op, eKCNJ/103uja, BO Koja
Uma 3anaji/imuBu TeHHOCTH, racoBU U NpaLlunHa.
EnexkTpnuHuTe anatv npousseayBsaar MCKPU KOU
MOMarT Aa 3ananar npalwvHa Ui napea.

c) 3aBpeme Ha ynoTtpe6ara Ha eNIeKTPUYHUOT anar,
felara U ocTaHaTUTe inLa ApHeTe r'v noganery og
MecToTO Kage pabotute. Ogspararse, 61 Moxene aa
M3ry6ute KOHTpoa BP3 ypeaorT.

2) EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTuKady mopa Aa oArosapa Ha NpPUKJIY4OKOT. HUKako
He cMee Aa ce npaBaT U3MEeHU Ha TeKkepoT. He
KopucTeTe afanTepPCKU LITEKep 3aefHo co ypeaoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTy wTekepu
M COOABETHU NPUKNYHOLM rO HamaslyBaaTt PU3SUKOT O
e/IeKTpUYeH yaap.

b) WU3bGerHyBajTe Aonup Ha TeN0TO CO 3a3eMjeHuU
NOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LLeBKU, paAunjaTopu, pepHu
n ppummnpaepm. NocTton 3ronemeHa onacHoCT of CTPyeH
yzap, fIOKoNKy Balueto Teso e 3asemjeHo.

c) YysajTe ro ypeaot nopasery oa AOHA v Bnara.
MpoarpareTo Ha BoAa BO €/IEKTPUYHUOT ypes ja
3rosieMyBa onacHocTa Of CTPyeH yaap.

d) He 3noynorpebyBajTe ro NpUKAYYHMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecetbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBatbe
Ha LUTEKepoT Of, MPEHHMOT NPUKIYUOK. YyBajTe
ro Ka6esoT nopasieky oA TOMJIMHA, Macso, OCTPU
paboBM UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUIKaAT.
OLwTeTeHn namn 3anieTKkaHn Kabnu ja aronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yAap.

e) Hora ro ynotpe6yBarte nosiHa4oT HapBoOp, KopucTeTe
npojosnkeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a ynoTpebda Ha
oTBOpEH npocTop. MprmeHaTta Ha NpoAo/IKeH Kaben
CooZiBETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTop ja Hamasysa
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

f) /LOKONKY He MoHe Aa ce usberHe pabora co
€/IeKTPUYHUOT anat Bo B/lalHa cpefiuHa, KopucTtete
NpexkuHyBa4 3a CprjHa 3awTuTa NpyU TEXHUYKHU
npo6saemu. Ynotpe6ara Ha NpeK1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3awTuTa Npyu TeXHUYKU npo6neMM ro HamanyBsa pU3nKoT
o[, eNeKTPUYEH yAap.



3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

¢

BE3BEAHOCT HA JIYFE

BuaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpasuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO AofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HKOT anart. He pa6oTete co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHU U/ NOp, AjCTBO Ha apora,
AJZIKOXO0J1 U1 NEKOBU. Ep.eH MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocerte ja ainuHarta 3sawTuTHa onpema v ceKoratiu
HOceTe 3alITUTHU o4unna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMPema, KaKo LUTO e MacKara 3a npaiumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce m3ra, 3alTUTeH
L1eM Un LWUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATENIHO BRyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo "OFF" nosuuuja npepg ga ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWUOT anaT CO NPCTOT Ha NMPEeKUHyBa4oT

W/ FO NPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYeH CO
HanojyBar€e Ha CTpyja, MOXe Aa Npean3BuKaTe He3roau.
Mpepa BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe rm anature
3a nopecyBatbe WK KY4OT 3a HaBpTyBakbe. Anartot
WX KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AeN Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npen3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe cUrypeH u ctabusieH cTaB U BO CEHOj
MOMEHT Of,PHYyBajTe pamHoOTeHa. Ha Toj HaunH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO
HEOYeKyBaHW CUTyaLnn.

Hocete coogBeTHa obsieKa. He HoceTe wMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AE10BU.

JIOHO/IKY MOMe fia ce MOHTUpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npaiiuHa, nposepere
Aanu ce BKAY4YEHU U Janun MoMaT McnpaBHo fa ce
KopwmcrTart. [pumeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHocTa oA npalumHara.

He pnosBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte fa Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HEeroBoTO KOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUHEHE MOXKe
[a npean3BMKa Cepuo3Ha NoBpeaa BO e/ 0 CEeKyHAa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypeport. lpu Bawara
paboTa KopUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT E/IEKTPUYEH
anart ke paboTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
PyHKUMOHaIHa 06nacT.

He KopucTeTe eneKTpUyeH anart Y1j NnpeKuHyBay e
HeucnpaBeH. EneKTpmMYHMOT anart Koj noBere He Moxe
[la ce BK/y4yBa M UCKJTy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea, Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBama, MeHyBaTe JOoNoJ/IHUTe/THa

onpema Unu ga ro CKnagupare e1IeKTpU4HUOT
anart. Co 0B1e MEPKM Ha BHUMATEIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BHJIy4yBarbe Ha ypeaoT.
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TprHeTe ro eIeKTPUYHNOT anar Koj He ro KopucTute
of, ;onupoT Ha geuara. He gonywrajte pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa KOn He ce 3ano3HaeHu co Hero
WUIM KOU ro Hemaat Npo4YuTaHoO OBa ynaTcTBO.
EJ'IeKTpVI‘-IHMTe anaTtu ce onacHU AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHM nnLa.

OppyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYRUTE [e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecrnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMHe Aa ce 06e36eau hyHKUUOHMPabe Ha
ypeport. [pea npumeHara, oBUe OLITETEHU Ae/10BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ymnHa 3a MHOTY HE3rOAW €
OO OZIpXYBaHNOT €/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHyBajTe rm OCTPU U YUCTH.
BH1mMaTenHo ofpryBaHWTe anartu 3a ceverbe Co OCTpH
ouTPULM MOMAsIKY Ke Ce 3arnaByBaar 1 CO HMB paboTata
Ke 6uae nonecHa.

EnekTpuyYHUOT anar, npu6op, paboTHU anatu UTH.,
Tpeba fa rv KOPUCTUTE CropeA OBME yNaTcTBa, U
Ha Ha4YuH HO] € OMnuLlIaH 3a COo04BETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup paboTHuTe
yc/ioBU U paboTara Koja ce u3BpLuyBa. Ynorpebara
Ha eNeKTPUYHUTE anatu 3a gpyru Luesi Ko He ce
npeasuaeHN, Moxe Aa npean3BnKa onacHW CUTyauuun.
Paukute v NOBPLIMHUTE 3a ApPHKeHe OApPIKYBajTe rm
CYBH, YUCTU U HEUSMACTEHMU. PaukuTe n NoBpLNHUTE
3a ApHetrbe LWTO Ce /i3raaT He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPO/1a Ha anarToT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

BHUMATEJIHO PAKHYBAHE U KHOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MNMonHete ro akymynatopoT camo BO anapartute

3a NoJIHeHe KoM ce NPONULLIAaHKU O/, CTPpaHa Ha
Nnpou3BOAMUTENOT. 3a anapartoT 3a NOJIHEHE KOj €
COO/ABETEH 3a ONpeAeNieH BUA Ha aKyMynaTopu, MoCTomn
OMacHOCT 0f, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa Co Apyru
aKyMmynaTtopu.

KopwucTete ru enekTpryHuTe anatm camo co
cneuyMdUYHO Ha3HaA4YeHU NaKkyBatba Ha 6aTepun.
HopucTerbeTo Ha apyr BMA Ha 6aTepun MOXe Aa foseae
[10 PU3KK Of, NOBPeAa UK Noxap.

Hora 6atepuuTte He ce KopUcTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa of, MeTa/lHY NpeaMeTH KaKo WTpadummba,
napuyKn, KJ1y4eBHU, KJIUHLUU, HaBPTKU UK

APYryY, Manuv npeameTv KoM MOMe Aa HanpaBsar
KpaToK cnoj. KpaTkunoT cnoj Kaj 6atepunTe MoMe ga
npegusBrKa U3ropeHnLM UaKn noxap.

Mpy norpeluHa npMMeHa MOXe Aa u3nese Te4HHOCT
0f, akyMynaTopoT; u36erHyBajTe KOHTAKT CO Hea.
Mpwu cnyvyaeH KOHTaKT, U3MHUjTe ce co Boga. AKo
Te4YHoCTa Aojae Bo fonup co ounte, nobapajre n
JieKapcKa nomoL AonoJIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe Aa U3/1e3e 0f aKkyMynaTopoT MOXe Ja AoBeae A0
HaApasHyBame Ha KoXaTa 1 U3ropeHULN.

He ynotpe6yBajTe Komniet co 6atepumn unu anar
HOj € olTeTeH Uau uameHeT. OLTETEHU NN USMEHETU
6aTepun MOXe Ja pearmpaat HenpeaBMAIMBO U Aa
npeansBMKaar noxap, eKCnaosuja Ui onacHocCT of,
nospeaa.

He ro uanomyBajte Komnnetor co 6arepumn

WU anaToT Ha oraH UWiuv BUCOKa Temnepartypa.



9)

6)
a)

MN3nomyBareTo Ha oraH unm Temneparypa Hag 130°C
MOMe Aa Npean3BuKa eKcniosuja.

CnegeTe M CUTe UHCTPYKLHUU 3a NOJIHEHE U He

ro rnoJsiHeTte KOMMJ1eToT Co 6a'repvw| nnun anatot
HafBOP oA, TeMnepaTypHUOT oncer HaBeaeH BO
WHCTPYKUMUTE. HenpaBnaHOTO NOJIHEHE MK HA
Temneparypa HaABop Of, HaBeAEHUOT Orcer Moxe Aa
ja owTeTn 6aTepujata 1 fa ja 3rofieMu onacHocTa of,
noap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHKUOT anar cepBucUpajTe ro Kaj
KBanUGUKyBaHO SiMLe KOe KOPUCTH camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce ob6esbeaysa
6e36e4HO OApKYyBare Ha e/IEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpaBajTe oWTETEeHN KOMMNETH CO
6artepuu. MNonpasKara Ha KOMNETH co GaTepun Tpeda
fia ja BpLUM caMo NPOU3BOAUTENIOT UK OBlaCTEH
cepBsuC.

BE3BEAHOCHU YMATCTBA 3A ARYMYJIATOPCKH
AYNYANTKHW/OABPTYBAYKHU

JINYHA 3ALLUTUTA

He 06paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujaa Koj COapPHHU
a36ecT (a36ecToT BarM 3a NpeAn3BHKyBay Ha pakK)
MpawwHarta og matepujanu Kako 6oja Koja cogpu
0J10BO, HEKOW BUAOBU [JPBO, MUHEPaNn U MeTasin, MOXe
fa 6upe WTeTHA 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT CO NpaluMHaTa
WU HEj3UHOTO BAMLLYBaH-e MOXe Aa LpeAn3BUKa
aneprum u/vnn 6onecT Ha JULLIHUTE OpraHK 3a OHOj
KOj paboTu CO anaToT UK NyreTo Bo 61M31Ha); HOCeTe
MacKa 3a npalwmHa U paboteTte co NpaBOCMYKasiku
[AOKOJIKY MOMeTe aa rv nospserte

HeKou BMA0BM Ha npaLlnHa ce KaHLEeporeHun (Kako

Ha npumMep npaiumnHaTa of, ab uam 6yka), ocobeHo
3ae[}HO CO aIMTUBM 3a OfIPXyBarbe Ha [pBOTO; HoceTe
Macka 3a npalumHa U paboTete co NpaBOCMYyKaKU
[IOKOJIKY MOXeTe fa rv noBp3erte

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Ballarta 3emja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa Kako pesynTar o,
mMartepujanunte co Kom pabotute

Mpu npomeHa Ha NpM6opPOT, NpeHecyBarbe Uan
npuéupare Ha anaToT, 3af0/IKUTENHO NoCcTaBeTe ro
npexuHyBadoT E (2) Bo cpeaHa noauumja (3aKny4eHo)

NPUBOP

SKIL more fa npusHae rapaHLuumja camo JOKOSKY €
KOPWUCTEH OpUrMHaneH npuéop

KopucTeTe camo npubop 4uja f03BONEHA 6p3nHa e BO
HajmMana paKa efHakBa Ha Hajronemara 6p3uHa npu
npaseH of Ha eNeKTPUYHUOT anar

MNPEJ YNOTPEBA

CekKorall NpoBepyBajTe ro HaMoHOT Ha MNao4KaTa co
noAaTouy 3a TMMNOT Ha NOIHA4oT

N36erHyBajTe owTeTyBarba of WrpadoBu, LWAjKN 1
APpYrv NpeamMeT BO MeCTOTO Kage paboTuTe; TPrHeTe
npez fa noyHeTe co paboTta

HopucTeTe coofiBeTHU leTEKTOPU 3a Haoramwe Ha
CKPUWEHU MHCTaNauumn Uin NoBUKajTe cooABeTHa
KOMMaHuja 3a NOMOLU (KOHTaKTOT CO eNeKTPUIHUTE
JIMHAM MOXe Aa AoBefe [0 CTPYeH yaap; olTeTyBamara
BO racoBO/Ha LieBKa MOXe Aja pe3ynTmpa Co eKcrniosuja;
neHeTpupar-e BO BOJOBOAHA MHCTasaLM|a MOXe Ja
foBefe A0 olTeTa Ha NPeAMETU UK eNEKTPUYEH yAap)
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3auBpcTeTe ro Mmarepujanot Koj ro o6paboTtysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern Uimn Bo
MeHreme e No6e36efHa OTKOJKY Aa ja APHUTE CO paue)

BO TEHOT HA YNOTPEBATA

[ApeTe ro anartor 3a U30/iMpaHUTE NOBPLUMHU

3a 3adaKkarbe Kora usBpLuyBare pa6oTa npu Koja
LITO AOMOJIHMTE/IHATa ofnpema 3a ceuerbe Uin
NpULBPCTYBakbe MOHeE Aa A0jAe BO KOHTAKT co
COHPUEHMUTE HULM (aKO AOMO/HUTENHaTa onpemMa 3a
ceyerbe U NPULBPCTYBaHE [0jAAT BO KOHTAKT CO Xuua
Nnog, HaMoH MOXe Aa rv enekTpudbuumpaar MeTasHuTe
[le/10B/ Ha anatoT v Aa NpeAn3BUKaar eNeKTpuyeH yaap
Ha oneparopor)

Bo cnyyaj aa fojae 4O eNeKTpUYeH MK MeXaHNYKK
AdeKT, anapatoT Tpeba BeAHall Aa ce UCKJTy4M 1 pa ce
M3BJ1eYE NPUKIYYHUKOT Of, MpEeHaTa npuKayyHmLa

MNOJIHEHE/AKYMYJIATOPCHA BEATEPUJA

HopucTeTte camo nonHa4oT Ha SKIL 2610S00110 /
2610S00111 /2610206565 / 2610206567 co oBoj anar

OBOj nonHay moxe aa ro
KopucTar geua Hag 8 roguHu
KaKko U 1ML, a CO HamaJsieHU
$PU3UYKN, CEH3OPHU U
MeHTaJIHU CNOCOOHOCTH

W11 HEA,0BOJIHO UCKYCTBO

M 3Haeke, JOKOJIKY ce Nnoa,
Hap30p oA SinLla OAroBOPHHU
3a HUBHarta 6e36egHOCT Un
ce noay4eHu 3a 6e36egHo
paKyBarbe CO NOJIHA4YOT U '
pa3bupaar onacHOCTUTE KOM
MOe aa npousnesar nopagu
Toa (MHaKy NOCTOM ONAacHOCT 0f,
norpeLHa ynotpeba v nospeam)
He ru ocTaBajTe geuara 6e3
Hap30p (Taka Ke ce ocurypare
[AeKa Jeuarta Hema ga cv urpaat
CO MOJIHAYOoT)

He ru octaBajte peuara

6e3 Hap30p 3a BpeMe Ha
YUCTEHETO UJIN O PHYBaHETO
Ha noNHa4oT

He nanoxyBsajTe ro anatoT/nonHa4voT Ha JOXA,

He nonHerte ja 6atepwujaTta Ha BNaxmHW MAK MOKPU MecTa
OwwTeTeHMTe NOHaYM He v Nyl TajTe Bo paboTa; 3a
Taa uen Tpeba Aa ce npeaaze anaparoT U NosHaYoT BO
onacTteHnot SKIL cepsuc

MonHauyoT He Tpeba noHaTamy Aa ce KOPUCTM aKo e
OLITETEH KabenoT UM NPUKITYYHUKOT, TYKy BeAHaLl

[a ce 3ameHun KabenoT Bo oBniacteH SKIL cepsuc nam
MpemHara NpuKayYH1La



He packnonyBajTe rv noaHayoT HUTY anaToT
JlosBoneHa TemnepaTypa Ha oKosmHata (anatka/
nosnHay/6arepuja):

- NPU NONHEHE 0...+45°C
- npu pabota -20...+50°C
- NpU CKNagupame -20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
MONHAYOT
(3 Mpea ynotpe6a Npo4MTajTe ro NPMPaYHNUKOT 3a

ynoTpe6a

(4) HopucTeTe ro nosHa4yoT camo BO 3aTBOPEH NpOCcTop
(5) [BojHa usonaumja (He e NnoTpebHa 3aseMHa Hm1ua)
(6) He ce ocnoboayBajTe 04 eNeKTUYHU anaTu 1 6atepum Bo

y

ZOMaLUHWOT oTnag,

NOTPEBA

MonHerbe Ha akymynaTopcKa 6atepuja (2)

noBp3eTe ro NosIHa4oT AwuBo LUTEKEP 1 CO KOHTAKTOT

B

nHaukartop C 3anoyHe ga Tpenka 3EJIEHO wro

noco4ysa eKa 6atepujaTta ce nosHu

no 3 yaca 6aTtepwujata e HanoaHeTa 1 NOJIHEHETO

aBTOMATCKM Ce NPEeKuHyBa (3e1eHaTa CBeTUIKa Ke

CBETW NOCTOjaHO MO TPEMNKaHETO)

NOIHEHETO Ke Brae MHOTY KpaTKO aKo anartoT ce

KOpWCTen 3a KpaTKo Bpeme

UCKNy4eTe ro nosiHaqyoT Kora Ke ce HarnoHu

6arepujata

BAYXHO:

aKo nHaukarop C 3anoyHe ga Tpenka LUPBEHO, Toa

3HauM AeKa 6aTtepujata € MHOry CTyAeHa Uan MHOry

Bpesia; NosHa4yoT Ke 3anoyHe aBTOMATCKW CO MOJHEH:e

Kora Temneparyparta Ha 6atepujara ke 6uge mery 0°

Cn4s°C

MTHYM-joHCKaTa 6aTepujata Moxe Aa ce NoJHW BO

Koe 61no Bpeme (NMPeKMHyBaHeTO Ha MPOLLECOT Ha

nosHere He ja owTeTyBa 6arepujara)

Npv NONIHEHE aNaToT W MOJIHAYOT Ce 3arpesaar; Toa e

HOpMaJ/IHO U He NMpeTCcTaByBa HUKAKOB npo6neM

3awTunTa Ha 6atepujarta

McKknyyyBa malumHarta nnmn Hamanysa 6pavHaTa

aBTOMaTCKM, Kora

- ONTOBapyBaHETO € NPEeroseMo BUCOKa

- e npasHa 6artepujata

! He npopoNKyBajTe Aa NPUTUCKATE Ha
NPEeKUHYBa4oT 3a BRy4yBatbe/UCKHyHyBae
OTHAaHKO anaToT Ke Ce UCKJIy4M aBTOMAaTCHKHU;
6arepujaTa Ke ce owTeTn

BryueHo/McrnyyeHo (7)

3aKo4yBaHe Ha NPEKMHYBaYoT 3a JIeCEH CTapT

MpomeHa Ha HacokaTta Ha poTauuja (9)

- MHAMKaTopoT F ja npuKamyBa n3bpaHata HacoKa Ha
poTtaupuja

- aKo neBara/gecHara nosuuuja He nerHar Kako
wTo Tpeba, npeknHysavot D (2) Hema aa Moe aa
cTapTyBa

! meHyBajTe ja HacoKaTa Ha poTauujaTta caMmo Kora
anatoT ce Haora BO LieJIOCHO MUpyBatbe
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MpomeHa Ha ByprumTe

- BMETHeTe ja 6yprujara Haja1aboKo LLITO MOXeETE BO
AprHayoT

! He ynoTpe6yBajTe 6yprum co owwTeTeHa ApLiKa

! ynotpe6yBajte camo ocTpu 6ypruu

HoHTpona Ha BpTemH1oT MoMeHT (VariTorque) (1

- W3Ne3HWOT 06pPT Ke ce 3rosiemyBa aKo NPCTEHOT Ha

akTmBaropoT H ce BpTH og, 1 KoH 17; nosuumjata J ke

ro 3aKJly4u aKTUBATOPOT 3a fla CE OBO3MOMKM Aynyerbe

MW U3BPLLYBaHE TELKKU paboTh

Npu 3aBpTyBahEe Ha HeKoja 3aBPpTKa HajnpsBo

3anoyHeTe co nonox6bara 1(VariTorque) 1 notoa

noseKa 3ronemMyBajTe A0 JOCTUrHyBarbe Ha cakaHaTa

AnaboynHa

M360p Ha MexaHW4KK 3anyeHuK (2) (2330)

- nogeceTe ro NpekuHysadoT K Ha Ao3BoeHaTa 6p3anHa

! BKNy4yeTe ro U36opoT Ha 6p3UHKN AoAEeKa anaToT
pa6oTtu 6aBHO

LOW

- MoHucKa 6p3nHa

- FOJIEM MOMEHT Ha BpTerbe

- 3a 3aBpTyBahe U flynyere Ha 0TBOPU CO Fro/IEM
AvjameTap

- 3a BUBPALMCKM HaBoj

HIGH

- NnoBwWcoKa 6p3unHa

- HU30K MOMEHT Ha BpTEHE

- 3a flynyerbe 0TBOPY CO Man Anjamerap

WMnanKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata C (13)

- MpUWKaxyBa cocTojbarta Ha HanoNHETOCT Ha 6aTepujaTa

HEKOJIKY CEKYHAM NPW Hanosy Uan LEesoCHO NputucHaT

npexkuHysad D 2)

ce coctou o, aBe-o6oerun LED ceetnio

TpajHo cBeT/10, 3e/1eHO : 33-100%

TpajHo cBeT10, upBeHo : 11-33%

TpenKaBo CBETO, LpBeHo : < 11%

CseTo

CseTunKarta L ce BHy4yBa aBTOMATCKM Kora Ke ro

aKTuBWpare npexkuHysayor D (2)

[JpHetbe 1 HacouyBarbe Ha anatot

! popera pa6oTuTe, CeKorall peTe ro anaror
3a MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja (5

- oTBOpUTE 3a Nagetbe M (2) ApHeTe 1 OTBOPEHU

- He NPUTUCKAjTE NPEMHOrY CO anaroT; fO3BO/ETE TOj
cam ja pa6otu

COBETH 3A NMPUMEHA

Mpun gynyerse Bo meTan

- HajnpBO M3ayn4yeTe nomasna Aynka, Kora cakare aa
13aynyuTe norosema Ayrnka

- byprujata nogMa4KyBajTe ja co Macio of Bpeme Ha
Bpeme

Mpu HaBpTyBarbe Ha WTpapoBUTE HA KpaeBUTe Ha

APBOTO, NPBO Tpeba Aa ce U3aynyM mana AynKa sa ga

ce usberHe pasiMCTyBarbe Ha pBOTO

3a ontTumanHa ynotpeba Ha anapartoT noTpebeH e

nocTojaH MPUTUCOK Ha 3aBpTKaTa, 0COGEHO BO TEKOT Ha

OfiBPTYBat-ETO

Mpwu 3aBpTyBar-e Ha 3aBpTKaTa BO TBPAO APBO

npeTxofHo Tpeba Aa ce U3aynyu aynka

MHory apyrv CoBeTH MOXeTe Aa HajaeTe Ha

www.skil.com



OAPH-{YBAI-bE/CEPBMCVIPAI-bE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba

CeKoralll OApyBajTe ro YUCT anapaToT 1 NosHaYoT

! npep 4yucTerETO Ha NosHa4YoT Tpeba aa ce
M3BeYe HEroBUOT MpPEHEH NPUKIYHOK

JIOKONIKY anartoT/noNHa4voT 1 NOKpaj BHUMATENIHOTO

paboTere 1 KOHTPO/1a HEKorall OTKaxe, nonpasKaTa

Mopa fia ja M3BpLuK HeKoj oBnacTeH SKIL cepsuc 3a

EIeKTPUYHM anatu

ucnpareTe ro anatoT WK NOIHAYOT HEPACKJ/IONEH,

3ae/iHO CO CMETKOMNOTBpAATa, O BALLMOT Npojasay

nnu Hajénnckmot SKIL cepsuc (appecuTe ce

HaBegeHu Ha www.skil.com)

aKo MOJIHAYOT Ce pacune, ucrnparteTe r'm U NOJIHA4oT U

anaroT Ha 3acTarnHuKoT Uam Bo cepsumc Ha SKIL

3ALUTUTA HA -KUBOTHATA CPEAWHA

He ce ocno6opyBajTe op eNeKTUYHM anaTw,
ypeau unu amb6anama npery HUBHO dpnare Bo
AomaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

cnopepa Eeponckara upektusa 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatbe O eNIeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
ornpema 1 HejauHa UMnaemMeHTalmja Bo COriacHOCT
CO HaLWOHaHUTE 3aKOHU, EIEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK MOpa
na 6uaat cobpaHun nocebHoO M fa 6uaaT BpaTeHu BO
€00 BETEH OGJEKT 3a peLuKInparbe

cum6bonoT (6) Ke Be NoTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke Aojae
Bpeme anaroT Aa ro hppaute

ARymynaTopcKara 6atepuja Tpe6a nponuncHo aa

ce OTCTpaHuW BO OTNaz 1 He cmee fa ce hpna Bo
[OMaLHWOT oTnag (Ha Toa notceTysa cuM600T (6))
Bapere/bpnare Ha 6aTepunte

n3BapeTe rm 6atepumnTe camo Kora Ke 6upar
cocema ucnpasHeTu

3alTUTETE ' TEpMUHANWTE Ha 6aTepujata co Tpaka
3a M30/Mparbe 3a fia CNpeymnTe KPaToK Croj

thpneTe rn 6aTepumnTe BO OBNACTEH LigHTap 3a
cobuparbe 6atepum

6aTepuuTe MOHe fla eKCnioAupaar ako ce
M3/10aT Ha oraH v 3aToa HUKaKo He nanere ja
6arepujaTta

BYYABA / BUBPALUA

MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTHCOK e <70 dB(A) (cTaHaapaHo oTcTanysame: 3
dB) v B16pauuja < 2,5 M/c? (BEKTOPCKMU 36Mp Ha TpUTe
noxasarenu; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

HWBOTO Ha emuTHpatrbe Ha BUGPpaLMK Koe e HaBeeHO
Ha 3a/IHMOT fieN Ha 0Ba ynaTCTBO € U3MEPEHO BO
COINacHOCT CO CTaHAAPAMU3MPaHNOT TecT faseH Bo EN
60745; Moxe fa ce KOpUCTH 3a Aa ce cnopean eaeH
anar co Apyr, U Kako NPBMYHA OLLeHKa 3a U3/10eHoCTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTW anaToT 3a CrioMeHaTuTe
npYMeHn

KOPUCTEHETO Ha anaTtoT 3a pasHW NPUMEHH, UJIN CO
pPas/IMYHN UM HEMPAaBWUJTHO YyBaHW E/10BU, MOXKE
[a fosefie [0 3Ha4YajHO 3rosiemMmyBarbe Ha HUBOTO Ha
N3/I0EHOCT

Kora anatoT € UCKJ/Iy4EH WJIM Kora anatoT € BKJTy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa fojae Ao
3HaYUTE/IHO HaMaslyBaHbe Ha HUBOTO & U3/I0KEHOCT
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! 3awTuTeTe Ce of eeKTUTe Ha BUGpauuuTe
NpeKy oApHyBame Ha anaTtoT U HeroBUTe AeN10BHU,
oppHyBakbe Ha TONJIMHaTa BO BaluMTe paue, U
opraHM3upatbe Ha Bawara pa6oTa

Trapano/vidator me bateri
HYRJE

Kjo vegél éshté e projektuar pér shpim né dru, metal dhe
plastiké; veglat me kontroll automatik té shpejtésisé dhe
rrotullim majtas/djathtas jané po ashtu té pérshtatshme
pér vidhosje dhe prerje me filetim

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (D

Forca maksimale e rrotullimit pér veprime vidhosjeje té forta
sipas ISO 5393 : 25 Nm (2320) / 28 Nm (2330)

2320/2330

ELEMENTET E VEGEL (2

A Karikuesi

B  Kontakti i ngarkuesit

C  Treguesii nivelit té baterisé

D Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
E  Celési pér ndryshimin e drejtimit ose té rrotullimit
F  Treguesi i drejtimit t& zgjedhur té rrotullimit

G Mandrina pa celés

H  Unaza pér kontrollin e forcés sé rrotullimit

J  Pozicioni i bllokimit (freksioni)

K  Zgjedhja e marsheve (2330)

L  Drita ndriguese

M Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

VN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi "pajisje elektrike" né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elekitrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

b)



c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Mbaijini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé t& madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
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h)

4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)
a)

dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t'ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t& mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.



c)

e)

f)

9)

6)
a)

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike q& mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér 1éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIMET E SIGURISE PER TRAPANIN/VIDATORIN
ME BATERI

SIGURIA PERSONALE

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Sigurohuni gé celési E (2) té jeté né pozicionin e

mesit (bllokues) para se té béni ndonjé rregullim ose

té ndérroni aksesorét, si dhe kur transportoni ose
magazinoni veglén
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AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar
qé pérshtatet té& paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

PARA PERDORIMIT

Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e karikuesit
Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

GJATE PERDORIMIT

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaget e izoluara té
kapjes, kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
ose shtrénguesi mund té bien né kontakt me tela té
fshehur (kontakti i aksesorit té prerjes dhe shtrénguesve
me njé tel elektrik mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té veglés sé punés té pércjellin energjiné dhe
mund té shkaktojné goditjen elektrike t& operatorit)

Né rast defekti elektrik ose mekanik, fikni menjéheré
pajisjen ose higeni karikuesin nga burimi i energjisé

NDERRIMI | BATERIVE

Pérdorni vetém karikuesin 2610S00110/2610S00111 /
2610206565 / 2610206567 nga SKIL pér kété vegel

Ky karikues mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec

e sipér dhe nga personat

qé kané kufizime fizike,
ndijore ose mendore ose
mungesé eksperience ose
njohurish nése njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre
i monitoron ose i ka udhézuar
pér pérdorimin né ményré

té sigurt té karikuesit dhe

ata i kané kuptuar rreziget
pérkatése (né rast té kundért,
ekziston rreziku i gabimeve dhe i
démtimeve gjaté pérdorimit)
Monitoroni fémijét (kjo do

té garantojé gé fémijét t& mos
luajné me karikuesin)



Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi pér karikuesin e
baterisé nuk duhet té kryhet
nga fémijét té pamonitoruar

Mos e ekspozoni pajisjen/ngarkuesin né shi

Mos e karikoni bateriné né mjedise me lagéshti ose té
njoma

Mos e pérdorni karikuesin nése éshté i démtuar; cojeni te
njé nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara té shérbimit té
SKIL pér njé kontroll té sigurisé

Mos e pérdorni karikuesin kur kordoni ose spina jané

té démtuara; kordoni ose spina duhet té zévendésohen
menjéheré né njé nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara té
shérbimit t& SKIL

Mos e ¢gmontoni ngarkuesin ose pajisjen

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 0...+45°C
- gjaté punés —20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE PAJISJE/NGARKUES

(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Pérdoreni karikuesin vetém né ambiente t& brendshme

(® Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé (2)

lidhni ngarkuesin A me prizén né mur dhe me kontaktin

B

- treguesi C fillon té pulsojé té JESHILE duke treguar se

bateria po karikohet

pas 3 orésh bateria do té jeté plotésisht e karikuar dhe

karikimi do té ndalojé automatikisht (drita jeshile do té

géndrojé aktive pas pulsimit)

nése vegla pérdoret vetém pér pak kohé, koha e

karikimit mund té jeté shumé e shkurtér

higeni karikuesin kur bateria té karikohet plotésisht

E RENDESISHME:

nése treguesi C fillon té pulsojé t&é KUQE, kjo mund té

tregojé se bateria éshté shumé e ftohté ose shumé e

nxehté; kur temperatura e baterisé kthehet né vlerat

0°C deri né 45°C, karikuesi do té fillojé automatikisht

karikimin

bateria me jone litiumi mund té karikohet né ¢do kohé

(ndérprerja e procedurés sé karikimit nuk e démton

batering)

gjaté karikimit, vegla dhe karikuesi mund té béhen té

ngrohta né prekje; kjo éshté normale dhe nuk tregon

njé problem

Mbrojtja e baterisé

Fiket veglén ose zvogélon shpejtésiné automatikisht, kur

- ngarkesa éshté shumé e larté

- bateria &shté bosh

! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

Ndezje/Fikje @)

Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté
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Ndryshimi i drejtimit t& rrotullimit (9)

- treguesi F tregon drejtimin e zgjedhur té rrotullimit

- kur éshté vendosur si duhet né pozicionin majtas/
djathtas, celési D (2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur pajisja
té jeté plotésisht e ndaluar

Ndérrimi i puntove

- futeni punton sa mé shumé né mandriné

! mos i pérdorni puntot me njé bosht rrotullues té
démtuar

! pérdorni vetém punto té mprehta

Kontrolli i forcés rrotulluese (VariTorque) (1)

- forca rrotulluese rezultative do té rritet kur unaza e
freksionit H rrotullohet nga 1 né 17; pozicioni J do té
bllokojé freksionin pér té lejuar shpimin ose vidhosjen
né raste té véshtira

- kur vidhosni njé vidé, né fillim provoni pozicionin
VariTorque 1 dhe rriteni deri sa té arrini thellésiné e
déshiruar

Zgjedhja e marshit mekanik (2 (2330)

- vendosni ¢elésin e pérzgjedhjes K né shpejtésiné e
kérkuar

! aktivizoni zgjedhjen e marshit kur pajisja té jeté
duke punuar ngadalé

LOW

- shpejtési e ulét

- forca e rrotullimit e larté

- pér vidhosje dhe shpime né diametra t&€ médhen;j

- pér filetim femér

HIGH

- shpejtési e madhe

- forca e rrotullimit e ulét

- pér shpime me diametér té vogél

Treguesi i nivelit té baterisé C (13

- tregon gjendjen e karikimit t& baterisé pér disa sekonda
kur gelési D (2) shtypet né gjysmé ose plotésisht

- ka njé drité LED me dy ngjyra

- drité e vazhdueshme, jeshile: 33-100%

- drité e vazhdueshme, e kuge: 11-33%

- drité pulsuese, e kuge: < 11%

Drita ndriguese

Drita ndricuese L ndizet automatikisht kur aktivizoni

celésinD (2

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (5

- mbajini t& carat e ajrimit M (2) t&¢ pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni pajisjen
qé té punojé pér ju

KESHILLE PER PERDORIMIN

¢ Kur shponi metale ferrore

- shponi paraprakisht njé vrimé té vogél, kur kérkohet njé
vrimé e madhe

- lubrifikoni heré pas here me vaj punton e shpimit

Kur vidhosni njé vidé/prané skajit t& prerjes kryq ose

njé skaj té drurit, shponi paraprakisht njé vrimé pér té

shmangur krisjen e drurit

Pér njé pérdorim optimal té veglés kérkohet njé presion i

géndrueshém mbi vidé, vecanérisht kur ta higni

Kur vidhosni né dru té forté, duhet té shponi paraprakisht

njé vrimé

Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com



MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni veglén dhe karikuesin té pastra
! higeni karikuesin nga burimi i energjisé para
pastrimit
* Nése vegla/karikuesi kané defekt pavarésisht kujdesit té
treguar né procedurat e prodhimit dhe té testimit, riparimi
duhet té kryhet nga njé gendér pér shérbimin pas shitjes
pér veglat e punés té SKIL
- dérgojeni veglén ose karikuesin té pagmontuar sé
bashku me provén e blerjes te shitési ose gendra mé
e afért e shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i
shérbimit i veglés jané té renditura né www.skil.com)
- né rast té njé karikuesi me defekt, dérgoni edhe
karikuesin, edhe veglén te shitési ose te gendra e
shérbimit e SKIL

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli ® do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
e Bateria duhet t&¢ mbahet e ndaré nga mjedisi natyral dhe
nuk duhet té hidhet si mbetje normale familjare (simboli
(® do tju kujtojé pér kété gjé kur té lindé nevoja pér ta
hedhur)
e Hegja/hedhja e baterive
! hiqini baterité vetém nése jané plotésisht bosh
- mbroni terminalet e baterisé me ngjités té forté pér té
parandaluar garkun e shkurtér

- hidhini baterité né njé piké zyrtare t&€ grumbullimit pér
baterité

! baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr,
prandaj mos i digjni baterité pér asnjé arsye

ZHURMA / VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé
sé tingullit i késaj pajisje éshté <70 dB(A) (shmangia
standarde: 3 dB) dhe vibrimi < 2,5 m/s? (shuma vektor i
tre drejtime; pasiguria K = 1,5 m/s?)

¢ Nivelii emetimit t& vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t&€ dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té

rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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2 Y 3 hours P
I’ANE AR -4NEa @ —»g«- E%
Volt 1,0 kg s 1] 20mm) (6 mm) (6 mm] |10 mm

Volt

[

1,0 kg

n
0-400/1500

/min

3 hours
|_"|1
L1]) [25mm

Fe

8mm

2610S00110/2610S00111

15
Watt

100

240

V~
50-60 Hz

13,5V

500mA

3 hours

x

0,10 kg

0,15 kg

2610S00110

2610500111
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